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WELCOME

@ Before installation, download & read complete instructions
for use (https://eifu.ems-instruction.com/EMS).

Use the code FT-300

You can anytime ask for, and receive within 7 days, a free hard copy via our website, by telephone to
+800 135 79 135 or in writing to info@e-labeling.eu.

FOLLOW THE INSTRUCTIONS TO INSTALL THE DEVICE

PDF Reader is required. For any further assistance contact EMS aftersales service:

+41 (0) 22 99 44 700 - SSAV@ems-ch.com.

We thank you for your trust in our GBT Machine AIRFLOW® Prophylaxis Master, which will guide you
into the world of GBT - Guided Biofilm Therapy.

The warranty is valid if you complete maintenance 2000 hours after
purchase and then 2000 hours after each last maintenance.

For more details, scan the QR code.

P

JOIN THE GBT
- MOVEMENT NOW!

% gbt-dental.com/gbt-certified
Connections

+ EH-142 Air hose to the cabinet / dental unit.
+ EG-110 Water hose to the cabinet / dental unit.

EM-1009 PIEZON® use force

Power
EH-142 Air Use force

EG-110 Water —I

EM-1007 AIRFLOW® use force

Check cords are locked.

v

Install the batteries in the pedal.
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AIRFLOW PLUS: Sub and Supragingival. AIRFLOW COMFORT: Supragingival on enamel only.
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Insert the powder chamber. The use of the water bottle is optional.

’

If the bottle is not placed onto the device then you are
connected to the external water supply.

Functions

AIRFLOW® pressure ON/OFF

Power set

PIEZON® water
N/

NORMAL Press gently BOOST use Force

Hereby, Electro Medical Systems S.A., declares that this Medical Device and all of its accessories having radio equipment are compliant with the
European Directive 2014/53/EU (RED Radio Equipment Directive). The full text of the EU declaration of conformity is available in the Instruction for Use.



CLEAN

C END OF DAY Clean
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Place the NIGHT CLEANER Hold both cords with Press the pedal, and Disconnect the bottle,
bottle fully filled, switch on CLIP+CLEAN over asink  wait for 20 seconds.  unscrew the cap and place it
the device and lift both cords upside down on the device

-a_ EACH MORNING Rinse
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Place the water bottle Hold both cords with Press the pedal, and
fully filled CLIP+CLEAN over a sink wait for 20 seconds
NI .
-@- BETWEEN Each patient

EMS recommends the use of either:
~ - CleanWipes, IC-100 or PlastiSept Eco @ p
Wipes from ALPRO MEDICAL GmbH. ' ;
- Micro-Kleen3™ Surface Disinfectant ,’
Wipes from Micro-Scientific N [)"
- CaviWipes™, CaviWipes1™ or CaviWipes™ ‘
2.0 from Metrex

Clean and disinfect with a wipe DO NOT use AdvantaClear™ from Reprocess your Handpieces
(less than 35% alcohol) Hu-Friedy. It damages EMS products. and instruments




MAINTENANCE

5\ CHECK IT
-l
!
Check the blue water filters and Renew your PIEZON® light guide if Check instrument wear.
change it if needed. needed.

Q Every 2000 operating hours Preventive maintenance

When the wrench symbol on your device is ON, send your device to your authorized EMS repair center.

’ TROUBLESHOOTING

AIRFLOW® or PERIOFLOW® Handpiece clogged

@
— 3{%@

\i
Use Easy Clean. Place the Easy Clean Then take a syringe  Reprocess your Handpiece.
into the handpiece. filled with water.
Service needed Bluetooth Wi-Fi
Stop using your device. Pair the wireless pedal. Connect your device to
Wi-Fi.
o Hardware fault Batteries low Upgrade
= =~ Unplug your device and wait. Change pedal batteries. Launch the software
7w~ Iferror repeats, call service. upgrade.
Missing handpiece Missing cord

Check your handpiece Check your cords

connection.



CONNECTING TO THE WI-FI

ON THE GBT Machine

@ v Press simultaneously the GBT level and high level buttons and hold them for
2 seconds.

\ S 22 A sonar sound will start playing (if not, repeat the step above) and the Wi-Fi
symbol will light up and fade several times, connection search is in progress.

ON YOUR Phone/ Computer/ Other

Put your device (phone, computer, etc.) in airplane mode.

Ensure that only one user is connected to the device's WiFi at a time.

@

< Réglages Wi-Fi Modifier

wi-Fi «©
 GBTMACHINE-CO4E301F2F14 - (5

Réseau non sécurisé

MES RESEAUX
WIFI_Mobile a= 0

RESEAUX
Corporate a=0
DYMOLWW10AE4C =0
EMS_GetConnected a=0
EMS_Mobile a=0
EMSCorporate a=0
EMSGuest = O
Autre...

Connect to

"GBTMACHINE-XXXX"
Wi-Fi network with your phone.

©

X
® Connect your GBT machine
192:168.1.1
Suggestions Google
Q http://192.168.1.1
http://192.168.1.1 ¢ O

#i= . , ? ! &
B o |
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Go on internet browser.

Tap http://192.168.1.1 in the
search bar or scan the QR
code.

@

MAKE ME SMILE.

CONNECT YOUR
GBT MACHINE!

Thank you for choosing the GBT Machine!

By selecting this EMS premium device, youve opted for Swiss
precision technology that offers exceptional performance, reliability,
‘and innovative features. As part of the GBT system, this device will

revolutionize your oral prophylaxis routine!

To get the most out of your GBT Machine and maximize its
performance, please connect It to your personal Wi-Fi network

SELECT YOUR NETWORK

For a hidden Wi-Fi, type the full network name
manually instead of selecting it from the list

I Enter your Wi-Fi network v l

ENTER YOUR NETWORK PASSWORD

I Password EN) I

() Disconnect Wifi

SUBMIT

In case of issues while connecting your GBT Machine, please
provide this information to your network administator

MAC address: DC-DA-0C-7D-A7-60

Choose your Wi-Fi network or enter the Wi-Fi
network name manually (if hidden) and enter
your password. If successful, the WIFI logo &
the LEDs on the machine will blink twice.

Your GBT Machine is connected to the Wi-Fi !



DISCONNECTING FROM THE WI-FI

ON THE GBT Machine

b
Me =

Press simultaneously the GBT level and high level buttons and hold them for
2 seconds.

A sonar sound will start playing (if not, repeat the step above) and the Wi-Fi

symbol will light up and fade several times, connection search is in progress.

ON YOUR Phone/ Computer/ Other

Put your device (phone, computer, etc.) in airplane mode.

Ensure that only one user is connected to the device's WiFi at a time.

@

< Réglages Wi-Fi Modifier

wi-Fi «©
 GBTMACHINE-CO4E301F2F14 - (5

Réseau non sécurisé

MES RESEAUX
WIFI_Mobile a= 0

RESEAUX
Corporate a=0
DYMOLWW10AE4C =0
EMS_GetConnected a=0
EMS_Mobile a=0
EMSCorporate a=0
EMSGuest = O
Autre...

Connect to

"GBTMACHINE-XXXX" Wi-Fi
network with your phone.

©

X
Connect your GBT machine
B oorsenn
Suggestions Google
Q http://192.168.1.1
http://192.168.1.1 ¢ O

#e= ? 1 &
rec  © espace ’

@ o
Go on internet browser.
Tap http://192.168.1.1 in the
search bar or scan the QR
code : @%@
B 4

@

]
MAKE ME SMILE
CONNECT YOUR
GBT MACHINE!

‘Thank you for choosing the GBT Machine!

By selecting this EMS premium device, youve opted for Swiss
precision technology that offers exceptional performance, reliability,
and innovative features. As part of the GBT system, this device will
revolutionize your oral prophylaxis routine!

To get the most out of your GBT Machine and maximize its
performance, please connect it to your personal Wi-Fi network.
SELECT YOUR NETWORK

For a hidden Wi-F, type the full network name
manually instead of selecting it from the list

l Enter your Wi-Fi network v l

ENTER YOUR NETWORK PASSWORD

[ S— N

(O Disconnect Wifi

In case of issues while connecting your GBT Machine, please
provide this information to your network administator

MAC address: DC-DA-0C-7D-A7-60

Check the Disconnect Wi-Fi box, then click on
the Submit button.
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@ Mpean MOHTaX U3TerneTe u NpoyeTe LANOTO PbKOBOACTBO 3a
ynotpeoba (https://eifu.ems-instruction.com/EMS).

Msnonseavite koga FT-300

Mo BcsKO BpeMe MoXeTe fla moucKaTte W fja noslyynTe B paMKuTe Ha 7 aHM, 6e3niaTHO neyaTHO Konue, KaTo
ro 3assute no TenecoH Ha +800 135 79 135 unu nsnpartute umeiin Ha info@e-labeling.eu.

3A 1A UHCTAJIUPATE YCTPOMUCTBOTO, CJIEABAUTE MHCTPYKLIUUTE

Heobxopumo e ga uMate uHctanupaH PDF Reader. 3a fonb/IHUTENHO CbAENCTBUE Ce CBbPXETE C 0TAeNa 3a
cnegnpopax6eHo obenyxBaHe Ha EMS: +41 (0) 22 99 44 700 - SSAV@ems-ch.com.

bnarogapum Bu 3a goBepueto kbM GBT MawmHaTa AIRFLOW® Prophylaxis Master, KosiTo Lie BU BbBefie B
cBeTa Ha GBT - Guided Biofilm Therapy.

lapaHuuaTa e BanugHa, ako U3BbpLuMTe Nogapbxka 2000 yaca
cnep nokynkarta u cnep Toea Ha Bceku 2000 yaca cnep nocnegHata
noanpbxKa.

3a noeeye nogpobHocTu ckaHupanTe QR kopa.

MPUCBHEAWHETE CE
KbM GBT
= [BWXXEHWETO CETA!

ght-dental.com/gbt-certified

Bpb3ku
+ EH-142 Mapkyy 3a nofjaBaHe Ha Bb3ayx KbM WKada/aeHTanHns Moaysl.
+ EG-110 Mapky4 3a nofaBaHe Ha Bofja KbM LiKadba/aeHTanHus Moays. i

EM-1009 PIEZON® usnonzeaiite cuna

MoLuHoCT

EH-142 Bb30yx usnonzeaiite cuna

EG-110 Boaa

EM-1007 AIRFLOW® usnonseaiite cuna

I'IpOBepeTe aanu KabenuTe ca 3aK/IloUYeHMU.

v/
pa

HATWNCHETE
CWJTHO

lMocTaBeTe 6aTevaTe B nepana.
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@ AIRFLOW PLUS: Cy6- 1 cynparnHrnBasHo. AIRFLOW COMFORT: CynparuHrnsanHo caMmo Bbpxy

emarna.

|
\lﬂ
Y

— AT @

=

@ BbBegeTe KamepaTa 3a npax. Ynotpe6aTa Ha GyTunkaTa BOfa e Mo XenaHue.
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AKO ByTuKaTa He e NoCcTaBeHa Ha YCTPOMCTBOTO, BME
CTe CBbP3aHu KbM BbHLUHOTO BOfOCHaGAABaHE.

@ dyHKUMUK
Hanarane Ha AIRFLOW® BKJ1./MN3KJ1

HacTpolika Ha MOLLHOCT
PIEZON® Boga

HOPMAJTHO YOWTIBAFIE
unsnosiseanTte cuna

HaTUCHeTe neko

AIRFLOW®BoAa

C HacToswoTo Electro Medical Systems S.A. aeknapvpa, Ye ToBa MeNLMHCKO W3AeNve 1 BCUYKU HErOBYM NPUHAANEXHOCTY, NpUTexXaBaluy paanoobopyasaHe, ca
B CbOTBETCTBYeE ¢ EBponeiickaTa anpexTusa 2014/563/EC (RED — [IupexTua 3a paavoobopyasaHe). [TbaHNAT TekeT Ha EC feknapaunsita 3a CbOTBETCTBUE € Ha

pasnonoxeHue B pbKOBOACTBOTO 3a ynoTpeba.



12

MO4YUCTBAHE

C B KPAfIHA [IEHS nouncrere
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MocTtaBete 6yTunkata NIGHT 3aapbxTe BaTa Kabena ¢ HaTtucHeTe nefana un PaskayeTe OyTwKaTa,

CLEANER HanmbnHeHa nsuano, CLIP+CLEAN Hag muBKa. n3vakante 20 cekyHaw. pas3BuiiTe Kanaykarta u s
BK/IOYETE YCTPOWNCTBOTO U nocTaBeTe HaobpaTHO Ha
noBaurHeTe ABata Kabena. YCTPOWCTBOTO.

_a_ BCHKA CYTPUH uznnakHeTte
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MocTageTe OyTunKaTa 3aapbxTe aBaTa kabena ¢ HatvcHeTe negana
HambIHeHa 13LSO. CLIP+CLEAN Hag muBKa. n3vakante 20 cekyHau.
N | /
-@- MEXAY Bcekun naumeHT
@ EMS npenopbyBa 13Mon3BaHeTo Ha: @
| - Kpprn CleanWipes, IC-100 unu PlastiSept Eco ot }
ALPRO MEDICAL GmbH. " ’
- )~ - Kbpnu 3a aesnHbekLms Ha noBbpxHocTH Micro- f '
: Kleen3™ ot Micro-Scientific !
E g vIiC e ; /
\\l\ j& - Kbpnvt CaviWipes™, CaviWipes1™ nu
A S P
CaviWipes™ 2.0 ot Metrex
MouncTeTe u feanHdekLmpaiiTe ¢ HE u3nonssaiite AdvantaClear™ ot 06paboTeTe NOBTOPHO
Kbpra (no-manko ot 35% ankoxon).  Hu-Friedy. Te nospexaat npoaykTuTe Ha EMS. HAKOHEYHMLIMTE N MHCTPYMEHTUTE.



NnoO0PBLXKKA =

5 NMPOBEPKA

8

X &
MpoBepeTe OMNTbpa 3a CUHA BoAa AKO e Heobx0/AMMO, NMoHOBETE [MpoBepeTe cTeneHTa Ha
1 O CMEHETE, aKo e HeobxoanMO. cBeTnosoa PIEZON®. N3HOCBaHe Ha anapara.

N
\\. Ha Bceku 2000 paboTHM Yaca — npeBaHTMBHA NoaapbXKa
KoraTo cMBOMBT Ha raedeH KoY Ha BalleTo yCTpOI7ICTBO Ce BKJIKO4N, 3aHeceTe yCTpOVICTBOTO cnB
OTOPU3MPaH CEPBU3EH LieHTBbP Ha EMS.

’ OTCTPAHABAHE HA HEUM3IMNMPABHOCTHU
HakoHeuHnkbT AIRFLOW® nan PERIOFLOW® e 3anyLueH

oy

©

V1anonaBaiTe Easy Clean. [MocTasete Easy Cleans  Cnefj ToBa B3eMeTe MbJHa C OBpaboTeTe NOBTOPHO
HaKOHeYHNKa. BOJa CNpUHLOBKa. BallNA HAKOHEYHUK.
Heobxogumo obcnyxBaHe Bluetooth Wi-Fi
CnpeTe fia U3non3Bate yCTPOUCTBOTO. CebpxeTe 6e3XNYHNS nefan. CBBbpXeTe BaWETO
ycTpoicTBo KbM Wi-Fi.
o ‘s XapayepHa rpeLika Hwcko HWMBO Ha HancTponka
=~ \: M3KntoYeTe yCTPONCTBOTO OT KOHTAKTa HatepuaTa CrapTvpaiTe
T/ 0N Mnsvakaire. CMsiHa Ha GaTepumTe Ha codpTyepHaTa HacTpouKa.
AKo rpelkaTa ce nosTaps, CBbpXeTe nenana.
cec O6CJ'Iy>KBaLLIVIH oTaen.
JInnceBa HaKOHEYHNK Jlnnceall kaben

[poBepeTe Bpb3KMTE Ha

[MpoBepeTe HakoHeYHMKa.
KabenuTe. 13
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CBbP3BAHE KbM WI-FI

HA GBT mawunHaTa

@ v HaTucHeTe eaHOBpemMeHHO ByToHMTe 3a GBT HMBO M BUCOKO HMBO M M1 3a4pbXTe 3a
2 cekyHau.

o
\ S a2 LLle ce Bb3npov3Beqe coHapeH 3ByK (ako He, MOBTOpeTe CTbMKaTa Nno-rope)
1 Wi-Fi CUMBOJSTBT LLie CBETHE W yracHe HAKOMKO MbTH, TbPCEHETO Ha BPb3Ka € B X0,

HA BALLUA TenechoH/koMnioTbp/ Apyro

MocTaBeTe BaLIETO YyCTPOMCTBO (TenechoH, KOMMIOTHP U T.H.) B CAMOJIETEH PEXMUM.

YBepeTe ce, Ye caMo efMH NoTpebuten e cBbp3aH kbM WiFi Ha yCTPOMCTBOTO e4HOBPEMEHHO.

@ ® @

X

< Réglages Wi-Fi Modifier
® Connect your GBT machine MAKE e S
- 1926811 CONNECT YOUR
Wi-Fi «© GBT MACHINE!

St ti G Il
 GBTMACHINE-CO4E301F2F14 - (5 Hagestions Gocgle

Réseau non sécurisé Q http://192.168.1.1 Thank you for choosing the GBT Machine!

. By selecting this EMS premium device, youve opted for Swiss
MES RESEAUX precision technology that offers exceptional performance, reliabilty,

‘and innovative features. As part of the GBT system, this device will
revolutionize your oral prophylaxis routine!

WIFI_Mobile a=0

To get the most out of your GBT Machine and maximize its

performance, please connect it to your personal Wi-Fi network.

RESEAUX 3
SELECT YOUR NETWORK
Corporate a=0
For a hidden Wi-Fi, type the full network name
manually instead of selecting it from the list
DYMOLWW10AE4C =0
http://192.168.1.1 ¢y © I Enter your Wi-Fi network v l
EMS_GetConnected a=0
ENTER YOUR NETWORK PASSWORD
. 12 3 4 5 6 7 8 9 0
EMS_Mobile a=0
Password EN)
EMSCorporate a= 0 -1/ ) & () € &“@ () Disconnect Wii
= ? 1 4
EMSGuest =0 - - ' ? ! i SUBMIT
. &d

Autre... aec @ espace pecaden In case of issues while connecting your GBT Machine, please

e provide this information to your network administator

0
[c6:3 4 MAC address: DC-DA-0C-7D-A7-60

CebpxeTe ce ¢ Wi-Fi MpexxaTta BbBegeTe http://192.168.1.1 B8  N3bepeTe BawwaTta Wi-Fi mpexa nnu

,GBTMACHINE-XXXX" ¢ JIEHTaTa 3a TbPCEHE UK BbBegeTe MMeTo Ha Wi-Fi MpexaTa pbyHO
BaLLMA TenedoH. ckaHupanTe QR kona. (aKo e cKpuTO) 1 BbBELETE NaponaTta. AKo e
@;gé,f ycnewHo, WIFI noroto 1 LED cBeTnnHuUTE Ha
,&,,@ 5 MallMHaTa LWe MUrHaT Ba MbTy.
P

Bawata GBT malunHa e cebp3aHa kbm WIFI!



NMPEKBCBAHE HA BPB3KATA OT WI-FI

HA GBT MmawuHaTa

@ v HaTtvcHeTe eqHoBpemMeHHO ByToHMTe 3a GBT HWMBO M BUCOKO HMBO M ' 3a[pbXTe 3a
2 cekyHau.

o
\ S 22 LLle ce Bb3MNpoOU3BeEe COHapeH 3BYK (ako He, MOBTOPETe CTbMKaTa No-rope)
v Wi-Fi CUMBOMBT LLie CBETHE M yracHe HAKOJKO MbTW, TbPCEHETO Ha BPb3Ka € B XOf.

HA BALLIUA TenedboH/KoMnoTbp/apyro

MocTaBeTe BaLIETO YCTPOUCTBO (TeNedOH, KOMMIOTHP U T.H.) B CAMOJIETEH PEXMUM.

A YBepeTe ce, ye caMo eanH NoTpeduTen e cBbp3aH KbM WiFi Ha yCTPOMCTBOTO €HOBPEMEHHO.

@ ® @

< Réglages Wi-Fi Modifier X EMS{:
MAKE ME SMILE.
® Connect your GBT machine

CONNECT YOUR
Wi «© GBT MACHINE!

St ti G Il
 GBTMACHINE-CO4E301F2F14 - (5 Hagestions Gocgle

Réseau non sécurisé Q http://192.168.1.1 ‘Thank you for choosing the GBT Machine!

) By selecting this EMS premium device, youve opted for Swiss
(VIES REETEALEC precision technology that offers exceptional performance, reliability,
and innovative features. As part of the GBT system, this device will

WIFI_Mobile a=0 revolutionize your oral prophylaxis routinel
To get the most out of your GBT Machine and maximize its
performance, please connect it o your personal Wi-Fi network.
RESEAUX 3,
SELECT YOUR NETWORK
Corporate a=0
For a hidden Wi-Fi, type the full network name
manually instead of selecting it from the list
DYMOLWW10AE4C =0
hitp://192.168.1.1 ¢ O l Enter your Wi-Fi network v l
EMS_GetConnected a=0
513 5 alolo ENTER YOUR NETWORK PASSWORD
1 4 5 7
EMS_Mobile a=
- ® T o e e e e e e l Password Ql
EMSCorporate a= 0 -1/ ) & ( L € &“@ ([ Disconnect Wifi
= 2 1 ’
. éd
Autre... rec @ espace pecaden In case of issues while connecting your GBT Machine, please

provide this information to your network administator

0
@ <2 MAC address: DC-DA-0C-7D-A7-60

CebpxeTe ce ¢ Wi-Fi MmpexxaTa BbBegeTe http://192.168.1.1 8 [locTaBeTe 0TMeTKa B KBafpaT4eTo
,GBTMACHINE-XXXX" ¢ fleHTaTa 3a TbpCeHe nnu Disconnect Wifi (,MpexbcBaHe Ha Bpb3kaTa'),
BaLLWA TenedoH. ckaHupanTe QR koaa. cnef] KOeTo LpakHeTe Bbpxy ByToHa Submit
(,.CBbp3BaHe").




BOAS-VINDAS

@ Antes da instalagao, baixe e leia todas as instrucoes de uso

(https://eifu.ems-instruction.com/EMS).

Use o codigo FT-300
Vocé pode, a qualquer momento, solicitar e receber, dentro de 7 dias, uma copia impressa gratuita via nosso
site, pelo telefone +800 135 79 135 ou por escrito em info@e-labeling.eu.

SIGAS AS INSTRUGOES PARA INSTALAR O DISPOSITIVO

O leitor de PDF é necessario. Para obter mais assisténcia, entre em contato com o servigo pos-venda da EMS:
+41 (0) 22 99 44 700 - SSAV@ems-ch.com.

Agradecemos por vocé confiar no nosso Machine AIRFLOW® Prophylaxis Master, que sera seu guia no
mundo da GBT - Terapia de biofilme guiada.

A garantia é valida se vocé realizar a manutenc¢ao 2000 horas apds a
compra e depois a cada 2000 horas apds a ultima manutencao.

Para obter mais informagoes, digitalize o cédigo QR.

P

ENTRE NO
MOVIMENTO GBT
# AGORA!

ght-dental.com/gbt-certified

Conexoes

+ EH-142 Mangueira de ar para o gabinete/unidade dentaria.
+ EG-110 Mangueira de agua para o gabinete/unidade dentarie i

EM-1009 PIEZON®use forga

Energia
EH-142 Air Use forga

EG-110 Water

EM-1007 AIRFLOW® use forga

Verifique se os tubos estao travados.

B

Instale as baterias no pedal.

e

USE
FORCA




9+

AIRFLOW PLUS: Sub e supragengival. AIRFLOW COMFORT: Supragengival somente no esmalte
dentario.
—
\|ﬂ

il - 3 \

tgiiﬂ!—i! f AIR-E-I.'M L.

== = @ —» - @
Insira a camara de po. 0 uso do recipiente com agua € opcional.

Se o recipiente nao estiver no dispositivo, entdo vocé
estd conectado ao fornecimento de dgua externo.
Fungoes

Press&o do AIRFLOW® ON/OFF

Definicdo de poténcia

Agua do PIEZON®

NORMAL BOOST

. . Use forga
Pressione com cuidado ¢

Agua do AIRFLOW®

Por meio deste, a Electro Medical Systems S.A. declara que este Dispositivo médico e todos os seus acessoérios que possuem equipamento de radio estdo
em conformidade com a Diretiva europeia 2014/53/EU (RED Diretiva para equipamentos de radio). O texto completo da declaragéo da UE de conformidade
estd disponivel nas Instrugdes de uso.
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LIMPEZA

C FIMDODIA Limpeza

@ @ ®) @

3
0\ GHT

JCLEANER " ‘
- \ ) 3
e e @

~A0)
Coloque o recipiente Segure ambos os tubos com Pressione o pedal e Desconecte o recipiente,
completamente cheio de NIGHT o CLIP+CLEAN sobre uma aguarde 20 segundos. desparafuse a tampa e
CLEANER, ligue o dispositivo e pia. coloque-o de cabega para baixo
levante ambos os tubos. no dispositivo.

_a_ TODAS AS MANHAS Enxague

@ @ ®)

\

ST HO

—

Coloque o recipiente Segure ambos os tubos com o Pressione o pedal e
totalmente cheio de agua.  CLIP+CLEAN sobre uma pia. aguarde 20 segundos.

-6- ENTRE Cada paciente

_ A EMS recomenda o uso de um dos sequintes itens: @
™~ - CleanWipes, IC-100 ou PlastiSept Eco Wipes da v
ALPRO MEDICAL GmbH 5
\ - Lengos desinfetantes de superficie Micro-Kleen3™ ’l [”
n /

T da Micro-Scientific
\(X\ g - CaviWipes™, CaviWipes1™ ou CaviWipes™ 2.0 da
~o’
Metrex
Limpe e desinfete com um lengo O NAO use AdvantaClear” da

/ , Processe novamente suas
(menos de 35% de &lcool). Hu-Friedy. Ele danifica os produtos da EMS.

pecas de mao e instrumentos.



MANUTENCAO

5 VERIFIQUE

8

A
X b
Verifique o filtro de dgua azul e altere-o Renove seu guia leve do PIEZON® se Confira o desgaste do instrumento.
se necessario. necessario.

%0 A cada 2000 horas de operagao Manutencgao preventiva

Quando o simbolo de chave inglesa acender no seu dispositivo, envie-o para o centro de reparo autorizado
da EMS.

’ RESOLUCAO DE PROBLEMAS
Peca de mao do AIRFLOW® PERIOFLOW® obstruida

©

@
—_—r 35%@

Y—
Use Easy Clean. Coloque o Easy Clean na pega Em seguida, use uma Processe novamente sua
de mao. seringa com agua. peca de mao.
Servigo necessario Bluetooth Wi-Fi
Pare de usar seu dispositivo. Emparelhe com o pedal Conecte seu
sem fio. dispositivo ao Wi-Fi.
\\\\‘ '+ Defeito no hardware Bateria fraca Atualizagéo
= \: Desconecte seu dispositivo e aguarde. Troque a bateria do Inicie a atualizagéo
7w Seoerro persistir, chame a manutengao. pedal. do software

Peca de mao ausente Cabo ausente

Verifique sua pegade méo. 0 Verifique a conexao
dos cabos.



COMO CONECTAR AO WI-FI

NO GBT Machine
@ v Mantenha os botdes de nivel do GBT e nivel alto pressionados simultaneamente por

2 segundos.
o
\ S 22 J Um som de sonar comegara a tocar (caso contrario, repita a etapa acima) e o
simbolo de Wi-Fi acendera e apagara varias vezes, a pesquisa de conexao esta em
andamento.

NO SEU telefone/computador/outro
Coloque seu dispositivo (telefone, computador, etc.) no modo avido.

Certifique-se de que apenas um usuario esta conectado ao Wi-Fi do dispositivo por vez.

@ ® ®

x MS°

< Réglages Wi-Fi Modifier
® Connect your GBT machine IAKE TE SHILE

o 19216811 CONNECT YOUR

Wi-Fi «© GBT MACHINE!

St ti G Il
 GBTMACHINE-CO4E301F2F14 - (5 Hagestions Gocgle

Réseau non sécurisé Q http://192.168.1.1 ‘Thank you for choosing the GBT Machine!

By selecting this EMS premium device, youve opted for Swiss
precision technology that offers exceptional performance, reliability,

e REsEx and innovative features. As part of the GBT system, this device will
WIFI_Mobile a= @ revolutionize your oral prophylaxis routine!
To get the most out of your GBT Machine and maximize its.
performance, please connect it to your personal Wi-Fi network.
- SELECT YOUR NETWORK
Corporate &= @ For a hidden Wi-Fi, type the full network name
DYMOLWW10AEAC = @ manually instead of selecting it from the list
VS GetConnected .= @ http://192.168.1.1 ¢y © I Enter your Wi-Fi network v l
- ) ENTER YOUR NETWORK PASSWORD
EMS_Mobile a= 0 1]2]3]4]15]16]17]8]9]0 I paseword &]
EMSCorporate a= 0 T L & &5 L L i E g L () Disconnect Wifi
EMSGuest =@ B o7t e <
Autre... = | E espace ) B st In case of issues while connecting your GBT Machine, please
provide this information to your network administator
@ Q’-J MAC address: DC-DA-0C-7D-A7-60
Conecte-se a rede Wi-Fi Acesse seu navegador da Escolha sua rede Wi-Fi ou insira o nome da
"GBTMACHINE-XXXX" internet. Digite rede Wi-Fi manualmente (se estiver oculto) e
com seu telefone. http://192.168.1.1 na barrade insira sua senha. Se for bem-sucedido, o logo
pesquisa ou escaneie o codigo  WIFI e os LEDs na maquina piscarao duas

QR. vezes.

0 Seu GBT Machine esta conectado ao WIFI!




COMO DESCONECTAR DO WI-FI

NO GBT Machine

@ v Mantenha os botdes de nivel do GBT e nivel alto pressionados simultaneamente por
2 segundos.

NS

Um som de sonar comegard a tocar (caso contrério, repita a etapa acima) e o

simbolo de Wi-Fi acendera e apagara varias vezes, a pesquisa de conexdo esta em
andamento.

NO SEU telefone/computador/outro

Coloque seu dispositivo (telefone, computador, etc.) no modo avio.

Certifique-se de que apenas um usuario esta conectado ao Wi-Fi do dispositivo por vez.

@

< Réglages Wi-Fi Modifier

Wi-Fi «©

7 Airflow-AP-CO4E301F2F14 = @

Réseau non sécurisé

MES RESEAUX
WIFI_Mobile a=0

RESEAUX
Corporate a=0
DYMOLWW10AE4C =0
EMS_GetConnected a=0
EMS_Mobile a=0
EMSCorporate a0
EMSGuest = O
Autre...

Conecte-se a rede Wi-Fi
"GBTMACHINE-XXXX" com
seu telefone.

® @

X {+]
EMS
MAKE ME SMILE.
® Connect your GBT machine

fozaes CONNECT YOUR
GBT MACHINE!
Suggestions Google
Q_ http://192.168.1.1 Thank you for choosing the GBT Machine!

By selecting this EMS premium device, youve opted for Swiss
precision technology that offers exceptional performance, reliability,
and innovative features. As part of the GBT system, this device will
revolutionize your oral prophylaxis foutine!

To get the most out of your GBT Machine and maximize its
performance, please connect it to your personal Wi-Fi network.

SELECT YOUR NETWORK

For a hidden Wi-Fi, type the full network name
manually instead of selecting it from the list

http://192.168.1.1 U] [><] l Enter your Wi-Fi network v l

ENTER YOUR NETWORK PASSWORD

********** l Password LN I
SUBEUNULLE =T
_GHERSSENES ===
ﬂ E espace e gcceder In case of issues while connecting your GBT Machine, please
provide this information to your network administator
@ Qf’ MAC address: DC-DA-0C-7D-A7-60
Acesse seu navegador da Marque a caixa Desconectar e, em seguida,
internet.Digite clique no botao Submit.

http://192.168.1.1 na barra de
pesquisa ou escaneie o codigo
QR. ;

21
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VITEJTE

@ Pred instalaci si stahnéte a prectéte kompletni navod k pouziti
(https://eifu.ems-instruction.com/EMS).

Pouzijte kod FT-300

Bezplatnou tiSténou kopii si mzete kdykoli vyZzadat prostrednictvim nasich webovych stranek, telefonicky

na cisle +800 135 79 135 nebo pisemné na adrese info@e-labeling.eu ObdrZite ji do 7 dn.

PRI INSTALACI PRISTROJE POSTUPUJTE PODLE NAVODU

Je nutny program PDF Reader. DalSi pomoc vam poskytne poprodejni servis EMS:

+41 (0) 22 99 44 700 - SSAV@ems-ch.com.

Dékujeme Vam za Vasi davéru v nas produkt GBT AIRFLOW® Prophylaxis Master, ktery Vas bude provazet

svétem GBT - Guided Biofilm Therapy.

Zaruka je platna, pokud provedete Gdrzbu 2000 hodin po zakoupeni a poté
kazdych 2000 hodin po posledni udrzbé.
Vice podrobnosti ziskate po naskenovani QR kodu.

@ik

P

® PRIDEJTE SE K GBT
ORDINACIM JESTE
©EH5 DNES!

gbt-dental.com/cs/gbt-certified

Zapojeni
+ EH-142 Vzduchova hadice do zubni soupravy.
+ EG-110 Vodni hadice do zubni soupravy.

EM-1009 PIEZON®silné zatlaéte

Napajeni
EH-142 Vzduch silné zatlaéte

EG-110Voda

EM-1007 AIRFLOW?® Silné zatlaéte

Zkontrolujte zda jsou hadice zajiStény.

POUZIJTE
SiLu




T
%

%

v

AIRFLOW PLUS: Sub- a supragingivalni. AIRFLOW COMFORT: Supragingivalni pouze na sklovinu.
=
\|ﬂ
Gt N E |
g i AR-FLOY i
Rt = @ — — @
Vlozte komoru na prasek. Pouziti lahve na vodu je volitelné.

Pokud lahev neni umisténa v pfistroji, pak jste napojeni
na externi zdroj vody.
Funkce

AIRFLOW® tlak ZAPNUTO/VYPNUTO

Nastaveni vykonu

Voda PIEZON®

NORMALNI BOOST oL
Stisknéte jemné Poutzijte silu - 4
/ Voda AIRFLOW®

Timto spole¢nost Electro Medical Systems S.A. prohlasuje, Ze tento zdravotnicky prostfedek a vSechna jeho pfislusenstvi vybavena radiovym zafizenim
jsou v souladu s evropskou smérnici 2014/53/EU (smérnice pro radiova zafizeni (RED)). PIné znéni prohlaseni o shodé EU je dostupné v ndvodu k pouziti.

23
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CISTENI

€ KONEC DNE Vyéistit

e L

N
—
—

Umistéte zcela naplnénou Pridrzte obé hadice Seslapnéte pedal Odpojte lahev, odsroubujte
lahev NIGHT CLEANER, pfistroj pomoci CLIP+CLEAN nad a pockejte 20 sekund. uzavér a umistéte ji dnem
zapnéte a obé hadice zvednéte. umyvadlem. vzhdru na pfistroj.

_a_ KAZDE RANO Vyplachnout

@ ©) ©)

\

“Y HO
d= - L
g y

VloZte zcela naplnénou Pridrzte obé hadice pomoci CLIP+CLEAN  Seslapnéte pedal a pockejte
lahev. nad umyvadlem. 20 sekund.

-6- MEZI jednotlivymi pacienty

@ ) Spole¢nost EMS doporucuje pouzivat: @
&~ - ubrousky CleanWipes, IC-100 nebo PlastiSept Eco )
od spole¢nosti ALPRO MEDICAL GmbH nebo v/
- ) - - ubrousky k povrchové dezinfekci Micro-Kleen3™ ,’
od spole¢nosti Micro-Scientific nebo, o [7'

S B - o
\(X\ g - ubrousky CaviWipes™, CaviWipes1™ nebo
= CaviWipes™ 2.0 od spolecnosti Metrex.

Ogcistéte a vydezinfikujte pristroj NEPOUZIVEJTE ubrousky AdvantaClear™ od Provedte proces pro opakované
ubrouskem (s obsahem alkoholu ~ SPolecnosti Hu-Friedy. Tyto ubrousky poskozuji pouzitl vaich nasadcu a koncovek.
maximalné 35 %). produkty EMS.



UDRZBA

5 ZKONTROLUJTE

8

A
by
Zkontrolujte modry vodni filtr V pfipadé potreby vymeénte vas Zkontrolujte opotrebeni
a v pfipadé potreby jej vyménte. PIEZON® svétlovod. koncovek.

Q Po kazdych 2000 hodinach provozu Preventivni udrzba

Kdyz se rozsviti symbol montazniho klice na pristroji, odeslete pristroj do svého autorizovaného servisniho
strediska EMS.

/& ODSTRANOVANI POTiZi
Zaneseny nasadec AIRFLOW® nebo PERIOFLOW®

oy

©

—_— =
Pouzijte Easy Clean. Nasadte Easy Clean  Pak vezméte stikacku Provedte opétovné
do nasadce. naplnénou vodou. zpracovani nasadce.
Nutny servis Bluetooth Wi-Fi
Ukoncete pouzivani pfistroje. Spérujte bezdratovy pedal. Pfipojte pfistroj
k Wi-Fi.
M/~ Zavada hardwaru Nizké napéti baterie Upgrade
= \: Odpoijte pristroj od elektrické sité a pockejte. Vymeénte baterie v pedalu. Spustte upgrade
eV pfipadé opakovani zavady zavolejte servis. hardwaru.

Chybéjici nasadec Chybéjici hadice
Zkontrolujte ndsadec. T Zkontrolujte vase
hadicova pfipojent.
25



PRIPOJENI K WI-FI

NA pristroji GBT
@ v Stisknéte soucasné tlacitka pro Uroven GBT a vysokou Uroven a pfidrZte je po dobu
2 sekund.

\ S 2= Zatne se prehravat zvukova signalizace sonaru (pokud ne, opakujte krok
uvedeny vyse) a symbol Wi-Fi se nékolikrat rozsviti a zhasne, coz znamen4, Ze probiha
pfipojovani.

NA VASEM telefonu / poéitaéi / jiném zafizeni
Nastavte své zafizeni (telefon, poéitac atd.) do rezimu letadla.

Ujistéte se, Ze k Wi-Fi zafizeni je pfipojen pouze jeden uZivatel najednou.

@ ® ®

X s

< Réglages Wi-Fi Modifier
® Connect your GBT machine IAKE TE SHILE

o 19216811 CONNECT YOUR

Wi-Fi «© GBT MACHINE!

Suggestions Google

 GBTMACHINE-CO4E301F2F14 - (5 o9 N
Réseau non sécurisé Q http://192.168.1.1 Thank you for choosing the GBT Machine!

By selecting this EMS premium device, youve opted for Swiss
precision technology that offers exceptional performance, reliability,

MES RESEAUX
and innovative features. As part of the GBT system, this device will
WIFI_Mobile a= @ revolutionize your oral prophylaxis routine!
To get the most out of your GBT Machine and maximize its.
performance, please connect it to your personal Wi-Fi network.
Corporate a= @ SELECT YOUR NETWORK
For a hidden Wi-Fi, type the full network name
manually instead of selecting it from the list
DYMOLWW10AE4AC = @
http://192.168.1 1 0 ) I Enter your Wi-Fi network v l
EMS_GetConnected a=0 P -
2 3 6 8 9 0 ENTER YOUR NETWORK PASSWORD
; ~ 1 4 5 7
EMS_Mobile 8= 0 G b Gl G G G &0 6D bd b I Password &]
EMSCorporate a= 0 T L & &5 L L i E g L () Disconnect Wifi
EMSGuest =@ o . . ? ! ! <
Autre... = 1= espace st In case of issues while connecting your GBT Machine, please
B provide this information to your network administator
0
@ S’-J MAC address: DC-DA-0C-7D-A7-60
Pripojte svyj Prejdéte do internetového Vyberte svou sit Wi-Fi nebo zadejte nazev sité
telefon k siti Wi-Fi s nazvem prohlizece. Wi-Fi rucné (pokud je skrytd) a zadejte své

,GBTMACHINE-XXXX". Zadejte http://192.168.1.1 do  heslo. Je-li postup proveden Uspésné, logo
vyhledavaciho rfadku @@ WIFI a LED diody na pfistroji dvakrat bliknou.
nebo naskenujte QR ,,!f:czf‘ i
s

Kod. Vas pristroj GBT je pripojen k WIFI!
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ODPOJENI OD WI-FI

NA pristroji GBT
@ v Stisknéte soucasné tlacitka pro uroven GBT a vysokou Uroven a pfidrZte je po dobu
2 sekund.

\ S 22 J Zacne se prehravat zvukova signalizace sonaru (pokud ne, opakujte krok
uvedeny vyse) a symbol Wi-Fi se nékolikrat rozsviti a zhasne, coz znamena, Ze probiha
pripojovani.

NA VASEM telefonu / poéitadi / jiném zafizeni
Nastavte své zarizeni (telefon, pocitac atd.) do rezimu letadla.

Ujistéte se, Ze k Wi-Fi zafizeni je pfipojen pouze jeden uZivatel najednou.

@ ® @

X sn

< Réglages Wi-Fi Modifier
® Connect your GBT machine FAKE HE SHILE

- 1926811 CONNECT YOUR

Wi-Fi «© GBT MACHINE!

Suggestions Google
 GBTMACHINE-CO4E301F2F14 o (7
Réseau non sécurisé Q http://192.168.1.1 Thank you for choosing the GBT Machine!
By selecting this EMS premium device, youve opted for Swiss
precision technology that offers exceptional performance, reliability,

MES RESEAUX
and innovative features. As part of the GBT system, this device will
WIFI_Mobile a= @ revolutionize your oral prophylaxis routine!
To get the most out of your GBT Machine and maximize its
performance, please connect it to your personal Wi-Fi network.
Corporate a= @ SELECT YOUR NETWORK
For a hidden Wi-Fi, type the full network name
manually instead of selecting it from the list
DYMOLWW10AE4AC = @
http://192.168.1.1 ¢y © l Enter your Wi-Fi network v }
EMS_GetConnected a=0
2 3 5 s 9 o ENTER YOUR NETWORK PASSWORD
’ - 1 4 5 7
EMS_Mobile Rye) [ e
EMSCorporate 8= 0 SUBEUNULLE O owcomnec i
EMSGuest =0 o . . ? ! ! < m
Autre... aec @ espace - el In case of issues while connecting your GBT Machine, please
S provide this information to your network administator
0
@ S’-J MAC address: DC-DA-0C-7D-A7-60
Pfipojte svij Prejdéte do internetového Zaskrtnéte policko ,Disconnect WiFi" (Odpojit
telefon k siti Wi-Fi s nazvem prohlizece. Wi-Fi) a poté kliknéte na tlacitko ,Submit

,GBTMACHINE-XXXX". Zadejte http://192.168.1.1do  (Odeslat).
vyhledavaciho radku
nebo naskenujte QR
kod.
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WILLKOMMEN

@ Vor der Installation bitten wir Sie, die Gebrauchsanweisung
herunterzuladen und zu lesen (https://eifu.ems-instruction.com/EMS). %

Ok
Verwenden Sie den Code FT-300
Sie kdnnen jederzeit iiber unsere Website, per Telefon +800 135 79 135 oder auf dem Postweg
info@e-labeling.eu eine kostenlose Kopie in Papierform anfordern, die Sie innerhalb von 7 Tagen erhalten.
ANWEISUNGEN ZUR INSTALLATION DES GERATS BEFOLGEN
Adobe Reader erforderlich. Zu weitergehender Hilfe wenden Sie sich bitte an den EMS-Kundendienst:
+41 (0) 22 99 44 700 - SSAV@ems-ch.com.
Wir bedanken uns fiir Ihr Vertrauen und gratulieren Ihnen zum Kauf unseres AIRFLOW® Prophylaxis
Master-Produkts, das Sie erfolgreich in die Welt der GBT - Guided Biofilm Therapy einfiihren wird.

Die Garantie gilt, wenn Sie die Wartung 2000 Stunden nach dem Kauf und @ SCHLIESSEN SIE
dann alle 2000 Stunden nach der letzten Wartung durchfiihren. SICH JETZT DER

P

Fiir weitere Details scannen Sie bitte den QR-Code. & . GBT-BEWEGUNG AN!
gbt-dental.com/gbt-certified
Anschliisse
+ EH-142 Luftschlauch zum Schaltschrank / zur Behandlungseinheit.
+ EG-110 Wasserschlauch zum Schaltschrank / zur Behandlungseinheit.
EM-1009 PIEZON® Kraft anwenden i

Leistung
EH-142 Air Kraft anwenden

EG-110Wasser

EM-1007 AIRFLOW® Kraft anwenden

Priifen, ob die Schlauche gesichert sind.

v/

®

o é
KRAFT
ANWENDEN

Batterien in den FuBschalter einsetzen.




9+

AIRFLOW PLUS: Sub- und supragingival. AIRFLOW COMFORT: Supragingival nur auf Schmelz.

-
\Iﬂ
A

AIR-E.I..M % i
St g
¥ @

—

=

Die Verwendung der Wasserflasche ist optional.

Ist die Flasche nicht auf dem Produkt positioniert, wird
es automatisch an die externe Wasserversorgung

angeschlossen.

Funktionen
AIRFLOW® Druck ON/OFF

Stromaggregat

PIEZON® Wasser

BOOST
NORMAL Kraft anwenden

Vorsichtig driicken

Hiermit erklart Electro Medical Systems S.A., dass dieses Medizinprodukt und alle Zubehdrteile mit einer Funkausriistung der européischen Richtlinie 2014/53/
EU (RED Radio Equipment Directive) entsprechen. Der vollstandige Text der EU-Konformitatserklarung steht in der Gebrauchsanweisung zur Verfligung.
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REINIGUNG

L AM ENDE DES TAGES reinigen

@
—
é NIGHT

§ J CLEANER
o
E—

Die vollstandig geflillte NIGHT
CLEANER-Flasche positionieren,
das Produkt einschalten und
beide Kabel anheben.

@ ®) @

% L = B

~A0)
Beide Schlauche mit Den Fulschalter Die Flasche trennen, den Deckel
CLIP+CLEAN (ber ein betétigen und abschrauben und die Flasche
Waschbecken halten. 20 Minuten warten. kopfuber auf dem Produkt

positionieren.

_a_ JEDEN MORGEN abspiilen

@

\

*1HO
e
iy

@ ®

Die vollstandig geftillte Wasserflasche  Beide Schlduche mit CLIP+CLEAN Uber Den FuBschalter betatigen und 20

einsetzen.

ein Waschbecken halten. Minuten warten.

-@- BEI JEDEM Patientenwechsel

@

7\ \
A GN
~N2

Mit einem Wischtuch (weniger
als 35 % Alkohol) reinigen und
30 desinfizieren.

EMS empfiehlt die Verwendung von: @
- CleanWipes-, IC-100- oder PlastiSept Eco-Tlcher ‘|

von ALPRO MEDICAL GmbH, % 5
- Micro-Kleen3™-Tticher zur f
Oberflachendesinfektion von Micro-Scientific, N !7'

- CaviWipes™, CaviWipes1™ oder CaviWipes™

2.0-Tlcher von Metrex.

Verwenden Sie KEINE AdvantaClear™-Tlicher Handstiicke und Instrumente
von Hu-Friedy. Sie fiihren zu Schaden an EMS- wiederaufbereiten.
Produkten.



WARTUNG

5\ KONTROLLE

8

A
by
Den blauen Wasserfilter priifen und falls Den PIEZON®-Lichtleiter falls notig Instrument auf Abnutzung
notig austauschen. ersetzen. kontrollieren.

% Alle 2000 Betriebsstunden vorbeugende Wartungsmal3nahmen

Wenn das Schraubenschliissel-Symbol auf Ihrem Produkt aufleuchtet, senden Sie Ihr Gerat an ein von
EMS zugelassenes Reparaturzentrum.

’ STORUNGSBEHEBUNG
AIRFLOW® oder PERIOFLOW® Handsttick verstopft

oy

©

m— =
Easy Clean verwenden. Easy Clean in das Eine wassergefiillte Handstlicke
Handstiick setzen. Einwegspritze zu Hilfe nehmen.  wiederaufbereiten.
Wartung erforderlich. Bluetooth WLAN
Das Produkt nicht weiter Kabellosen FuBschalter Das Produkt mit dem
benutzen. koppeln. WLAN verbinden.
2 Hardwarefehler Batterie schwach Upgrade
>~ \: Das Produkt trennen und warten. Batterien des FuRschalters Software-Upgrade
e Wenn der Fehler wieder auftritt, wechseln. starten.

den Service kontaktieren.

Handsttick nicht Kabel nicht
angeschlossen. angeschlossen.
Handstck priifen. Schlauchanschlisse priifen. 31



VERBINDUNG ZUM WLAN

AUF DER GBT-Maschine

@ v Gleichzeitig die GBT-Stufen- und die High-Level-Tasten 2 Sekunden lang gedriickt

halten.

\ S 22 Es ist ein Signalton zu horen (wenn nicht, wiederholen Sie den vorherigen Schritt).
Das WLAN-Symbol wird mehrmals aufleuchten und erléschen, die Verbindungssuche
lauft.

AUF IHREM Telefon/ Computer/ andere

Schalten Sie Ihr Gerat (Handy, Computer usw.) in den Flugmodus.

Stellen Sie sicher, dass jeweils nur ein Benutzer mit dem WLAN des Gerats verbunden ist.

@ ® @

< Réglages Wi-Fi Modifier X EMS
MAKE ME SMILE.
® Connect your GBT machine
192:168.1.1 CONNECT YOUR

wi-Fi «© . GBT MACHINE!
 GBTMACHINE-CO4E301F2F14 - (5 Suggestions Google

Réseau non sécurisé Q http://192.168.1.1 Thank you for choosing the GBT Machine!
X By selecting this EMS premium device, youve opted for Swiss
MES RESEAUX precision technology that offers exceptional performance, reliability,
‘and innovative features. As part of the GBT system, this device will
revolutionize your oral prophylaxis routine!

WIFI_Mobile 8=
To get the most out of your GBT Machine and maximize its
performance, please connect it to your personal Wi-Fi network.
. SELECT YOUR NETWORK
Corporate &= @ For a hidden Wi-Fi, type the full network name
DYMOLWW10AEAC = @ manually instead of selecting it from the list
S, GetConmected 0e® http://192.168.1.1 ¢ I Enter your Wi-Fi network v l
- ) ENTER YOUR NETWORK PASSWORD
EMS_Mobile a=0 ,1, ,2, ,3, ,4, ,5, ,6, ,7, ,8, ,9, ,O, I [ Ql
EMSCorporate a= 0 - L s &8 L L i E g L () Disconnect Wi
EMSGuest =@ | - N e <
Autre... = E espace - In case of issues while connecting your GBT Machine, please
provide this information to your network administator
@ Q’-J MAC address: DC-DA-0C-7D-A7-60
Uber Ihr Telefon eine Den Internet-Browser aufrufen. |hr WLAN-Netzwerk wahlen oder den Namen
Verbindung mit dem Geben Sie http://192.168.1.1 in  des WLAN-Netzwerks (falls nicht angezeigt)
,GBTMACHINE-XXXX" die Suchleiste ein oder manuell eingeben und Ihr Passwort eingeben.
WLAN-Netzwerk herstellen. scannen Sie den QR-Code. Ein zweimaliges Blinken des WIFI-Logos

und der LEDs auf dem Gerat zeigt eine
erfolgreiche Verbindung an.

32 Ihr GBT-Ger&t ist mit dem WLAN verbunden!



TRENNUNG VOM WLAN

AUF DER GBT-Maschine

@ v Gleichzeitig die GBT-Stufen- und die High-Level-Tasten 2 Sekunden lang gedriickt

halten.

\ S 22 Es ist ein Signalton zu horen (wenn nicht, wiederholen Sie den vorherigen Schritt).
Das WLAN-Symbol wird mehrmals aufleuchten und erléschen, die Verbindungssuche
lauft.

AUF IHREM Telefon/ Computer/ Andere

Schalten Sie lhr Gerat (Handy, Computer usw.) in den Flugmodus.

Stellen Sie sicher, dass jeweils nur ein Benutzer mit dem WLAN des Gerats verbunden ist.

@ ® @

< Réglages Wi-Fi Modifier « a
) Connect your GBT machine MAKE ME SMILE.

-Fi © CONNECT YOUR

o GBT MACHINE!

Suggestions Google
o GBTMACHINE-COES0IF2F1d (o 99 N
Réseau non sécurisé Q http://192.168.1.1 Thank you for choosing the GBT Machine!
X By selecting this EMS premium device, youve opted for Swiss
MES RESEAUX precision technology that offers exceptional performance, reliability,
and innovative features. As part of the GBT system, this device will
revolutionize your oral prophylaxis routine!

WIFI_Mobile a=0
To get the most out of your GBT Machine and maximize its
performance, please connect it to your personal Wi-Fi network.
Corporate a= @ SELECT YOUR NETWORK
For a hidden Wi-Fi, type the full network name
manually instead of selecting it from the list
DYMOLWW10AEAC = @
http://192.168.1.1 ‘l‘ o l Enter your Wi-Fi network v l
EMS_GetConnected a=0 P
2 3 6 8 9 o ENTER YOUR NETWORK PASSWORD
: ~ 1 4 5 7
EMS_Mobile a=0 [ Ny
EMSCorporate o) SUBBUBULGEE O oscomnect i
Autre... e ) © espace . In case of issues while connecting your GBT Machine, please
o provide this information to your network administator
0
@ S’-J MAC address: DC-DA-0C-7D-A7-60
"l N N N N N N u
Uber Ihr Telefon eine Den Internet-Browser aufrufen. Aktivieren Sie das Feld ,Disconnect Wifi" und

Verbindung mit dem Geben Sie http://192.168.1.7 in  klicken Sie auf ,Submit".
,GBTMACHINE-XXXX" die Suchleiste ein oder
WLAN-Netzwerk herstellen. scannen Sie den QR-Code.
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VELKOMMEN

@ For instal'lation skal du hgnte og laese hele brugsanvisningen
(https://eifu.ems-instruction.com/EMS).

Brug koden FT-300

Du kan altid rekvirere en gratis papirkopi via vores hjemmeside, pr. telefon pa +800 135 79 135 eller skriftligt
pa info@e-labeling.eu, og du vil modtage den inden for 7 dage.

FOLG ANVISNINGERNE FOR AT INSTALLERE UDSTYRET

PDF-laeser er pakrzevet. For yderligere assistance, kontakt EMS kundeservice:

+41 (0) 22 99 44 700 - SSAV@ems-ch.com.

Vi takker dig for din tillid til vores GBT Maskine AIRFLOW® Prophylaxis Master, som vil guide dig i GBT-
verdenen - Guidet Biofilm Terapi.

Garantien er gyldig, hvis du udfgrer vedligeholdelse 2000 timer efter ® SLUTDIGTIL

kobet og derefter hver 2000 timer efter sidste vedligeholdelse. GBT-BEV/EGELSEN
For yderligere oplysninger, scan QR-koden. & . NU!

P

gbt-dental.com/gbt-certified
Tilslutninger
+ EH-142 Luftslange til kabinet / dental enhed.
+ EG-110 Vandslange til kabinet / dental enhed.

EM-1009 PIEZON® Tryk hardt

EH-142 Air Tryk hardt ——

EG-110 Vand

EM-1007 AIRFLOW?® Tryk hardt

Tjek, at slangerne er last fast.

v/

Seet batterierne i pedalen.




T

@ AIRFLOW PLUS: Sub og Supragingival. AIRFLOW COMFORT: Supragingival kun pa emalje.
=
\|ﬂ
Gt N E |
- " =~ 1)
— = @ —» — @
(v)  Setpulverkammeret i, Brugen af vandflasken er valgfri.

/g

—
Hvis flasken ikke seettes pa udstyret, er du forbundet

med den eksterne vandforsyning.
@ Funktioner

AIRFLOW® tryk ON/OFF

Indstilling af effekt

PIEZON® vand

NORMAL Tryk forsigtigt BOOST Tryk hardt

Electro Medical Systems S.A. erkleerer hermed, at dette medicinske udstyr og alt dets tilbeher med radioudstyr er i overensstemmelse med det
europeeiske direktiv 2014/53/EU (RED-direktivet om radioudstyr). Den fulde tekst af EU-overensstemmelseserkleeringen er tilgeengelig i brugsanvisningen.
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RENGOARING

C NARDAGEN ER SLUT Rengor

@

3
NIGHT

=
4 J CLEANER
A~

Seet den fyldte NIGHT
CLEANER flaske p4, teend
udstyret og lpft begge kabler.

Fastger de to kabler med
CLIP+CLEAN over en

HVER MORGEN Skyl

@ ®)

vask.

Tryk pa pedalen, og
vent i 20 sekunder.

B

Frakobl flasken, skru heetten
af og anbring den med
bunden i vejret pa udstyret.

@

!
o

Ay &

Anbring den fyldte
vandflaske.

@

Fastger de to kabler med
CLIP+CLEAN over en vask.

N
H.O

“®- MELLEM Hver patient

©

N

Tryk pa pedalen, og vent
i 20 sekunder.

@

S
AN B
~N2

Renggr og desinficer med en
serviet (mindre end 35 % alkohol).

EMS anbefaler at bruge enten:

- CleanWipes, IC-100 eller PlastiSept Eco
servietter fra ALPRO MEDICAL GmbH,

- Micro-Kleen3™
overfladedesinfektionsservietter fra Micro-
Scientific,

- CaviWipes™, CaviWipes1™ eller
CaviWipes™ 2.0 servietter fra Metrex.

Brug IKKE AdvantaClear™ fra Hu-Friedy.

De beskadiger EMS produkter.

> .
‘WA

Handstykker og instrumenter
renggres og steriliseres.



VEDLIGEHOLDELSE

5 TJEK

A
L
L
Tjek det bla vandfilter og udskift det, Forny din PIEZON® lysleder, hvis Tjek, om instrumenterne er slidte.
hvis ngdvendigt. ngdvendigt.

Q

8

Efter hver 2000 driftstimer Forebyggende vedligeholdelse

F

Nar symbolet med skruetreekker taender pa dit udstyr, skal udstyret sendes til et autoriseret
EMS-serviceveerksted.

FEJLFINDING

AIRFLOWP® eller PERIOFLOW® handstykke tilstoppet

©

@
— 3{%@

—
Brug Easy Clean. SeetEasy Cleanindi  Tagdernaesten sprgjte Oparbejd dit handstykke.
handstykket. fyldt med vand.
Servicering er ngdvendig Bluetooth Wi-Fi
Stands brugen af udstyret. Par den tradlgse pedal. Forbind dit udstyr
med Wi-Fi.
M. Hardware fejl Batterier naesten Opgradering
By = Tag udstyrets stik ud og vent. tomme Kgr softwarens
/1w~ Huis fejlen vedvarer, ring til Udskift pedalens batterier. opgradering.
kundeservice.
Manglende handstykke Manglende kabel
Tjek dit handstykke. 70 Tjek kablernes tilslutning.
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TILSLUTNING TIL WI-FI

PA GBT Maskinen

Ol 4
Mo o

Tryk samtidigt pa knapperne for GBT niveau og hgjt niveau og hold dem trykket ind i
2 sekunder.

En sonar lyd begynder at spille (hvis ikke, gentag trinet ovenfor), Wi-Fi symbolet

lyser op og forsvinder igen flere gange, s@gningen efter forbindelse er i gang.

PA DIN Telefon / Computer / Andet

Sat din enhed (telefon, computer osv.) i flytilstand.

Sgrg for, at kun én bruger er tilsluttet enhedens WiFi ad gangen.

@

< Réglages Wi-Fi Modifier

wi-Fi «©
 GBTMACHINE-CO4E301F2F14 - (5

Réseau non sécurisé

MES RESEAUX
WIFI_Mobile a= 0

RESEAUX
Corporate a=0
DYMOLWW10AE4C =0
EMS_GetConnected a=0
EMS_Mobile a=0
EMSCorporate a=0
EMSGuest = O
Autre...

Forbind dig med
"GBTMACHINE-XXXX" Wi-Fi
netveerket med din telefon.

©

X
® Connect your GBT machine
192:168.1.1
Suggestions Google
Q http://192.168.1.1
http://192.168.1.1 ¢ O

1.2 3 4 5 6 7 8 9 0

- () € & @

#= ? 1 G]

~1 e
@ 9

Abn din internet browser.
Indtast http://192.168.1.1 1

spgefeltet eller scan QR-koden.

@

MS-

MAKE ME SMILE.

CONNECT YOUR
GBT MACHINE!

‘Thank you for choosing the GBT Machine!

By selecting this EMS premium device, youve opted for Swiss
precision technology that offers exceptional performance, reliability,
and innovative features. As part of the GBT system, this device will
revolutionize your oral prophylaxis routine!

To get the most out of your GBT Machine and maximize its
performance, please connect it to your personal Wi-Fi network

SELECT YOUR NETWORK

For a hidden Wi-Fi, type the full network name
manually instead of selecting it from the list

I Enter your WI-Fi network v l

ENTER YOUR NETWORK PASSWORD

I Password EN) ]

() Disconnect Wi

SUBMIT

In case of issues while connecting your GBT Machine, please
provide this information to your network administator

MAC address: DC-DA-0C-7D-A7-60

Veelg dit Wi-Fi netveerk eller indtast Wi-Fi
netveerkets navn manuelt (hvis skjult) og indtast
din adgangskode. Hvis tilslutningen lykkes, vil
Wi-Fi-logoet & LED'ene pa maskinen blinke to
gange.

Din GBT Maskine er forbundet med Wi-Fi!



FRAKOBLING FRA WI-FI

PA GBT Maskinen

Ol 4
Mo e

Tryk samtidigt pa knapperne for GBT niveau og hgjt niveau og hold dem trykket ind i
2 sekunder.

En sonar lyd begynder at spille (hvis ikke, gentag trinet ovenfor) og Wi-Fi
symbolet lyser op og forsvinder igen flere gange, sggningen efter forbindelse er i gang.

PA DIN Telefon / Computer / Andet

Seet din enhed (telefon, computer osv.) i flytilstand.

Serg for, at kun én bruger er tilsluttet enhedens WiFi ad gangen.

@

< Réglages Wi-Fi Modifier
wii ©

v GBTMACHINE-C04E301F2F 14 = @

Réseau non sécurisé

MES RESEAUX
WIFI_Mobile a= 0

RESEAUX 3
Corporate a=0
DYMOLWW10AE4C =0
EMS_GetConnected a=0
EMS_Mobile a=0
EMSCorporate a=0
EMSGuest =@
Autre...

Forbind dig med
"GBTMACHINE-XXXX" Wi-Fi
netveerk med din telefon.

©

X

® Connect your GBT machine
192:168.1.1

Suggestions Google
Q http://192.168.1.1
http://192.168.1.1 ¢ O
12 3 4 5 6 7 8 9 0
-/ () € & @
#i= 2 1 X
) espace .

@ o
Abn din internet browser.
Indtast http://192.168.1.1 1

sggefeltet eller scan QR-koden.

o
040

¥
O

@

]
MAKE ME SMILE.

CONNECT YOUR
GBT MACHINE!

‘Thank you for choosing the GBT Machine!

By selecting this EMS premium device, youve opted for Swiss
precision technology that offers exceptional performance, reliabiliy,
and innovative features. As part of the GBT system, this device will
revolutionize your oral prophylaxis routine!

To get the most out of your GBT Machine and maximize its
performance, please connect it to your personal Wi-Fi network.

SELECT YOUR NETWORK

For a hidden WI-Fi, type the full network name
manually instead of selecting it from the list

l Enter your Wi-Fi network v }

ENTER YOUR NETWORK PASSWORD

[ Password LN ]

) Disconnect wi

In case of issues while connecting your GBT Machine, please
provide this information to your network administator

MAC address: DC-DA-0C-7D-A7-60

Seet kryds ved Disconnect Wi-Fi (frakobling), og
klik dernaest pa Submit-knappen.
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BIENVENIDO

@ Antes de la instalacion, descargue y lea todas las
instrucciones de uso (https://eifu.ems-instruction.com/EMS).

Use el cédigo FT-300

Puede solicitar en cualquier momento, y recibir en un periodo de 7 dias, una copia impresa gratuita a través
de nuestro sitio web, por teléfono llamando a +800 135 79 135 o escribiendo a info@e-labeling.eu.

SIGA LAS INSTRUCCIONES PARA INSTALAR EL DISPOSITIVO

Se requiere lector de PDF. Para obtener mas ayuda contacte con el servicio post-venta de EMS:

+41 (0) 22 99 44 700 - SSAV@ems-ch.com.

Le agradecemos su confianza en nuestra maquina de GBT AIRFLOW® Prophylaxis Master, que le ayudara a
familiarizarse con el mundo de la GBT (Guided Biofilm Therapy, «tratamiento guiado de biofilm»).
La garantia es valida si realiza el mantenimiento 2000 horas después dela ®

P

compray luego cada 2000 horas después del tltimo mantenimiento. iUNASE AL
. o MOVIMIENTO GBT
Para obtener mas detalles, escanee el cédigo QR. %X AHORA!

ght-dental.com/gbt-certified
Conexiones
+ EH-142 Manguera de aire al gabinete/unidad dental.
+ EG-110 Manguera de agua al gabinete/unidad dental. i

EM-1009 PIEZON® Empuje fuerte

Alimentacion ———————————— =D

EH-142 Air Empuje fuerte ——————— =2

EG-110 agua 1

EM-1007 AIRFLOW®Empuije fuerte

Compruebe que los cables estén bloqueados.

v

°

O e
EMPUJE
FUERTE

Instale las pilas en el pedal.




9+

AIRFLOW PLUS: Subgingival y supragingival. AIRFLOW COMFORT: Supragingival solo en el esmalte.

=
\|ﬂ
Gt N E |
o % i AlR-FLOYE % ‘
i (Srtisse| &=
& e £
L Ems]
e =0 ‘ _» Cm ¥ @
Inserte la camara de polvo. El uso de la botella de agua es opcional.
-

Sila botella no se coloca en el equipo entonces se
conecta al suministro de agua externa.

Funciones
Presion AIRFLOW® ON/OFF
Configuracion de potencia
Ajuste agua PIEZON®
NORMAL Presione (:Boon?uil:resione

con suavidad

Ajuste agua AIRFLOW®

Por la presente, Electro Medical Systems S.A., declara que este dispositivo médico y todos sus accesorios que tienen equipos de radio cumplen con la Directiva
Europea 2014/53/EU (Directiva de equipos de radio RED). El texto completo de la declaracion de conformidad de la UE esté disponible enlas Instrucciones de uso.
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LIMPIAR

C  FINAL DEL DiA Limpiar

» @ ® @
- ;\IIGHT

JCLEANER ( "

Coloque la botella NIGHT Sujete los dos cables Presione el pedal y Desconecte la botella,
CLEANER completamente llena,  sobre un fregadero con  espere 20 segundos.  desenrosque la tapa y coldquela
encienda el dispositivo y levante CLIP+CLEAN. boca abajo sobre el dispositivo.

ambos cables.

_a_ CADA MANANA Enjuagar

@ @ ®

\

S HO

Coloque la botella de agua Sujete los dos cables sobre un Presione el pedal y
completamente llena. fregadero con CLIP+CLEAN. espere 20segundos.

-6- ENTRE paciente y paciente

EMS recomienda el uso de cualquiera de los siguientes @

~ productos: )
- Toallitas CleanWipes, IC-100 o PlastiSept Eco de / ;
- | . ALPRO MEDICAL GmbH, /f'
& - Toallitas desinfectantes de superficies Micro-Kleen3™ [7'
S\ el . o o
\‘X\J de Micro-Scientific,
- Toallitas CaviWipes™, CaviWipes1™ o CaviWipes™ 2.0
— . . de Metrex. o
Limpie y desinfecte con una toallita ® . B Esterilice los mangos e
(menos del 35 % de 8|COhO|). NO USE AdvantaClear™ de HU-FFIEdy. Estas dafian instrumentos.

42 los productos de EMS.



MANTENIMIENTO

5 COMPRUEBELO

L

A
b
Compruebe el filtro de agua azul y Renueve la guia de luz del Compruebe el desgaste del
cambielo si fuera necesario. PIEZON® si fuera necesario. instrumento.

%0 cada 2000 horas de funcionamiento Mantenimiento preventivo

Cuando el simbolo de llave en su dispositivo esté encendido, envielo a su centro de reparacion EMS
autorizado.

’ SOLUCION DE PROBLEMAS
Mango AIRFLOW® o PERIOFLOW® obstruido

)

*39

Utilice Easy Clean. Cologue Easy Clean en el mango.  Luego, saque una jeringa llena  Esterilice el mango.

G

de agua.
Necesita reparacion Bluetooth Wi-Fi
Deje de usar el equipo. Empareje el pedal Conecta el dispositivo
inalambrico. a la red Wi-Fi.

\\\\‘ I+ Fallo de hardware Pilas agotadas Actualizacion
Iy = Desconecte su dispositivo y espere. Cambie las pilas del Inicie la actualizacion
7w\ Sielerror se repite, llame al servicio pedal. del software.

técnico.

Falta mango Falta cable

Compruebe su mango. Verifique la conexion

de los cables. 43



CONECTAR ALARED WI-FI

EN LA Maquina de GBT

@ v Presione simultaneamente los botones de nivel GBT y de nivel alto y manténgalos
presionados durante 2 segundos.

o
\ S 22 Se empezara a reproducir un sonido de radar (si no, repita el paso anterior) y el
simbolo de Wi-Fi se encendera y se apagara varias veces; la busqueda de conexién
esta en curso.

EN SU Teléfono/ Ordenador/ Otro

Pon tu dispositivo (teléfono, computadora, etc.) en modo avién.

Asegurate de que solo un usuario esté conectado al WiFi del dispositivo a la vez

@ ® @

< Réglages Wi-Fi Modifier X E
® Connect your GBT machine
- CONNECT YOUR
wi-Fi «© GBT MACHINE!
 GBTMACHINE-CO4E301F2F14 - (5 Suggestions Covgle
Réseau non sécurisé N Q http://192.168.1.1 Thank you for choosing the GBT Machine!
) By selecting this EMS premium device, youve opted for Swiss
MES RESEAUX precision technology that offers exceptional performance, reliability,
and innovative features. As part of the GBT system, this device will
WIFI_Mobile a= @ revolutionize your oral prophylaxis routine!
To get the most out of your GBT Machine and maximize its
performance, please connect it to your personal Wi-Fi network.
SELECT YOUR NETWORK
Ci =
orporate 8 @ For a hidden Wi-Fi, type the full network name
manually instead of selecting it from the list
DYMOLWW10AE4AC = @
http://192.168.1 1 0] Enter your Wi-Fi network v
EMS_GetConnected a=0 e 4 O I l
1 2 3 4 5 6 7 s 9 o ENTER YOUR NETWORK PASSWORD
EMS_Mobile 8= 0 . A A A A AL I R N
EMSCorporate a= 0 - L s &8 L L i E g L () Disconnect Wi
EMSGuest =@ | - N e <
Autre... e ) © espace : In case of issues while connecting your GBT Machine, please
provide this information to your network administator
@ Q’-J MAC address: DC-DA-0C-7D-A7-60
Conéctese a la red Wi-Fi Vaya al navegador de Internet.  Seleccione su red Wi-Fi o ingrese
«GBTMACHINE-XXXX» con su  Escriba http://192.168.1.1en  manualmente el nombre de la red Wi-Fi (si
teléfono. la barra de busqueda o estd oculta) e ingrese su contrasefia. Si tiene
escanee el cédigo QR. éxito, el logotipo de Wi-Fiy los LED de la

maquina parpadearan dos veces.

iSu maquina de GBT estéa conectada a la red
WIFI!
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DESCONECTAR DE LA RED WI-FI

EN LA Maquina de GBT

@ v Presione simultdneamente los botones de nivel GBT y de nivel alto y manténgalos
presionados durante 2 segundos.

o
\ S 2 J Se empezara a reproducir un sonido de radar (si no, repita el paso anterior) y el
simbolo de Wi-Fi se encendera y se apagara varias veces; la busqueda de conexion
esta en curso.

EN SU Teléfono/ Ordenador/ Otro

Pon tu dispositivo (teléfono, computadora, etc.) en modo avidn.

Asegurate de que solo un usuario esté conectado al WiFi del dispositivo a la vez

@ ® @

X 0

< Réglages Wi-Fi Modifier
® Connect your GBT machine HAKE T S
- 1926811 CONNECT YOUR
Wi-Fi «© GBT MACHINE!

St ti G Il
 GBTMACHINE-CO4E301F2F14 - (5 Hagestions Gocgle

Réseau non sécurisé Q http://192.168.1.1 ‘Thank you for choosing the GBT Machine!

) By selecting this EMS premium device, youve opted for Swiss
(VIES REETEALEC precision technology that offers exceptional performance, reliability,

and innovative features. As part of the GBT system, this device will
revolutionize your oral prophylaxis routine!

WIFI_Mobile a=0
To get the most out of your GBT Machine and maximize its
performance, please connect it to your personal Wi-Fi network.
Corporate a= @ SELECT YOUR NETWORK
) For a hidden Wi-Fi, type the full network name
DYMOLWW10AEAC = @ manually instead of selecting it from the list
£MS_GetConnected .= @ http 1/192.168.1.1 ‘l‘ o l Enter your Wi-Fi network v l
1 > 3 4 5 5 7 s 9 0 ENTER YOUR NETWORK PASSWORD
EMS_Mobile 8= 0 l N
EMSCorporate a= O -) /) i) ]ejaje) ) Dscommect
EMSGuest =@ | - 7! i < m
Autre... = E espace - In case of issues while connecting your GBT Machine, please
provide this information to your network administator
@ Q’-J MAC address: DC-DA-0C-7D-A7-60
Conéctese a la red Wi-Fi Vaya al navegador de Internet.  Marque la casilla «Disconnect Wifi» y luego
«GBTMACHINE-XXXX» con su  Escriba http://192.168.1.1 en  haga clic en el boton «SUBMIT».
teléfono. la barra de busqueda o

escanee el codigo QR.

oy
@“§ T
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TERE TULEMAST

@ Enne pa!galdarpist Iaadige_alla ja Iu_gege téi_ielikku
kasutusjuhendit (https://eifu.ems-instruction.com/EMS).

Kasutage koodi FT-300
Teil on voimalik igal ajal kiisida ja saada 7 paeva jooksul tasuta paberkoopia meie veebisaidi kaudu, telefonil
+800 135 79 135 voi kirjutades aadressile info@e-labeling.eu.

JARGIGE SEADME PAIGALDAMISE JUHISEID

Vajalik on PDF-luger. Taiendava abi saamiseks votke iihendust EMS-i miiiigijargse teenindusega:

+41 (0) 22 99 44 700 - SSAV@ems-ch.com.

Taname teid, et usaldate meie GBT-seadet AIRFLOW® Prophylaxis Master, mis tutvustab teile biokile
juhitud eemaldamise valdkonda.

Garantii kehtib, kui teete hooldust 2000 tundi parast ostu ja seejarel iga ®
2000 tunni jarel parast viimast hooldust.
Lisateabe saamiseks skannige QR-kood.

Uhendused

+ EH-142 Ohuvoolik kabinetti / hambaraviseadmesse.
+ EG-110 Veevoolik kabinetti / hambaraviseadmesse. -

P

LIITU KOHE
- GBT-LIIKUMISEGA!

% gbt-dental.com/gbt-certified

@1

EM-1009 PIEZON®Kasutage jsudu

Voimsus
EH-142 Ohk kasutagejéudu

EG-110Vesi

EM-1007 AIRFLOW?® Kasutage jéudu

Kontrollige, kas juhtmed on lukustatud.

g

Paigaldage patareid pedaali.

e

KASUTAGE
JOuDU




T
%

AIRFLOW PLUS: Igemealune ja -pealne. OHUVOOLU MUGAVUS: Igamepealne iiksnes emailile.
=
\|ﬂ
MRFU = \ 1
o i AR-FLOY i
- L g
Rt = @ — — @
Sisestage pulbrikamber. Veepudeli kasutamine on valikuline.

Kui pudelit ei ole seadmele asetatud, siis olete

dhendatud valise veevarustusega.
Funktsioonid

AIRFLOW® rohk SEES/VALJAS

Voimsuse seadistamine
PIEZON®-ivesi

VOIMENDUS

Kasutage joudu

TAVALINE

Vajutage ornalt

Kéesolevaga kinnitab ettevote Electro Medical Systems S.A., et kdesolev meditsiiniseade ja koik selle raadioseadmetega lisatarvikud
vastavad Euroopa direktiivile 2014/53/EL (raadioseadmete direktiiv). ELi vastavusdeklaratsiooni taielik tekst on leitav kasutusjuhendist.
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PUHASTAMINE

C TOOPAEVA LOPUS Puhastamine

@ @ ®) @

3
NIGHT

-
QJCLEANER "
= 2 1
e € W ‘
— ey

Asetage puhastusvahendi Hoidke mdlemat seadet koos Vajutage pedaali ja Uhendage pudel lahti, keerake
NIGHT CLEANER téis pudel CLIP+CLEANiga kraanikausi oodake 20 sekundit. kork lahti ja asetage pudel
paika, lllitage seade sisse ja kohal. tagurpidi seadmele.

tostke molemad juhtmed Ules.

_a_ |IGAL HOMMIKUL Loputamine

@ @ ®

N

“1 HO
e el -

Paigaldage aareni tais Hoidke mdlemat seadet koos Vajutage pedaali ja oodake
veepudel. CLIP+CLEANiga kraanikausi kohal. 20 sekundit.
N . . ; ;
-@- PARAST iga patsienti
EMS soovitab kasutada tiht jargmist toodet:
@ | — CleanWipes, IC-100 voi PlastiSept Eco Wipes @
ettevGttelt ALPRO MEDICAL GmbH, | £
- ) . ~ Micro-Kleen3™ Surface Disinfectant Wipes f’ /
. ettevottelt Micro-Scientific, [’f"
\(X\ g&% ~ CaviWipes™, CaviWipes1™ v6i CaviWipes™ 2.0 i
~= ettevdttelt Metrex.
: : . . ARGE kasutage ettevatte Hu-Friedy - )
Puhastage ja desinfitseerige lapiga desinfitseerimisvahendit AdvantaClear™. See Vahetage kédepidemed ja
(alkoholisisaldus alla 35%). kahjustaks ettevdtte EMS tooteid raviotsikud.



HOOLDUS

5\ KONTROLLIGE

-8

by
Kontrollige sinist veefiltrit ja Uuendage vajaduse korral PIEZON®-j
vahetage see vajaduse korral vélja. valgusjuhti.

Q Iga 2000 tootunni jarel Ennetav hooldus

Kontrollige instrumentide
kulumist.

Kui seadme mutrivétme siimbol on SEES, saatke seade ettevotte EMS volitatud paranduskeskusesse.

/& TORKEOTSING

AIRFLOW® voi PERIOFLOW® kasiseade on ummistunud

@

Kasutage vahendit Easy Valage puhastusvahend Easy Seejarel votke veega
Clean. Clean kasiseadmesse. taidetud sistal.
Vajalik hooldus Bluetooth
LOpetage seadme kasutamine. Uhendage juhtmevaba pedaal.
'~ Riistvara viga Patareid on tihjenemas
=~ \: Uhendage seade vooluvérgust Vahetage pedaali patareid.
T/ W lahtija oodake.

Torke kordumisel votke tihendust
teenindusega.

Kasiseade puudub Juhe puudub
Kontrollige kasiseadet. 75T Kontrollige juhtmete
tUhendust.

®

T

Taastoodelge késiseadet.

Wi-Fi

Uhendage seade
Wi-Fi-vorguga.
Uuendamine
Kaivitage
tarkvarauuendus.

49

m



50

UHENDAMINE WI-FI-GA

GBT-seadmes

@ v Vajutage samaaegselt GBT-taseme ja kdrge taseme nuppe ja hoidke neid 2 sekundit all.

\ o J Hakkab kélama sonariheli (vastasel korral korrake dlaltoodud sammu) ning Wi-Fi
5 B stimbol stittib ja kustub mitu korda, tihenduse otsing on kdimas.

TEIE telefonis/arvutis/muus seadmes

Pane oma seade (telefon, arvuti jne.) lennureziimi.

Veendu, et seadme WiFi-ga on korraga tihendatud ainult iiks kasutaja.

@ ® @

< Réglages Wi-Fi Modifier X EMS
MAKE ME SMILE.
® Connect your GBT machine

o 192.168.1.1 CONNECT YOUR
wi-Fi «© GBT MACHINE!
Il
o GBTMACHINE-COES0IF2F1d (o Suggestions Google
Réseau non sécurisé Q http://192.168.1.1 Thank you for choosing the GBT Machine!

. By selecting this EMS premium device, youve opted for Swiss
MES RESEAUX precision technology that offers exceptional performance, reliabilty,
and innovative features. As part of the GBT system, this device will

WIFI_Mobile a=0 revolutionize your oral prophylaxis routine!
To get the most out of your GBT Machine and maximize its
performance, please connect it to your personal Wi-Fi network.
- SELECT YOUR NETWORK
Corporate =0 For a hidden Wi-Fi, type the full network name
DYMOLWW10AEAC = @ manually instead of selecting it from the list
s GetConnected 0= ® http://192.168.1.1 ¢y © I Enter your Wi-Fi network v l
ENTER YOUR NETWORK PASSWORD
EMS_Mobile a= 0 1]2]3]4]15]16]17]8]9]0 I P QI
EMSCorporate a= 0 - L s &8 L L i E g L () Disconnect Wii
EMSGuest =@ | - N e <
hutre-- L b Inasefsues e comecing your T g plsee
@ Qf’ MAC address: DC-DA-0C-7D-A7-60
Uhendage Avage veebilehitseja. Valige oma Wi-Fi-vork vai sisestage Wi-Fi-
oma telefon Wi-Fi vorku Sisestage http://192.168.1.1 vorgu nimi kasitsi (kui see on peidetud) ja
,GBTMACHINE-XXXX". otsinguribale voi skannige sisestage oma salasdna. Kui see Gnnestub,

QR-kood. @EHE vilguvad Wi-Filogo ja seadme LED-id kaks
- 5 korda.

Teie GBT-seade on Uhendatud Wi-Fi-ga!




WI-Fl-st LAHTIUHENDAMINE

GBT-seadmes

@ v Vajutage samaaegselt GBT-taseme ja korge taseme nuppe ja hoidke neid 2 sekundit all.

‘ o J Hakkab kélama sonariheli (vastasel korral korrake dlaltoodud sammu) ning Wi-Fi
= £ simbol sttib ja kustub mitu korda, Ghenduse otsing on kaimas.

TEIE telefonis/arvutis/muus seadmes

Pane oma seade (telefon, arvuti jne.) lennureziimi.

Veendu, et seadme WiFi-ga on korraga Gihendatud ainult iiks kasutaja.

@ ® @

X ]

< Réglages Wi-Fi Modifier
MAKE ME SMILE
® Connect your GBT machine
o (ERTEEH) CONNECT YOUR
Wi-Fi «© GBT MACHINE!

St ti G Il
 GBTMACHINE-CO4E301F2F14 - (5 Hagestions Gocgle

Réseau non sécurisé Q http://192.168.1.1 ‘Thank you for choosing the GBT Machine!

) By selecting this EMS premium device, youve opted for Swiss

(VIES REETEALEC precision technology that offers exceptional performance, reliability,

and innovative features. As part of the GBT system, this device will
revolutionize your oral prophylaxis routine!

WIFI_Mobile a=0
To get the most out of your GBT Machine and maximize its
performance, please connect it to your personal Wi-Fi network.
Corporate a= @ SELECT YOUR NETWORK
For a hidden Wi-Fi, type the full network name
manually instead of selecting it from the list
DYMOLWW10AE4AC = @
hitp://192.168.1.1 s © l Enter your Wi-Fi network v l
EMS_GetConnected a=0
1 2 3 4 5 5 7 s 9 o ENTER YOUR NETWORK PASSWORD
EMS_Mobile 8= 0 G b G b S G W Sl &b l S N
EMSCorporate o) SUBBUBULGEE O Dscomnectwin
Aute... ) espace : . .
In case of issues while connecting your GBT Machine, please
- provide this information to your network administator
0
@ S'-J MAC address: DC-DA-0C-7D-A7-60
Uhendage Avage veebilehitseja. Tehke mérge ruutu Disconnect Wifi (Katkesta

oma telefon Wi-Fi vorku Sisestage http://192.168.1.1 Wi-Fi ihendus), seejarel kldpsake nuppu
,GBTMACHINE-XXXX". otsinguribale vdi skannige Submit (Kinnita).
QR-kood.
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TERVETULOA

@ Lataa ja lue taydelliset kayttoohjeet ennen asennusta

(https://eifu.ems-instruction.com/EMS).

Kéayta koodia FT-300
Voit koska tahansa pyytaa maksuttoman paperiversion verkkosivustomme kautta soittamalla numeroon
+800 135 79 135 tai lahettamalla sahkopostia osoitteeseen info@e-labeling.eu, niin lahetamme sen sinulle
seitseman paivan kuluessa.

NOUDATA LAITTEEN ASENNUSOHJEITA

PDF-lukija vaaditaan. Jos tarvitset lisdapua, ota yhteytta EMS:n huoltopalveluun:

+41 (0) 22 99 44 700 - SSAV@ems-ch.com.

Kiitamme luottamuksestasi GBT Machine AIRFLOW® Prophylaxis Masteriin, joka opastaa sinut ohjatun
biofilmihoidon (GBT) maailmaan.

Takuu on voimassa, jos suoritat huollon 2000 tuntia oston jalkeen ja ®
sitten aina 2000 tunnin valein viimeisesta huollosta. i
Saat lisatietoja skannaamalla QR-koodin.

@ik

P

LITY GBT-
LIIKKEESEEN NYT!

% gbt-dental.com/gbt-certified
Liitannat

+ EH-142 limaletku kaappiin/hammashoitoyksikkoon.
+ EG-110 Vesiletku kaappiin/hammashoitoyksikkadn.

EM-1009 PIEZON®Kayta voimaa

Teho e ]

EH-142llma Kayta voimaa ———— ==zmm

EG-110 Vesi I

EM-1007 AIRFLOW® Kayts voimaa
Tarkista, etta johdot on lukittu.

v/

e

KAYTA
VOIMAA

Asenna paristot polkimeen.




T
%

AIRFLOW PLUS: Sub- ja supragingivaalinen.
|

i)

PROPH

"POWDER

Soep
(or)

= @

—

Al

Lisaa jauhekammio.

- . Kayto voimaa
Paina kevyesti

AIRFLOW COMFORT: Supragingivaalinen vain kiilteeseen.

\|ﬂ\

AREMW — |
Crilise =
|

L EmS]

=

@

Vesipullon kaytto on valinnaista.

Jos pulloa ei ole asetettu laitteen paalle, laite on
kytketty ulkoiseen vesijohtoon.

Toiminnot
AIRFLOW®-paine ON/OFF
Tehosarja
PIEZON®-vesi —
NORMAALI TEHOSTUS lzx
AIRFLOW®-vesi

Taten Electro Medical Systems S.A. vakuuttaa, ettd taméa laakinnéllinen laite ja kaikki sen radiolaitteita sisaltévat lisévarusteet ovat EU-direktiivin
2014/53/EU (RED-radiolaitedirektiivi) mukaisia. EU-vaatimustenmukaisuusvakuutuksen teksti kokonaisuudessaan l6ytyy kayttGohjeesta.
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PUHDISTA

L TYOPAIVAN PAATTEEKSI Puhdista

@ @ ® ®

3
‘f NIGHT

~

JCLEANER ( "

Aseta kokonaan taytetty NIGHT Pida kumpaakin johtoa Paina poljinta kerran ja  Irrota pullo, kierra korkki auki
CLEANER -pullo, kytke laite p&élle CLIP+CLEANiIn avulla odota 20 sekuntia. ja aseta pullo yldsalaisin
ja nosta molemmat johdot. pesualtaan paalla. laitteen paalle.

_a_ JOKA AAMU Huuhtele

@ @ ®

\

-
~—

“1HO

Aseta kokonaan taytetty Pida kumpaakin johtoa CLIP+CLEANIn Paina poljinta kerran ja
vesipullo. avulla pesualtaan paalla. odota 20 sekuntia.

-6- Jokaisen potilaan VALISSA

EMS suosittelee kayttamaan joko:
— CleanWipes-, IC-100- tai PlastiSept Eco @
-pyyhkeité, joiden valmistaja on ALPRO MEDICAL

- |~ GmbH, ,’ /
s — Micro-Kleen3™ Surface Disinfectant Wipes [’7’
\(X\ g -pyyhkeits, joiden valmistaja on Micro-Scientific d '
~— — CaviWipes™, CaviWipes1™ tai CaviWipes™ 2.0
Metrexilta
Puhdista ja desinfioi pyyhkeelld ® ALA kayta Hu-Friedyn Kasittele kasikappaleet ja

(alkoholia alle 35 %). instrumentit.

AdvantaClearia™. Se vahingoittaa EMS-tuotteita.



HUOLTO

5\ TARKISTA

Tarkista instrumenttien
kuluminen.

Tarkista sininen vesisuodatin ja
vaihda se tarvittaessa.

Vaihda PIEZON®-valo-ohjain
tarvittaessa.

Q 2000 kayttotunnin valein Ennaltaehkaiseva huolto

Kun laitteen jakoavainsymboli on PAALLA, |5het4 laite valtuutettuun EMS-huoltokeskukseen.

& VIANMAARITYS
AIRFLOW®- tai PERIOFLOW®-kasikappale on tukkeutunut

0

Aseta Easy Clean
kasikappaleen sisaan.

Ota sitten vedella
taytetty ruisku.

Kayta Easy Cleania. Kasittele kasikappale.

Huoltoa tarvitaan Bluetooth Wi-Fi
Lopeta laitteen kaytto. Yhdista langaton poljin. Yhdista laite Wi-Fi-
verkkoon.
MY Laitteistovika Paristovirta vahissa Paivitys
:\ = Irrota laite ja odota. Vaihda polkimen Kaynnista
) nw Jos vika toistuuy, soita paristot. ohjelmistopaivitys.

huoltoon.

Kasikappale puuttuu
Tarkista kasikappale.

Johto puuttuu

Tarkista johtojen
litanta.
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YHTEYDEN MUODOSTAMINEN
WIFI-VERKKOON

GBT-laitteessa

@ v Paina samanaikaisesti GBT-tason ja korkean tason painikkeita ja pida niita painettuna 2
sekuntia.

\ S 22 Laitteesta kuuluu danisignaali (jos danta ei kuulu, toista ylla oleva vaihe) ja Wi-Fi-
symboli syttyy ja sammuu useita kertoja. Yhteyden haku on kdynnissa.

Puhelimessa / tietokoneessa / muissa laitteissa

Aseta laitteesi (puhelin, tietokone jne.) lentotilaan.

Varmista, etta vain yksi kayttaja on yhdistetty laitteen WiFi-verkkoon kerrallaan.

@ ® @

< Réglages Wi-Fi Modifier X EMS
MAKE ME SMILE.
® Connect your GBT machine

o 192.168.1.1 CONNECT YOUR
WiFi «© . GBT MACHINE!
o GBTMACHINE-COES0IF2F1d (o Suggestions Google
Réseau non sécurisé Q http://192.168.1.1 Thank you for choosing the GBT Machine!

) By selecting this EMS premium device, youve opted for Swiss
(VIES REETEALEC precision technology that offers exceptional performance, reliability,
and innovative features. As part of the GBT system, this device will

WIFI_Mobile a=0 revolutionize your oral prophylaxis routine!
To get the most out of your GBT Machine and maximize its
performance, please connect it to your personal Wi-Fi network.
- SELECT YOUR NETWORK
Corporate &= @ For a hidden Wi-Fi, type the full network name
DYMOLWW10AEAC = @ manually instead of selecting it from the list
N s o102 168,11 . [ oo <]
- ) ENTER YOUR NETWORK PASSWORD
EMS_Mobile a=0 A i i (415 i &4 i i E I J— &"l
EMSCorporate a=0Q® -) /)il (])]€)&]@) " (O Disconnect Wi
EMSGuest =@ | - N e <
Autre... = E espace o In case of issues while connecting your GBT Machine, please
provide this information to your network administator
@ Qf’ MAC address: DC-DA-0C-7D-A7-60
Muodosta yhteys Avaa Internet-selain. Valitse Wi-Fi-verkkosi tai anna Wi-Fi-verkon
GBTMACHINE-XXXX Kirjoita http://192.168.1.1 nimi manuaalisesti (jos piilotettu) ja anna
Wi-Fi-verkkoon puhelimellasi.  hakupalkkiin tai skannaa salasana. Jos liitanta onnistuu, WIFI-logo ja

QR-koodi. laitteen LED-valot valahtavat kaksi kertaa.

5 GBT-laite on yhdistetty WIFI-verkkoon!




YHTEYDEN KATKAISU WIFI-VERKOSTA

GBT-laitteessa

@ v Paina samanaikaisesti GBT-tason ja korkean tason painikkeita ja pida niita painettuna 2
sekuntia.

\ S 22 Laitteesta kuuluu danisignaali (jos 8anta ei kuulu, toista ylla oleva vaihe) ja Wi-Fi-
symboli syttyy ja sammuu useita kertoja. Yhteyden haku on kdynnissa.

Puhelimessa / tietokoneessa / muissa laitteissa

Aseta laitteesi (puhelin, tietokone jne.) lentotilaan.

Varmista, etta vain yksi kayttaja on yhdistetty laitteen WiFi-verkkoon kerrallaan.

@ ® @

< Réglages Wi-Fi Modifier « a
) Connect your GBT machine MAKE ME SMILE

-Fi © CONNECT YOUR

o GBT MACHINE!

Suggestions Google
 GBTMACHINE-CO4E301F2F14 - (5 o9 N
Réseau non sécurisé Q http://192.168.1.1 Thank you for choosing the GBT Machine!
) By selecting this EMS premium device, youve opted for Swiss
MES RESEAUX precision technology that offers exceptional performance, reliability,
and innovative features. As part of the GBT system, this device will
revolutionize your oral prophylaxis routine!

WIFI_Mobile a=0
To get the most out of your GBT Machine and maximize its
performance, please connect it to your personal Wi-Fi network.
- SELECT YOUR NETWORK
Corporate &= @ For a hidden Wi-Fi, type the full network name
manually instead of selecting it from the list
DYMOLWW10AE4AC = @
s GetGonnected = http://192.168.1.1 ¢y © l Enter your Wi-Fi network v l
ENTER YOUR NETWORK PASSWORD
EMS_Mobile a= 0 (1]2]3]4]15]6]7]8]9]0 l — = l
EMSCorporate a= 0 - L s &8 L L i E g L () Disconnect Wifi
EMSGuest =@ | - 7! i < m
Autre... = E espace ) B In case of issues while connecting your GBT Machine, please
provide this information to your network administator
@ Q’-J MAC address: DC-DA-OC-7D-A7-60
Muodosta yhteys Avaa Internet-selain. Valitse Disconnect Wifi ja napsauta sitten
GBTMACHINE-XXXX Wi-Fi- Kirjoita http://192.168.1.1 Submit-painiketta.
verkkoon puhelimellasi. hakupalkkiin tai skannaa

QR-koodi.
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BIENVENUE

Avant l'installation, téléchargez et lisez attentivement le mode
d’emploi (https://eifu.ems-instruction.com/EMS).

Utilisez le code FT-300

Vous pouvez demander une copie papier gratuite sur notre site Web, par téléphone au +800 135 79 135 ou
par écrit au info@e-labeling.eu. Vous la recevrez sous 7 jours.

SUIVEZ LES INSTRUCTIONS POUR INSTALLER L'APPAREIL

Vous devez disposer de PDF Reader. Pour toute demande d'assistance, contactez le service aprés-vente EMS :
+41 (0) 22 99 44 700 - SSAV@ems-ch.com.

Nous vous remercions de nous avoir fait confiance en vous équipant de notre appareil GBT, 'AIRFLOW®
Prophylaxis Master. Ce dernier vous guidera dans le monde de la GBT - Guided Biofilm Therapy.

La garantie n'est applicable que si la premiére maintenance a été réalisée @ REJOIGNEZ DES
2000 heures apres I'achat, puis toutes les 2000 heures apres la derniére MAINTENANT LE

maintenanc_e ' % MOUVEMENT GBT!
Pour plus d'informations, scannez le QR code. gbt-dental.com/gbt-certified

P

Branchements

+ EH-142 Branchez le cordon d'air a votre cabinet/unité dentaire.
+ EG-110 Branchez le cordon d'eau a votre cabinet/unité dentaire. i

EM-1009 PIEZON® Appuyez avec force

Alimentation électrique

=)
Cordon d'air EH-142 Appuyez avec force ——————=—22m

Cordon d'eau EG-110

EM-1007 AIRFLOW® Appuyez avec force

Vérifiez que les cordons sont bien verrouillés.

v/ X

e

APPUYEZ
AVEC FORCE

Placez les piles dans votre pédale.




9+

AIRFLOW PLUS : sous- et supra-gingival. AIRFLOW COMFORT : supra-gingival sur I'émail
seulement.
=
\|ﬂ
il . : L
tgiiﬂ!—i! |t AIR-E-I.'M I,
- = @ — - @

— ——

Insérez la chambre a poudre. L'utilisation de la bouteille d'eau n'est pas obligatoire.

s e

; - .
b eﬂ

Sila bouteille n'est pas installée dans 'appareil, vous
devez utiliser une alimentation en eau externe.
Fonctions

Pression d'air AIRFLOW® ON/OFF

Réglage de la puissance

Cordon d'eau PIEZON®

NORMAL BOOST

Appuyez délicatement Appuyez avec force

Cordon d'eau AIRFLOW®

Electro Medical Systems S.A. déclare que ce dispositif médical et tous ses accessoires dotés d'un équipement radio sont conformes a la
directive européenne 2014/53/UE (directive RED). Le texte intégral de la déclaration UE de conformité est disponible dans le mode d'emploi.
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NETTOYAGE

C  FIN DE JOURNEE Nettoyage

@ @ © @

—
‘f NIGHT
g J CLEANER " ‘
A ' e ) 2y
\"{g/ = e \T‘\

Placez la bouteille NIGHT Placez les deux cordons Appuyez sur la Déconnectez la bouteille,
CLEANER pleine, allumez maintenus par le dispositif pédale et patientez dévissez le bouchon et
I'appareil et relevez les deux CLIP+CLEAN au-dessus 20 secondes. posez la bouteille a I'envers

cordons. d'un évier. sur l'appareil.

-a_ CHAQUE MATIN Rincage

@ @ ®

\

N

ST HO
d= =
2 S @

—
Placez la bouteille d'eau pleine. Placez les deux cordons maintenus par le Appuyez sur la pédale et
dispositif CLIP+CLEAN au-dessus d'un évier. patientez 20 secondes.
Y | / -
-@®- ENTRE chaque patient
@ ) EMS recommande d'utiliser I'un des modeéles suivants : @

- lingettes CleanWipes, IC-100 ou PlastiSept Eco du
fabricant ALPRO MEDICAL GmbH,;

- )~ - lingettes désinfectantes de surface Micro-Kleen3™ du ,’ v
& fabricant Micro-Scientific; [
E B ; o L . o 7
\\l\ g"% - lingettes CaviWipes™, CaviWipes1™ ou CaviWipes™ 2.0
~o’
de Metrex.

Nettoyez et désinfectez avec une > NUTILISEZPAS de lingettes AdvantaClear™ Stérilisez les pieces a
lingette (moins de 35 % d'alcool). ~ d'Hu-Friedy. Elles endommagent les produits EMS. main et instruments.



MAINTENANCE

5 VERIFICATIONS

8

A
by
Veérifiez le filtre a eau bleu et Remplacez le guide lumiere PIEZON® Vérifiez le degré d'usure de
remplacez-le si nécessaire. si nécessaire. I'instrument.

®  Toutes les 2 000 heures d'utilisation Maintenance préventive

Lorsque le symbole de clé a molette s'allume sur votre appareil, envoyez-le a votre centre de réparation
agréé EMS.

/& DEPANNAGE

Piece a main AIRFLOW® ou PERIOFLOW® obstruée

o

— =
Utilisez Placez l'outil Easy Clean  Rincez la piéce a main a l'aide  Stérilisez votre piece
I'Easy Clean. dans la piece a main. d'une seringue remplie d'eau. a main.
Entretien nécessaire Bluetooth Wi-Fi
Cessez d'utiliser 'appareil. Appairez la pédale Connectez votre
sans fil. appareil au Wi-Fi.
o Deéfaut materiel Batterie faible Mise a jour
= =~ Débranchez votre appareil et attendez. Changez les piles de Lancez lamise a
' nw~ Silerreur persiste, contactez le la pédale. jour du logiciel.
support technique EMS.
Piece a main manquante Cordon mangquant

Vérifiez la connexion
des cordons.

Vérifiez votre piece a main.
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CONNEXION AU WI-FI

SUR Lappareil GBT

@ v Appuyez simultanément sur les boutons « niveau GBT » et « niveau élevé » et maintenez
la pression pendant 2 secondes.

o
\ S 22 Un signal sonore sera émis (si ce n'est pas le cas, recommencez I'étape précédente)
et le symbole du Wi-Fi s'allumera et s'éteindra plusieurs fois : la recherche de connexion est
en cours.

SUR VOTRE Téléphone/Ordinateur/Autre

Mettez votre appareil (téléphone, ordinateur, etc.) en mode avion.

Assurez-vous qu'un seul utilisateur est connecté au WiFi de I'appareil a la fois.

@ ® ®

< Réglages Wi-Fi Modifier x EMS
MAKE ME SMILE
® Connect your GBT machine
- CONNECT YOUR
Wi-Fi «© GBT MACHINE!
Suggestions Google
v GBTMACHINE-C04E301F2F 14 = @

Réseau non sécurisé Q http://192.168.1.1 Thank you for choosing the GBT Machine!

By selecting this EMS premium device, youve opted for Swiss
precision technology that offers exceptional performance, reliability,

MES RESEAUX
and innovative features. As part of the GBT system, this device will
WIFI_Mobile a= @ revolutionize your oral prophylaxis routine!
To get the most out of your GBT Machine and maximize its
performance, please connect it to your personal Wi-Fi network.
Corporate a= @ SELECT YOUR NETWORK
For a hidden Wi-Fi, type the full network name
manually instead of selecting it from the list
DYMOLWW10AE4AC = @
http://192.168.1.1 0 ) I Enter your Wi-Fi network v l
EMS_GetConnected a=0
2 3 6 s 9 o ENTER YOUR NETWORK PASSWORD
; ~ 1 4 5 7
EMS_Mobile 8= 0O G b d Bl G5 LD 66 b &8 b I P N
EMSCorporate i= 0 SUBHUBULULE O oscomectwn
Autre... nec @ espace : In case of issues while connecting your GBT Machine, please
e provide this information to your network administator
0
@ S’-J MAC address: DC-DA-0C-7D-A7-60
Connectez-vous au réseau Ouvrez un moteur de recherche  Sélectionnez votre réseau Wi-Fi ou renseignez
Wi-Fi « GBTMACHINE-XXXX ». internet. Saisissez manuellement le nom du réseau Wi-Fi (s'il est

http://192.168.1.1 dans la barre  masqué) puis saisissez votre mot de passe. Si
de recherche ou scannezle QR la procédure a fonctionné, le logo du Wi-Fi et les
code. voyants de I'appareil clignoteront deux fois.

Votre appareil GBT est connecté au Wi-Fl !
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DECONNEXION DU WI-FI

SUR Lappareil GBT

@ v Appuyez simultanément sur les boutons « niveau GBT » et « niveau élevé » et maintenez
la pression pendant 2 secondes.

o
\ S 22 Un signal sonore sera émis (si ce n'est pas le cas, recommencez I'étape précédente)
et le symbole du Wi-Fi s'allumera et s'éteindra plusieurs fois : la recherche de connexion est
en cours.

SUR VOTRE Téléphone/Ordinateur/Autre

Mettez votre appareil (téléphone, ordinateur, etc.) en mode avion.

Assurez-vous qu'un seul utilisateur est connecté au WiFi de I'appareil a la fois.

@ ® @

X {+]

< Réglages Wi-Fi Modifier
® Connect your GBT machine FAKE HE STLE
o ERIERH) CONNECT YOUR
Wi-Fi «© GBT MACHINE!

Suggestions Google

o GBTMACHINE-COES0IF2F1d (o o9 N
Réseau non sécurisé Q_ http://192.168.1.1 Thank you for choosing the GBT Machine!

By selecting this EMS premium device, youve opted for Swiss
precision technology that offers exceptional performance, reliability,

MES RESEAUX
and innovative features. As part of the GBT system, this device will
" ]
WIFI_Mobile a=0 revolutionize your oral prophylaxis foutine!
To get the most out of your GBT Machine and maximize its
performance, please connect it o your personal Wi-Fi network.
RESEAUX 3,
SELECT YOUR NETWORK
Corporate a=0
For a hidden Wi-i, type the full network name
manually instead of selecting it from the list
DYMOLWW10AE4C =0
http://192.168.1.1 & [><] l Enter your Wi-Fi network v l
EMS_GetConnected a=0
513 5 alolo ENTER YOUR NETWORK PASSWORD
1 4 5 7
EMS_Mobile a=
2 ® AEIEIEIEI LI I | @
EMSCorporate a= 0 -1/ ) & () € & ] ;@ () Disconnect Wifi
= 2 1 ’
espace Bl accéder
Autre... nec @ P In case of issues while connecting your GBT Machine, please
o provide this information to your network administator
@ Y
MAC address: DC-DA-0C-7D-A7-60

Connectez-vous au réseau Wi-Fi - Ouvrez un moteur de recherche  Cochez la case « Disconnect Wifi », puis cliquez
« GBTMACHINE-XXXX ». internet. Saisissez sur le bouton « SUBMIT ».

http://192.168.1.1 dans la barre

de recherche ou scannez le QR

code.
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KAAGZHPOATE

@ Mpwv anoé Tnv eykaracTaon, KuTeB_dOTe Kau 6la|3dc_'rs TIG
nAnpeLg odnyieg xpriong (https://eifu.ems-instruction.com/EMS). 5

Xpnotpomoleite Tov KwdLko FT-300

MnopeiTe onowadnmnoTe oTLyUr va {NTrHoeTe Kat va AABETE EVTOG 7 NUEPWY SWPEAV EVTUTIO HEGW TOU
dLadikTuaKoL pag Témou, THAepwvikd oto +800 135 79 135 1 ypanTwg aTo info@e-labeling.eu.
AKOAOYOEITE TIZ OAHTIEX I'lA THN ETKATAZTAZH THX ZYXKEYHZ

AnatteiTal mpoypappa avayvwong PDF. MNa nepattépw BonbeLa, EMKOVWVAOTE JE TO THAHA
€EunnpéTnong HeTA TNV wAnon Tng EMS: +41 (0) 22 99 44 700 - SSAV@ems-ch.com.

Yag EVXAPLOTOURE yLd TV EUTILOTOCUVN 6ag 6To pnxavnua GBT AIRFLOW® Prophylaxis Master, To onoio 8a oag
KaBodnynoeL oTov KOopo TnG GBT - KaBodnyoLpEVNG AVTLHETWTILONG HiKpoBLakoL popTiou (Guided Biofilm
Therapy).

H syy%);])on LoXVEL EAV IPAYPATOTOOETE GUVTHPNON 2000 Wwpeg peTd T @
ayopd Kat oTn cuvéxela kabe 2000 wpeg PETA TV TEAEUTAL CUVTHPNON.
MNa mepLocoTEPEG AEMTOPEPELEG, CUPWOTE TOV KWALKO QR.

FINETE MEAOZ TOY

ght-dental.com/gbt-certified
Yuvdéoelg
+ EH-142 EukaumTog cwAnvag agpa oto odovTlaTpeio/oTny 0doVTIATPLKN Hovada.
+ EG-110 EUKauITOC OWANRVAg vePOUL OTO 0OOVTLATPELD/OTNY 0OOVTLIATPLKN povada. F

EM-1009 PIEZON® migote pe dovapn

loxug
EH-142 agpanéore pe dovapn

EG-110 vepou

EM-1007 AIRFLOW® MigoTe pe duvapn

EAEyETE OTL Ta KAAWALA EXOUV aoPalioeL.

v

®

o é
MEXTE ME
AYNAMH

TomoBETAOTE TIG PMATAPIEG OTOV TTOSOJLAKATITN.




© +

AIRFLOW PLUS: YTIOOUALKEG Kal UTIEPOUALKES AIRFLOW COMFORT: YTiepOUALIKEG e(pappoyeg oe adapavTivn
E(PAPHOYEG. HOVO.
=
\lﬂ
MRFU = \ | ¥
TS i AIR-FLOW' ,
7 4 5~ s
— | = @ 9 - @

TomoBeTnoTE TOV BAAQUO KOViag. H xpnon Tng pLaAng vepou eivat mpoaLpeTIKh.

s -

| - \

Eav n plain dev TomoBeTnBel 0T cuokeun, TOTE
eloTe OLVOEDEPEVOL PE TNV EEWTEPLKN TIAPOXT) VEPOU.

AelToupyieg
Mieon AIRFLOW® ON/OFF
PuBpLon toxvog
PIEZON® vepou
KANONIKH ENIZXYMENH
AEITOYPTIA AEITOYPTIA

MiéoTe eAappa MeéoTe pe duvapn

AIRFLOW®vepoL

AldTounapovTog, n Electro Medical Systems S.A., ONAWVELOTLTO TAPOV LATPOTEXVONOYLIKO TIPOLOV KAL OAA TA TIAPEAKOUEVA TOL TTOU DLABETOLY PASLOEEOTALOHO
CUPHOPPUWVOVTAL Pe TNV evpwtdiki 0dnyia 2014/53/EE (08nyia padioegomAtopol RED). To ARpEeG Keipevo TnG SrAwong ouppoppwong EE eival dlabeotpo
aTLG 0dnyieg xprone.



KABAPIZMOZ

L TEAOX THX MEPAX KaBapLopog

Ol @ ® @
= ;\IIGHT

J CLEANER " ‘
.// \ >
i = @
~

~_ A
TormoBeTroTe TN GLaAn NIGHT JuyKparnoTe Kat Ta Lo MieoTe TOV ATOOUVOEDTE TN PLAAN,
CLEANER mAnpwg yepLopevn, kahwdla pe CLIP+CLEAN mod0dLaKOTITN Kal EeBLdwoTe TO WA Kat
€VEPYOTIOLOTE TN CUOKELH KAl TAvW amo evav vepoxuTn. TEPLUEVETE yLa ToTOBETNOTE TNV QvAnoda Tavw
avaonkwaoTe Kat Ta dVo Kakwdla. 20 deuTepolenTa. 0Tn OUOKELN.

-a_ KAOE IMPQI ZemAuvpa

@ @ ©

\

S HO
de B _
'it,ﬁ// %) e

TormoBeTroTe TN PLAAN vePOL JUYKPATAOTE Kal Ta V0o Kahwdla pe MeoTe TOV TOdOBLAKOTITN KAl
TANPWE YEULOUEVN. CLIP+CLEAN mavw amo evav vepoxVTn.  meplueveTe yla 20 0suTEPOAETTA.
AY | / , ,
-@®- META AMNO Kabe acBevn
@ . H EMS ouvLoTd T Xprion evog K TwV €EAC: @

- CleanWipes, IC-100 1) PlastiSept Eco Wipes amno
Tnv ALPRO MEDICAL GmbH

- )~ - Micro-Kleen3™ Surface Disinfectant Wipes arné tnv ’l
& N Micro-Scientific N [7’
\(l\ g - CaviWipes™, CaviWipes1™ ry CaviWipes™ 2.0 amo
~ TnVv Metrex

KaBapioTe kal amoAvpaveTe pe MHN .XpnOL“OHOLSLTS T0 AdvantaClear™ ano ®povTioTeE yla TNV KAk KaTdoTaon
Tnv Hu-Friedy. H xprjon Tou mpokaei ¢nyuid oTa

UYPORAVTNAO ()\LYOTSDO ano 35% HpoiovTa TG EMS, vavxapo)\aﬁwv 00G KaLTWY
66 AAKOOAN). UTIOAOLTIWY €PYAAELWY 0AG.



2YNTHPHzH

5 EAEIMXOZ

Ehe

YETE TO PTIAE PIATPO VEPOU KaL
QAAAETE TO, av XpeladeTat.

2
)

AvavewoTe Tov 0dnyo pwTog PIEZON®, av

8

1

—_—

XpeladeTal

Q KaBe 2000 wpeg AetTovpyiag MpoAnmTiki cuvTApnon

EAeyETe yla Tuxov pBopd oTo

epyaAeio.

OTav 1o cLPPROAO KAELBLOL GTN cuoKeur oac eivatl oTo ON, anmooTeIAETE T CUOKELH 0AG OTO £E0VCLODOTNHEVO
ETILOKEVAOTIKO KEVTPO TNG EMS.

’ ANTIMETQIIZH MPOBAHMATQN

*39

H xewpoAaBn AIRFLOW® r) PERIOFLOW® exetl ppagetl

oy

XpNOLUOTIOLNOTE TO ToroBeTroTe To Easy
Easy Clean. Clean oTn xetpoAapn.
AmatteiTat oepfLe

ALGKOYTE TN Xprion TNG OUOKELNG Oag.

MU TpaAua LALOPIKOU

viy,

1y

<~ ATIOOUVOEGTE T CUOKEUN 0AG KAl TEPLUEVETE.
~
N

Edv TO opaApa emavaAnpBel, KAAEOTE TO
oepBLG.

XelpoAaRr) mou Aeinel
EAeyETE TN Yelpohapr) oag.

3TN CUVEXELQ, TIAPTE pla

oUPLYYQ YEULOUEVN HE VERO.

Bluetooth

20{eVETE TOV QOLPUATO
To00dLAKOTITN.

XapnAn otasun
gmaraplwy

ANNGETE TIG yraTapleg Tou
ToO0BLAKOTTN.

KaAwoLo Tou Aeimet

EAeyETe TN oLvvOEON TWV
KaAwdiwv oag.

~

®povTioTE yla TNV KAAR KaTaoTaon

TNG XELPOAQRBNG oag.

Wi-Fi
2UVOEDTE TN CLOKELN
oac oto Wi-Fi.

AvapaBuion
EkklvnoTe TNV
avapasdpion Tou
AOYLOHLKOU.
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2YNAEZH 2TO WI-FI

2TO Mnxavnua GBT

@ v MaTtroTe TaUTOXPOVA Ta KOLKTILA eTUEDOU GBT Kal uPnNAoL eTUTEDOU TTAPATETAUEVA YA
2 OEVUTEPOAETTA.

\ 5 22 Oa EeKYACEL N avanapaywyn evog fxou oovap (edv oxL, emavaldBeTe To Brua
napandvw) kat To cuPBoAo Wi-Fi Ba avayet kat Ba 0BACEL APKETECS POPEC, N avadrTnaon
ouvdeoncg BplokeTal oe eEEALEN.

2TO TnA£pwvo/umoAoyLoTr)/aAAo

BdaATe Tn ouokeun oag (TNAEPWVO, UTIOAOYLOTH K.ATL) 0€ AeLTOUpYia TITAONG.

BeBawwbeite 0TL povo €vag xpRoTng eivat ouvdedepevog oto WiFi Tng cuokeung kabe popd.

@ ® ®

< Réglages Wi-Fi Modifier X EMS
MAKE ME SMILE.

® Connect your GBT machine
192.168.1.1 CONNECT YOUR
wi-Fi «© GBT MACHINE!
o GBTMACHINE-COES0IF2F1d (o Suggestions Google
Réseau non sécurisé Q http://192.168.1.1 Thank you for choosing the GBT Machine!

By selecting this EMS premium device, youve opted for Swiss
precision technology that offers exceptional performance, reliability,

MES RESEAUX
and innovative features. As part of the GBT system, this device will
WIFI_Mobile a= @ revolutionize your oral prophylaxis routine!
To get the most out of your GBT Machine and maximize its
performance, please connect it to your personal Wi-Fi network.
SELECT YOUR NETWORK
Corporate &= @ For a hidden Wi-Fi, type the full network name
DYMOLWW10AEAC = @ manually instead of selecting it from the list
& Enter your Wi-Fi network v
EMS_GetConnected a=0 Aip/192:168.11 2 O I ! l
ENTER YOUR NETWORK PASSWORD
EMS_Mobile a= 0 1]2]3]4]15]16]17]8]9]0 I P &'I
EMSCorporate a= 0 - L s &8 L L i E g L () Disconnect Wifi
EMSGuest =@ | - o7t i <
Aute... ) © espace il ac<sdey i case o ssues while connectingyour GBT Machine, please
ue e - ! pmv\t'jem\s A w‘yagrynelw%‘i:gm\hmsx'zzr
@ Q’-J MAC address: DC-DA-0C-7D-A7-60
YuvdeBeiTe oTo dikTLO Wi-Fi MeTaBeiTe o0TO MPoOYpPaApPa EmAeETe TO OikTUO Wi-Fi 00G 1| eloaydyeTe TO
TOU «GBTMACHINE-XXXX» meptiynong dtadikTuou. ovopa dikTuou Wi-Fi xelpokivnTa (oe mepinmTwan
HE TO TNAEPWVO 0ag. MANKTpoAoynoTe http://192.168.1.1  amokpuyng) Kat eLoayayeTe Tov KwdLKO mpooRacng.

oTn yPaupn avalnTnong f oapwoTe  Edv ohokAnpwBei emituxwg, To AoyoTuto WIFI kat
Tov KwdKo QR. oL Auxvieg LED oTo pnxdvnua 8a avaBooproouy 0o

(POPEG.

To pnxavnua GBT oag eivat cuvdedepevo oto Wi-Fil




AMOZYNAEZH ANO TO WI-FI

2TO Mnxavnua GBT

@ v MatroTe TauTOXPOVaA TA KOLPTILA eTedou GBT Kal upnAou eTLTEDOL TTAPATETAUEVA YLa
2 deuTEPOAETTA.

\ S == Oa Eekvroel n avanapaywyr evog fxou oovap (eav ox, emavaldBeTe To Brpa
napandvw) kat To cupRoAo Wi-Fi Ba avdypet kal Ba 6BACEL apKETES POPEG, N avalrTnon
ouvdeonc BplokeTal oe eEEALEN.

2TO TnA€pwvo/vmoAoyLoTr/aAAo

Bahte Tn ouokeun oag (TRAEPWVO, UTIOAOYLOTH K.ATL) O AELTOLPYiA TITAONG.

Bepatwbeite 6TL povo €vag xpnoTng eivat ouvdedepevog oto WiFi Tng ouokeung kabe popd.

@ ® @

X {+]

< Réglages Wi-Fi Modifier
® Connect your GBT machine FAKE HE STLE

- 1926811 CONNECT YOUR

Wi-Fi «© GBT MACHINE!

St ti G Il
 GBTMACHINE-CO4E301F2F14 - (5 Hagestions Gocgle

Réseau non sécurisé Thank you for choosing the GBT Machine!

Q_ http://192.168.1.1

By selecting this EMS premium device, youve opted for Swiss
precision technology that offers exceptional performance, reliability,

MES RESEAUX
and innovative features. As part of the GBT system, this device will
" revolutionize your oral prophylaxis routine!
WIFI_Mobile a=0 ¥ prophy
To get the most out of your GBT Machine and maximize its
performance, please connect it to your personal Wi-Fi network.
RESEAUX

SELECT YOUR NETWORK

Corporate a=0
For a hidden Wi-Fi, type the full network name
manually instead of selecting it from the list

DYMOLWW10AE4AC = @
& Enter your Wi-Fi network v
EMS_GetConnected a=0 Aip/192:168.11 2 O l o : l
1 2 3 4 5 5 7 s 9 o ENTER YOUR NETWORK PASSWORD
EMS_Mobile 8= 0 l S N
EMSCorporate a= 0 - L s &8 L L i E g L () Disconnect Wifi
EMSGuest =@ | - 7! i < m
Autre... e ) © espace . In case of issues while connecting your GBT Machine, please
- provide this information to your network administator
@ Q’-J MAC address: DC-DA-0C-7D-A7-60
YuvdeBeiTe 0TO diKTLO Wi-Fi MeTaBeiTe oTO MPOYPapUa EruAeETe TO MAaioto Disconnect Wifi (Aocuvdeon
ToU «GBTMACHINE-XXXX» TepLyNong 8ladkTuou. ano To Wifi) kat, oTn cuvexela, KAvTe KALK 0To
HE TO TNAEPWVO 0ag. MANKTPOAOYNOTE http://192.168.1.1  kouumi Submit (YTOBOAR).

OTn YPauur avadnTnong N oapwoTe
Tov KWOLKO QR.
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DOBRO DOSLI

@ Prije montaze preuzmite i procitajte cijele upute za upotrebu
(https://eifu.ems-instruction.com/EMS).

Upotrijebite Sifru FT-300

U bilo kojem trenutku moZete zatraziti i dobiti u roku od 7 dana besplatnu tiskanu kopiju preko naseg
web-mjesta, telefonom na +800 135 79 135 ili pisanim putem na info@e-labeling.eu.

SLIJEDITE UPUTE ZA POSTAVLJANJE UREDAJA

Potreban je PDF citac. Za bilo kakvu dodatnu pomo¢ obratite se postprodajnoj podrsci drustva EMS:
+41 (0) 22 99 44 700 - SSAV@ems-ch.com.

Zahvaljujemo vam na povjerenju u nas GBT Machine AIRFLOW® Prophylaxis Master, koji ¢e vas odvesti
u svijet GBT-a — vodene terapije biofilmom.

Jamstvo vrijedi ako izvrSite odrzavanje 2000 sati nakon kupnje, a zatim @
svakih 2000 sati nakon posljednjeg odrzavanja.
Za vise pojedinosti skenirajte QR kod.

®

P

PRIDRUZITE SE
. POKRETU GBT
. SADA!

gbt-dental.com/gbt-certified

Veze

+ EH-142 Crijevo za zrak do kabineta / dentalne jedinice.
+ EG-110 Crijevo za vodu do kabineta / dentalne jedinice.

EM-1009 PIEZON®snazno pritisnite

Shnaga =il

EH-142 Zrak snazno pritisnite ————————= ===z

Tﬁ:

EG-110voda

EM-1007 AIRFLOW® snazno pritisnite

Provjerite jesu li kabeli zakljuc¢ani.

g

Umetnite baterije u papucicu.

e

SNAZNO
PRITISNITE




T
%

%

v

AIRFLOW PLUS: subgingivalno i supragingivalno.  AIRFLOW COMFORT: supragingivalno samo na caklini.

=
\|ﬂ
Gt N E |
i % i AIR-FLOVI % ‘
i (Srtisse| &=
& e £-4
L Ems] 2.8
ey = ‘ _» Com ¥ @
Umetnite komoru za prah. Upotreba boce s vodom nije obvezna.

/g

—

Ako boca nije postavljena na uredaj, spojeni ste na
vanjski dotok vode.

Funkcije
Tlak za AIRFLOW® UKLJUCIVANJE/
ISKLJUCIVANJE
Postavljena snaga
PIEZON® voda
NORMALNO POJACANJE

L Snazno pritisnite
Blago pritisnite

Electro Medical Systems S.A. ovime izjavljuje da su ovaj medicinski proizvod i sav njegov pribor koji sadrzi radijsku opremu u skladu s Europskom
direktivom 2014/53/EU (RED — Direktiva o radijskoj opremi). Cjelovit tekst EU izjave o sukladnosti dostupan je u Uputama za upotrebu.

1
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CISCENJE

€ KRAJDANA Giscenje

@ @ © ®

X
‘f NIGHT
J CLEANER " ‘
= > Ly \f% 3
v e @ 7
Stavite do kraja napunjenu bocu Pricvrstite oba kabela Pritisnite papucicu i Odvojite bocu, odvrnite Cep i
sredstva NIGHT CLEANER, uklju¢ite  na CLIP+CLEAN iznad pricekajte 20 sekundi. stavite ju naopako na uredaj.
uredaj i podignite oba kabela. umivaonika.

_a_  SVAKO JUTRO Ispiranje

@ ) ©

\

“1HO
= EO ™

Postavite do kraja Pricvrstite oba kabela na Pritisnite papucicu i
napunjenu bocu s vodom.  CLIP+CLEAN iznad umivaonika.  pricekajte 20 sekundi.

-6- IZMEDU svakog pacijenta

EMS preporucuje upotrebu sljiedecih vlaznih maramica:
— CleanWipes, IC-100 ili PlastiSept Eco Wipes marke @

. Micro-Scientific,
\(X\ 2
~o’
® NEMOJTE upotrebljavati AdvantaClear™ od

ALPRO MEDICAL GmbH, | 4
-~ — Micro-Kleen3™ Surface Disinfectant Wipes marke /” 4
) iy
— CaviWipes™, CaviWipes1™ ili CaviWipes™ 2.0 od ¥ [
drustva Metrex.
Ocistite i dezinficirajte maramicom (s drudtva Hu-Friedy. Taj proizvod ostecuje proizvode Ponovno obradite drske i
manje od 35 % alkohola). EMS. ' instrumente.



ODRZAVANJE

5 PROVJERITE

8

A
L
L
Provjerite plavi filtar za vodu i Zamijenite svjetlosni vodi¢ PIEZON® Provjerite istroSenost
promijenite ga po potrebi. po potrebi. instrumenta.
Svakih 2000 radnih sati Preventivho odrzavanje

Kada je simbol francuskog klju¢a na vasem uredaju UKLJUCEN, posaljite uredaj u ovlasteni EMS servisni
centar.

’ RJESAVANJE PROBLEMA
Drika AIRFLOW® ili PERIOFLOW® je zaGepljena

©

@
—_—r 39%@

Y—
Upotrebljavajte Easy Clean. Stavite Easy Cleanu  Zatim uzmite $trcaljku Ponovno obradite svoju
drsku. napunjenu vodom. drsku.
Potreban je servis Bluetooth Wi-Fi
Prestanite upotrebljavati uredaj. Uparite beZiénu papucicu. Povezite svoj uredaj na
Wi-Fi mrezu.
M/~ Pogreska hardvera Slabe baterije Nadogradnja
= \: Iskljucite uredaj i pricekajte. Promijenite baterije u Pokrenite nadogradnju
S Ako se pogreska ponovi, papucici. softvera.
nazovite servis.
Nedostaje drska Nedostaje kabel
Provjerite svojudrsku. 7T Provjerite prikljucke kabela.
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POVEZIVANJE NA Wi-Fi

NA GBT stroju

@ v Istovremeno pritisnite tipke razine GBT i tipke visoke razine te ih drZite 2 sekunde.

Reproducirat ée se zvuk sonara (ako se to ne dogodi, ponovite prethodni korak) te

\ S 22 J ¢e Wi-Fi simbol zasvijetliti i ugasiti se nekoliko puta. U tijeku je trazenje veze.

NA VASEM telefonu / racunalu / drugom uredaju

Stavite svoj uredaj (telefon, racunalo itd.) u nacin rada u zrakoplovu.

Osigurajte da je samo jedan korisnik povezan na WiFi uredaja u isto vrijeme.

@

< Réglages Wi-Fi Modifier

wi-Fi «©
 GBTMACHINE-CO4E301F2F14 - (5

Réseau non sécurisé

MES RESEAUX
WIFI_Mobile a= 0

RESEAUX
Corporate a=0
DYMOLWW10AE4C =0
EMS_GetConnected a=0
EMS_Mobile a=0
EMSCorporate a=0
EMSGuest = O
Autre...

PoveZite se s Wi-Fi mrezom
"GBTMACHINE-XXXX"
putem svojeg telefona.

©

X
® Connect your GBT machine
192:168.1.1
Suggestions Google
Q http://192.168.1.1
http://192.168.1.1 ¢ O

-/ ) () € & @

#i= . , ? ! &

B o |
B Y

Otvorite internetski preglednik.

Unesite http://192.168.1.7 u
traku za pretrazivanje ili
skenirajte QR kod.

@

MS*©

MAKE ME SMILE.

CONNECT YOUR
GBT MACHINE!

Thank you for choosing the GBT Machine!

By selecting this EMS premium device, youve opted for Swiss
precision technology that offers exceptional performance, reliability,
‘and innovative features. As part of the GBT system, this device will

revolutionize your oral prophylaxis routine!

To get the most out of your GBT Machine and maximize its
performance, please connect It to your personal Wi-Fi network

SELECT YOUR NETWORK

For a hidden Wi-Fi, type the full network name
manually instead of selecting it from the list

I Enter your Wi-Fi network v l

ENTER YOUR NETWORK PASSWORD

I Password EN) I

() Disconnect Wifi

SUBMIT

In case of issues while connecting your GBT Machine, please
provide this information to your network administator

MAC address: DC-DA-0C-7D-A7-60

Odaberite svoju Wi-Fi mrezu ili ruéno unesite
naziv Wi-Fi mreze (ako je skriven), a zatim
unesite svoju lozinku. Ako uspijete, logotip Wi-Fi
i LED diode na uredaju zatreptat ¢e dvaput.

Vas GBT stroj spojen je na Wi-Fi mrezul!



ODSPAJANJE S Wi-Fi MREZE

NA GBT stroju

@ v Istovremeno pritisnite tipke razine GBT i tipke visoke razine te ih drzite 2 sekunde.

\ o J Reproducirat ¢e se zvuk sonara (ako se to ne dogodi, ponovite prethodni korak) te
S 02 ¢e Wi-Fi simbol zasvijetliti i ugasiti se nekoliko puta. U tijeku je trazenje veze.

NA VASEM telefonu / raunalu / drugom uredaju

Stavite svoj uredaj (telefon, racunalo itd.) u na¢in rada u zrakoplovu.

Osigurajte da je samo jedan korisnik povezan na WiFi uredaja u isto vrijeme.

@ ® @

X ]

< Réglages Wi-Fi Modifier
® Connect your GBT machine IAE T S

- 1926811 CONNECT YOUR

Wi-Fi «© GBT MACHINE!

Suggestions Google
o GBTMACHINE-COES0IF2F1d (o 99 o
Réseau non sécurisé Q http://192.168.1.1 Thank you for choosing the GBT Machine!
By selecting this EMS premium device, youve opted for Swiss
precision technology that offers exceptional performance, reliability,

MES RESEAUX
and innovative features. As part of the GBT system, this device will
WIFI_Mobile a= @ revolutionize your oral prophylaxis routine!
To get the most out of your GBT Machine and maximize its
performance, please connect it to your personal Wi-Fi network.
- SELECT YOUR NETWORK
Corporate &= @ For a hidden Wi-Fi, type the full network name
DYMOLWW10AEAC = @ manually instead of selecting it from the list
& Enter your Wi-Fi network v
EMS_GetConnected a=0 Aip/192:168.11 2 O l o : l
ENTER YOUR NETWORK PASSWORD
EMS_Mobile a=0 1, ,2, ,3, ,4, ,5, ,6, ,7, ,8, ,9, ,O, l S &]
EMSCorporate a= O -) /) i) ]ejaje) O Dscomnect
EMSGuest E6) N - 2 m
Autre... aec @ espace B accec In case of issues while connecting your GBT Machine, please
. provide this information to your network administator
0
@ S’-J MAC address: DC-DA-0C-7D-A7-60
Povezite se s Wi-Fi mrezom Otvorite internetski preglednik.  Oznacite polje Disconnect Wi-Fi (Odspoji
“"GBTMACHINE-XXXX" putem  Unesite http://192.168.1.7 u Wi-Fi mreZu), a zatim kliknite gumb Submit
svojeg telefona. traku za pretrazivanje ili (Posalji).

skenirajte QR kod.
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@ Telepités el6tt toltse le és olvassa el a teljes hasznalati Gtmutatét
(https://eifu.ems-instruction.com/EMS).

Hasznalja a(z) FT-300 kddot

Barmikor kérheti a hasznalati Utmutato egy ingyenes, papiralapu példanyat a webhelyiinkon, a(z) +800 135 79 135
telefonszamon vagy az info@e-labeling.eu e-mail-cimen keresztiil. A példanyt 7 napon beliil megkadildjiik.
AZ ESZKOZ TELEPITESEHEZ TARTSA BE A HASZNALATI UTASITASOKAT

PDF-olvaso sziikséges. Ha tovabbi segitségre van sziiksége, forduljon az EMS vevdszolgalatahoz:

+41 (0) 22 99 44 700 - SSAV@ems-ch.com.

Koszonjiik, hogy az AIRFLOW® Prophylaxis Master GBT termékiinket valasztotta. Udvozoljiik a GBT (Guided
Biofilm Therapy), azaz az iranyitott biofilm terapia vilagaban!

A garancia érvényes, ha a karbantartast 2000 6raval a vasarlas utan, majd ® CSATLAKOZZON

az utolso karbantartas utan minden 2000 6raban elvégzi. MOST A GBT
Tovabbi részletekért olvassa be a QR-kédot. & . MOZGALOMHOZ!

@ik

P

gbt-dental.com/gbt-certified
Csatlakozasok
+ EH-142 Légvezeték a fogaszati egységhez.
+ EG-110 Vizvezeték a fogaszati egységhez.

EM-1009 PIEZON® Nyomja meg erésen

Tap =)

EH-142 levegd Nyomjamegerésen ————— ==zmm

—

EG-110viz I

EM-1007 AIRFLOW® Nyomja meg erésen

Ellenérizze a vezetékek rogzitését.

v/ X

@
o é
NYOMJA
MEG EROSEN

Tegye az elemeket a pedalba.




T
%

AIRFLOW PLUS: iny alatti és iny feletti. AIRFLOW COMFORT: iny feletti, csak a fogzomancon.
=
\|ﬂ
il - 3 \
g i AlR-FLOYE i
— g
Rt = @ — — @
Helyezze be a porkamrat. A vizespalack hasznalata opcionalis.

Ha nincs palack az eszkozon, akkor a kiilsé
vizforrashoz csatlakozik.

Funkciok
AIRFLOW® nyomas BE-/KIKAPCSOLAS
Megtaplalt egység
PIEZON® viz
NORMAL Nyomija meg BOOST Nyomja

meg erésen
finoman 9

Az Electro Medical Systems S.A. ezennel kijelenti, hogy ez az orvostechnikai eszkéz és annak a radidberendezéssel ellatott Gsszes tartozéka megfelel
az Eurépai Parlament és a Tandcs 2014/53/EU irdnyelvének. Az EU-megfelel6ségi nyilatkozat teljes szovege a hasznalati Utmutatdban talalhatd.

T



TISZTITAS

€ MINDEN NAP VEGEN tisztitsa

@ @ ®) @

3
0\ GHT

J CLEANER ‘
& - \ >
[y W‘?ﬁ! e LA

Helyezze be a teljesen feltoltott Rogzitse mindkét vezetéket Nyom ameg a pedalt, Vélassza le a palackot, csavarja
NIGHT CLEANER palackot, a CLIP+CLEAN-nel a varjon 20 masodpercet. ki a kupakot, majd helyezze a
kapcsolja be az eszkdzt, és emelje kopbesészére. palackot fejjel lefelé az eszkdzre.

meg mindkét vezetéket.

-a_ MINDEN REGGEL 6blitse

@ @ ©

Helyezze be a teljesen feltoltott  Rogzitse mindkét vezetéket a CLIP+CLEAN-  Nyomja meg a pedalt, varjon
vizespalackot. nel a kdpéesészére. 20 masodpercet.

\I/

-@- MINDEN beteg utan

AZ EMS az alabbiak egyikének hasznalatat javasolja:
@ | - CleanWipes, IC-100 vagy PlastiSept Eco t6rlékenddk @
az ALPRO MEDICAL GmbH-tdl f
ca— - Micro-Kleen3™ fellletfert6tlenitd torlékenddk a
4 Micro-Scientificté| fl [/;r
A G - Metrex CaviWipes™, CaviWipes1™ vagy CaviWipes™
\‘%\J 2.0
® NE hasznélja a Hu-Friedy AdvantaClear™
Tisztitsa és fert6tlenitse (kevesebb mint  fert6tlenitészereit! Ezek kart tesznek az EMS Hasznalja Ujra a Kézi eszkozdket és az
35% alkoholt tartalmazo) torlékendével.  termékekben. eszkozoket.
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KARBANTARTAS

5 ELLENORIZZE

8

A
L
Ellenérizze a kék vizsz(rot, és sziikség Szlikség esetén cserélje ki a PIEZON® Gy6z6djon meg arrdl, hogy a mdszer
esetén cserélje ki. fényvezet6t. nem hasznalddott el.

2000 iizeméranként végezzen megel6z6 karbantartast

Ha az eszk6zon megjelenik a csavarkulcs szimbolum, juttassa el az eszkozt a hivatalos EMS szervizhez.

/& HIBAELHARITAS

Az AIRFLOW® vagy a PERIOFLOW® kézidarab eltomddott

oy

©

Hasznaljon Easy Cleant. Tegye az Easy Cleant a Majd vegyen egy vizzel Prébalja ki Ujra a kézidarabot.
kézidarabba. toltott fecskendét.

Szervizelés szlikséges Bluetooth Wifi
Hagyja abba az eszkoz Parositsa a vezeték nélkiili Csatlakoztassa az eszkdzt
hasznéalatat. pedalt. a wifihez.

\\\\‘ ', Hardverhiba LemerUlt elemek Frissités

=~ \: Vélassza le az eszkdzt, és varjon. Cserélje ki az elemeket a Végezze el a

TS Ha a hiba tovabbra is fennall, pedalban. szoftverfrissitést.
forduljon a szervizhez.
Hianyzo kézidarab Hianyzo vezeték

Ellendrizze a kézidarab Ellencrizze a vezetékek
csatlakozasat. csatlakozasat.
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CSATLAKOZAS AWIFIHEZ

A GBT késziiléken

Ol 4
Mo o

Nyomja meg egyszerre a GBT szint és a magas szint gombokat, és tartsa 6ket

lenyomva 2 masodpercig.

Hangjelzés hallatszik (ellenkezé esetben ismételje meg a fenti Iépést), és a wifi
szimbdélum villog, jelezve, hogy a készlilék kapcsolddni probal.

A telefonon/szamitogépen/okoseszkozon

Allitsa eszkdzét (telefon,

szamitogép stb.) reptilégép modba.

Gy6z6djon meg rola, hogy egyszerre csak egy felhasznalé csatlakozik az eszkoz WiFi-jéhez.

@

©

< Réglages Wi-Fi Modifier X
onnect your GBT machine
® C Gl hi
16216811
wer ©
Il
 GBTMACHINE-CO4E301F2F14 - (5 Suggestions Google
Réseau non sécurisé M Q http://192.168.1.1
MES RESEAUX
WIFI_Mobile a=0
RESEAUX 3
Corporate a=0
DYMOLWW10AE4C =0®
http://192.168.1.1 & ©
EMS_GetConnected a=0
EMS_Mobile a=0 iiii iiliii
EMSCorporate a0 HUBUUULUE
EMSGuest =0® = 20! i
Autre... aCc @ espace accéder

Csatlakozzon az
"GBTMACHINE-XXXX"

wifihaldzathoz a telefonon.

B Y

Nyissa meg a bongész6t.

irja be a http://192.168.1.1

keresGsavba, vagy olvassa be

a QR-kaodot.
Ok
;z}?.i:..

;
%X
v

10

@

MAKE ME SMILE.

CONNECT YOUR
GBT MACHINE!

Thank you for choosing the GBT Machine!

By selecting this EMS premium device, youve opted for Swiss
precision technology that offers exceptional performance, reliability,
and innovative features. As part of the GBT system, this device will
revolutionize your oral prophylaxis routine!

To get the most out of your GBT Machine and maximize its
performance, please connect it to your personal Wi-Fi network.

SELECT YOUR NETWORK

For a hidden W-Fi, type the full network name
manually instead of selecting it from the list

4

I Enter your WiFi network
ENTER YOUR NETWORK PASSWORD
I Password D l

() Disconnect Wi

SUBMIT

In case of issues while connecting your GBT Machine, please
provide this information to your network administator

MAC address: DC-DA-0C-7D-A7-60

Vélassza ki a wifihaldzatot, vagy irja be a
wifihdlozat nevét (ha rejtett), és adja meg a
jelszot. Sikeres csatlakozas esetén a wifi logd
és a LED-jelz6fények kétszer felvillannak a
készlléken.

A GBT késziilék csatlakozik a wifihez!



A WIFIKAPCSOLATMEGSZUNTETESE

A GBT késziiléken

b
Me =

Nyomja meg egyszerre a GBT szint és a magas szint gombokat, és tartsa 6ket
lenyomva 2 masodpercig.

Hangjelzés hallatszik (ellenkezé esetben ismételje meg a fenti [épést), és a wifi

szimbodlum villog, jelezve, hogy a késztilék kapcsolddni probal.

A telefonon/szamitégépen/egyéb eszkozon

Allitsa eszkdzét (telefon, szamitdgép stb.) repiilégép médba.

Gy6z6djon meg réla, hogy egyszerre csak egy felhasznalé csatlakozik az eszkéz WiFi-jéhez.

@

< Réglages Wi-Fi Modifier

wi-Fi «©
 GBTMACHINE-CO4E301F2F14 - (5

Réseau non sécurisé

MES RESEAUX
WIFI_Mobile a= 0
RESEAUX
Corporate a=0
DYMOLWW10AE4C =0
EMS_GetConnected a=0
EMS_Mobile a=0
EMSCorporate a=0
EMSGuest = O
Autre...

Csatlakozzon az
"GBTMACHINE-XXXX"
wifihaldzathoz a telefonon.

©

X
Connect your GBT machine
B oorsenn
Suggestions Google
Q http://192.168.1.1
http://192.168.1.1 ¢ O

rec  © espace ’

B Y

Nyissa meg a bongészot.
rja be a http://192.168.1.1

keres6savba, vagy olvassa be

a QR-kodot.

@

MS"-
2 e
CONNECT YOUR
GBT MACHINE!

Thank you for choosing the GBT Machine!

By selecting this EMS premium device, youve opted for Swiss
precision technology that offers exceptional performance, reliabiliy,
and innovative features. As part of the GBT system, this device will
revolutionize your oral prophylaxis foutine!

To get the most out of your GBT Machine and maximize its
performance, please connect it to your personal Wi-Fi network.

SELECT YOUR NETWORK

For a hidden Wi-Fi, type the full network name
manually instead of selecting it from the list

l Enter your Wi-Fi network v I

ENTER YOUR NETWORK PASSWORD

l Password © ]

(O Disconnect Wifi

In case of issues while connecting your GBT Machine, please
provide this information to your network administator

MAC address: DC-DA-0C-7D-A7-60

Jeldlje be a Disconnect (kapcsolat
megszlntetése) négyzetet, majd kattintson a
Submit (Kildés) gombra.
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SELAMAT DATANG

@ Sebelum pemasangan, unduh & baca petunjuk lengkap untuk
penggunaan (https://eifu.ems-instruction.com/EMS).

Gunakan kode FT-300

Anda dapat meminta kapan saja dan menerima dalam waktu 7 hari, salinan cetak gratis melalui situs web kami,
melalui telepon ke +800 135 79 135 atau secara tertulis ke info@e-labeling.eu.

IKUTI PETUNJUK UNTUK MEMASANG PERANGKAT

Diperlukan Pembaca PDF. Untuk bantuan lebih lanjut, hubungi layanan purnajual EMS:

+41 (0) 22 99 44 700 - SSAV@ems-ch.com.

Kami berterima kasih atas kepercayaan Anda terhadap Mesin GBT AIRFLOW® Prophylaxis Master, yang akan
memandu Anda memasuki dunia GBT - Terapi Biofilm Terpandu.

Garansi berlaku jika Anda melakukan perawatan 2000 jam setelah
pembelian dan kemudian setiap 2000 jam setelah perawatan terakhir.
Untuk informasi lebih lanjut, pindai QR code.

P

BERGABUNGLAH
DALAM GERAKAN GBT
i SEKARANG JUGA!

ght-dental.com/gbt-certified

Koneksi

+ EH-142 Selang udara ke kabinet/unit gigi.
+ EG-110 Selang air ke kabinet/unit gigi.

EM-1009 PIEZON®Berikan tekanan

Tenaga
EH-142 Air Berikan tekanan.

EG-T10AIr

EM-1007 AIRFLOW?® Berikan tekanan

Periksa apakah kabel telah terkunci.

v

®

Aog e
BERIKAN
TEKANAN

Pasang baterai pada pedal.




T
%

%

AIRFLOW PLUS: Sub dan Supragingival. AIRFLOW COMFORT: Supragingival hanya pada enamel.
—
\|ﬂ
Gt N E |
- " =~ 1)
— = @ —» — @
Masukkan ruang serbuk. Penggunaan botol air bersifat opsional.

N/ g

—
Jika botol tidak ditempatkan pada perangkat, maka

Anda akan terhubung ke pasokan air eksternal.
Fungsi

Tekanan AIRFLOW® ON/OFF

Perangkat daya
Air PIEZON®
NORMAL BOOST

Tekan pelan Berikan tekanan

Dengan ini, Electro Medical Systems S.A. menyatakan bahwa Perangkat Medis ini beserta seluruh aksesorinya yang memiliki peralatan radio telah sesuai
dengan Direktif Eropa 2014/53/EU (RED - Radio Equipment Directive). Teks lengkap dari deklarasi kesesuaian UE tersedia dalam Petunjuk Penggunaan.

83



PEMBERSIHAN

C MALAM HARI Bersihkan

@

PEMBERSIH

g . MALAM

Letakkan botol NIGHT
CLEANER yang telah terisi
penuh, nyalakan perangkat
dan angkat kedua kabelnya.

SETIAP PAGI Bilas

dengan CLIP+CLEAN di

@

Pegang kedua kabel

©

N

atas wastafel.

Tekan pedal dan tunggu
selama 20 detik.

g

Lepaskan botol, buka

tutupnya dan letakkan

secara terbalik di atas
perangkat.

-
\
1 HO
| @ L
Ay " @)
~_ O/ —
Letakkan botol air yang terisi Pegang kedua kabel dengan Tekan pedal dan tunggu
penuh. CLIP+CLEAN di atas wastafel. selama 20 detik.
N | / . -
-®- SIANG HARI Setiap pasien

@

~>\ \

[ >3
e AN

Bersihkan dan disinfeksi dengan lap
(alkohol kurang dari 35%).

EMS merekomendasikan penggunaan:

- CleanWipes, IC-100 atau PlastiSept Eco
Wipes dari ALPRO MEDICAL GmbH.

- Micro-Kleen3™ Surface Disinfectant Wipes
dari Micro-Scientific

- CaviWipes™, CaviWipes1™, atau CaviWipes™

2.0 dari Metrex

JANGAN gunakan AdvantaClear™ dari
Hu-Friedy. Hal ini merusak produk EMS.

@) N
"l

Proses ulang Handpiece dan
instrumen Anda.



PEMELIHARAAN

B PERIKSA
-8
L
L
Periksa filter air biru dan ganti jika Ganti panduan cahaya PIEZON® jika Periksa keausan instrumen.
perlu. diperlukan.

Q  Pemeliharaan Preventif Setiap 2000 jam pengoperasian

Ketika simbol kunci inggris pada perangkat Anda AKTIF, kirim perangkat Anda ke pusat perbaikan
EMS resmi.

’ PEMECAHAN MASALAH
Handpiece AIRFLOW® atau PERIOFLOW® tersumbat

oy

©

— =
Gunakan Easy Clean. Letakkan Easy Clean Lalu ambil jarum Proses ulang Handpiece
ke dalam handpiece.  suntik yang berisi air. Anda.
Layanan yang dibutuhkan Bluetooth Wi-Fi
Hentikan penggunaan perangkat Anda. Pasangkan pedal Sambungkan perangkat
nirkabel. Anda ke Wi-Fi.
M/~ Kesalahan perangkat keras Baterai lemah Peningkatan
= \: Lepaskan perangkat Anda dan tunggu. Ganti baterai pedal. Jalankan peningkatan
“//jw~  Jika kesalahan berulang, hubungilayanan. perangkat lunak.

handpiece hilang Kabel hilang

Periksa handpiece Anda. T Periksa koneksi kabel

Anda.
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MENYAMBUNGKAN KONEKSI DARI WI-FI

PADA Mesin GBT

L -
NS

Tekan secara bersamaan tombol level GBT dan tombol level tinggi dan tahan selama 2
detik.

Suara sonar akan mulai terdengar (jika tidak, ulangi langkah di atas) dan
simbol Wi-Fi akan menyala dan meredup beberapa kali, pencarian koneksi sedang
berlangsung.

PADA Telepon/Komputer/Lainnya

Aktifkan mode pesawat

di perangkat Anda (ponsel, komputer, dIl.).

Pastikan hanya satu pengguna yang terhubung ke WiFi perangkat pada satu waktu.

@

< Réglages Wi-Fi

Wi-Fi

©

v o o @
MES RESEAUX
WIFI_Mobile a=0
RESEAUX 3
Corporate a=0
DYMOLWW10AE4C =0
EMS_GetConnected a=0
EMS_Mobile a=0
EMSCorporate a=0
EMSGuest = @
Autre...

Sambungkan ke jaringan Wi-Fi

"GBTMACHINE-XXXX"
dengan telepon Anda.

Modifier x

® ®

mMS-

MAKE ME SMILE.

CONNECT YOUR
GBT MACHINE!

® Connect your GBT machine
192168.1.1

Suggestions Google

Q http://192.168.1.1 Thank you for choosing the GBT Machine!

By selecting this EMS premium device, youve opted for Swiss
precision technology that offers exceptional performance, reliability,
‘and innovative features. As part of the GBT system, this device will
revolutionize your oral prophylaxis routine!

To get the most out of your GBT Machine and maximize its
performance, please connect it to your personal Wi-Fi network

SELECT YOUR NETWORK

For a hidden Wi-Fi, type the full network name
manually instead of selecting it from the list

http://192.168.1.1 ¢ I Enter your Wi-Fi network v l
ENTER YOUR NETWORK PASSWORD
1.2 3 4 5 6 7 8 9 0
T e e e e e e I Password QI
- ) € s e O ommomarin
o= 2 1
< SUBMIT
espace Bl accéder
e © - e
provide this information to your network administator
@ = MAC address: DC-DA-0C-7D-A7-60

Pilih jaringan Wi-Fi Anda atau masukkan
nama jaringan Wi-Fi secara manual (jika
tersembunyi) dan masukkan kata sandi Anda.
Jika berhasil, logo WIFI & LED pada mesin
akan berkedip dua kali.

Buka peramban internet.

Ketuk http://192.168.1.1 di
bilah pencarian atau pindai
kode QR. ;

Mesin GBT Anda telah tersambung ke WIFI !



MEMUTUSKAN KONEKSI DARI WI-FI

PADA Mesin GBT

@ v Tekan secara bersamaan tombol level GBT dan tombol level tinggi dan tahan selama 2

detik.

\ S 22 J Suara sonar akan mulai terdengar (jika tidak, ulangi langkah di atas) dan
simbol Wi-Fi akan menyala dan meredup beberapa kali, pencarian koneksi sedang
berlangsung.

PADA Telepon/Komputer/Lainnya

Aktifkan mode pesawat di perangkat Anda (ponsel, komputer, dIl.).

Pastikan hanya satu pengguna yang terhubung ke WiFi perangkat pada satu waktu.

@

< Réglages Wi-Fi Modifier

wi-Fi «©
 GBTMACHINE-CO4E301F2F14 - (5

Réseau non sécurisé

MES RESEAUX
WIFI_Mobile a= 0

RESEAUX
Corporate a=0
DYMOLWW10AE4C =0
EMS_GetConnected a=0
EMS_Mobile a=0
EMSCorporate a=0
EMSGuest = O
Autre...

Sambungkan ke jaringan Wi-Fi
"GBTMACHINE-XXXX" dengan
telepon Anda.

©

X
® Connect your GBT machine
192168.1.1
Suggestions Google
Q http://192.168.1.1
http://192.168.1.1 ¢ O

12 3 4 5 6 7 8 9 0

=5 ©) espace .

B Y

Buka peramban internet.

Ketuk http://192.168.1.1 di
bilah pencarian atau pindai
kode QR.

@

]
MAKE ME SMILE
CONNECT YOUR
GBT MACHINE!

Thank you for choosing the GBT Machine!

By selecting this EMS premium device, youve opted for Swiss

precision technology that offers exceptional performance, reliability,

and innovative features. As part of the GBT system, this device will
revolutionize your oral prophylaxis foutine!

To get the most out of your GBT Machine and maximize its
performance, please connect it to your personal Wi-Fi network.
SELECT YOUR NETWORK

For a hidden Wi-Fi, type the full network name
manually instead of selecting it from the list

l Enter your Wi-Fi network v l

ENTER YOUR NETWORK PASSWORD

l Password [N l

(O Disconnect Wifi

In case of issues while connecting your GBT Machine, please
provide this information to your network administator

MAC address: DC-DA-0C-7D-A7-60

Centang kotak Disconnect Wi-Fi, lalu klik
tombol Submit.
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BENVENUTI

@ Prima dell'installazione scaricare e leggere attentamente le
istruzioni per I'uso (https://eifu.ems-instruction.com/EMS).

Utilizzare il codice FT-300
Potete chiedere in qualsiasi momento tramite il nostro sito web, telefonando al +800 135 79 135 o scrivendo a
info@e-labeling.eu, una copia stampata gratuita che riceverete entro 7 giorni.

SEGUITE LE ISTRUZIONI PER INSTALLARE IL DISPOSITIVO

Si richiede un software di lettura PDF. Per qualsiasi altra assistenza rivolgersi all'assistenza post-vendita di EMS:
+41 (0) 22 99 44 700 - SSAV@ems-ch.com.

Grazie per aver scelto il nostro nuovo dispositivo AIRFLOW® Prophylaxis Master, che vi guidera nel mondo della
GBT - Guided Biofilm Therapy.

La garanzia e valida se si effettua la manutenzione 2000 ore dopo
I'acquisto e poi ogni 2000 ore dopo I'ultima manutenzione.

Per maggiori informazioni, scansionare il codice QR.

S

2 ENTRATE A FAR PARTE
DEL MOVIMENTO GBT

: ORA!

gbt-dental.com/gbt-certified

O]

Connessioni

+ EH-142 Tubo di alimentazione aria da collegare allo studio/al riunito odontoiatrico.
+ EG-110 Tubo di alimentazione acqua da collegare alla rete idrica dello studio/al riunito odontoiatrico.

EM-1009 PIEZON® premere con forza

Cavo di alimentazione elettrica ——

EH-142 Air Premere con forza

EG-110 Acqua

EM-1007 AIRFLOW® Premere con forza
Controllare che i cavi siano bloccati.

g

Inserire le batterie nel pedale wireless.

é

PREMERE
CON FORZA

%
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AIRFLOW PLUS: Sopragengivale e sottogengivale.  AIRFLOW COMFORT: Sopragengivale solo su smalto.

=

\|ﬂ
ary KR ; &
- I AREN| L:J
= &

Inserire il flacone per la polvere. L'utilizzo del flacone d'acqua e facoltativo.

s e

™ eﬂ

Se il flacone non & inserito sull'apparecchio, viene
utilizzata 'alimentazione esterna dell'acqua.

Funzioni
Pressione aria AIRFLOW® ON/OFF
Regolazione potenza
Regolazione acqua - PIEZON®
NORMALE BOOST
Premere con forza
Premere leggermente

Regolazione
acqua -
AIRFLOW®

Electro Medical Systems S.A. dichiara che questo dispositivo medico e tutti i suoi accessori dotati di apparecchiature radio sono conformi alla direttiva
europea 2014/53/EU (direttiva sulle apparecchiature radio RED). Il testo completo della dichiarazione di conformita UE & disponibile nelle Istruzioni per I'uso.
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PULIRE

L FINE GIORNATA Pulire

@ @ ® @

—
‘f NIGHT
J CLEANER " ‘
3l - s \f% 3
Inserire il flacone NIGHT CLEANER  Tenere entrambiicavi Premere il pedale Scollegare il flacone, svitare
riempito completamente, accendere il con CLIP+CLEAN su e attendere il tappo, capovolgere il
dispositivo e sollevare entrambi i cavi. un lavello. 20 secondi. flacone e posizionarlo sul
dispositivo.

_a_ OGNI MATTINA Sciacquare

@ @ ®

\

*1 HO

— 4
—
Inserire il flacone dell'acqua Tenere entrambi i cavi con Premere il pedale e
completamente pieno. CLIP+CLEAN su un lavello. attendere 20 secondi.

Y | / -
-@- TRA un paziente e l'altro

EMS raccomanda I'uso di:
~ - salviette CleanWipes, IC-100 o PlastiSept Eco @ )
della ALPRO MEDICAL GmbH, ' 3
— A - 0 salviette disinfettanti per superfici Micro- ,’ {7’
a 7

\(’X\ o Kleen3™ della Micro-Scientific,
\J

- 0 salviette CaviWipes™, CaviWipes1™ o
CaviWipes™ 2.0 di Metrex.

Pulire e disinfettare con una NON utilizzare salviette AdvantaClear™ di Sterilizzare i manipoli e gli

salvietta (meno del 35% alcool).  Hu-Friedy poiché danneggiano i prodotti EMS, inserti Piezon.




MANUTENZIONE

E. conTROLLI
-
X oy
Controllare il filtro blu dell'acqua e Sostituire la guida luce del PIEZON® Controllare l'usura dello
sostituirlo se necessario. se necessario. strumento.

Q Ogni 2000 ore di funzionamento Manutenzione preventiva

Quando compare il simbolo della chiave inglese, inviare il dispositivo al centro riparazioni EMS autorizzato.

’ RICERCA E SOLUZIONE DEI PROBLEMI
Manipolo AIRFLOW® o PERIOFLOW® intasato

oy

®

Utilizzare Easy Clean. Inserire I'Easy Clean nel Iniettare quindi acqua con  Sterilizzare il manipolo.
manipolo. una siringa.
Manutenzione necessaria Bluetooth WiFi
Interrompere I'uso del dispositivo. Accoppiare il pedale Collegare il
wireless. dispositivo al WiFi.
Mo Guasto hardware Batterie scariche Aggiornamento
oy = Scollegare il dispositivo e attendere. Cambiare le batterie del Avviare
/i w~ Seil problema persiste, contattare |l pedale wireless. l'aggiornamento
supporto tecnico. software.
Manipolo non rilevato Cavo non rilevato

Verificare le connessioni
dei cavi.

Controllare il manipolo.

91



CONNESSIONE AL WIFI

SUL dispositivo GBT

@ v Premere contemporaneamente i pulsanti del livello GBT e del livello alto e tenerli
premuti per 2 secondi.

o
\ S 2= Viene riprodotto un segnale acustico (in caso contrario, ripetere il passaggio
precedente) e il simbolo WiFi si illumina e si spegne piu volte: la ricerca della
connessione & in corso.

SUL telefono / computer / altro

Imposta il tuo dispositivo (telefono, computer, ecc.) in modalita aereo.

Assicurati che solo un utente sia connesso al WiFi del dispositivo alla volta.

@ ® ®

< Réglages Wi-Fi Modifier x EMS
MAKE ME SMILE.
® Connect your GBT machine
LN CONNECT YOUR

WiFi © GBT MACHINE!
Suggestions Google
v GBTMACHINE-C04E301F2F 14 = @

Réseau non sécurisé Q http://192.168.1.1 Thank you for choosing the GBT Machine!

X By selecting this EMS premium device, youve opted for Swiss
MES RESEAUX precision technology that offers exceptional performance, reliability,
‘and innovative features. As part of the GBT system, this device will

WIFI_Mobile a= @ revolutionize your oral prophylaxis routine!
To get the most out of your GBT Machine and maximize its
performance, please connect it to your personal Wi-Fi network.
- SELECT YOUR NETWORK
Corporate &= @ For a hidden Wi-Fi, type the full network name
DYMOLWW10AEAC = @ manually instead of selecting it from the list
s GetGonnected = @ http://192.168.1.1 ¢y © I Enter your Wi-Fi network v l
ENTER YOUR NETWORK PASSWORD
EMS_Mobile a= 0 1]2]3]4]15]16]17]8]9]0 I P &'I
EMSCorporate a= 0 - L s &8 L L i E g L () Disconnect Wifi
EMSGuest =@ | - N e <
hutre-- L b Insefsuee e comecing your OF e plsee
@ Qf’ MAC address: DC-DA-0C-7D-A7-60
Collegarsi alla rete WiFi Aprire il browser Internet. Scegliere la rete WiFi o inserire manualmente
"GBTMACHINE-XXXX" Digita http://192.168.1.1 nella il nome della rete WiFi (se nascosta) e la
con il proprio telefono. barra diricerca o scansionail  password. Se |'operazione riesce, il logo WIFI

codice QR. e i LED sul dispositivo lampeggiano due volte.

Il dispositivo GBT & connesso al WIFI!




DISCONNESSIONE DAL WIFI

SUL dispositivo GBT

@ v Premere contemporaneamente i pulsanti del livello GBT e del livello alto e tenerli
premuti per 2 secondi.

o
\ S a2 Viene riprodotto un segnale acustico (in caso contrario, ripetere il passaggio
precedente) e il simbolo WiFi si illumina e si spegne pili volte: la ricerca della
connessione € in corso.

SUL telefono / computer / altro

Imposta il tuo dispositivo (telefono, computer, ecc.) in modalita aereo.

Assicurati che solo un utente sia connesso al WiFi del dispositivo alla volta.

@ ® @

< Réglages Wi-Fi Modifier X {+]
MAKE ME SMILE
® Connect your GBT machine
- CONNECT YOUR
Wi-Fi «© GBT MACHINE!

St ti G Il
 GBTMACHINE-CO4E301F2F14 - (5 Hagestions Gocgle

Réseau non sécurisé Q http://192.168.1.1 Thank you for choosing the GBT Machine!
X By selecting this EMS premium device, youve opted for Swiss
MES RESEAUX precision technology that offers exceptional performance, reliability,

and innovative features. As part of the GBT system, this device will
WIFI_Mobile a= @ revolutionize your oral prophylaxis routine!
To get the most out of your GBT Machine and maximize its
performance, please connect it to your personal Wi-Fi network.
Corporate a= @ SELECT YOUR NETWORK
For a hidden Wi-Fi, type the full network name
manually instead of selecting it from the list
DYMOLWW10AE4AC = @
http://192.168.1.1 & Enter your Wi-Fi network v
EMS_GetConnected a=0 e 4 O l l
ENTER YOUR NETWORK PASSWORD
EMS_Mobile a= 0 (1]2]3]4]15]6]7]8]9]0 l S = l
EMSCorporate a= 0 - L s &8 L L i E g L () Disconnect Wifi
EMSGuest =@ | - 7! i < m
Autre... ) © espace . In case of issues while connecting your GBT Machine, please
- provide this information to your network administator
@ @ MAC address: DC-DA-0C-7D-A7-60
Collegarsi alla rete WiFi Aprire il browser Internet. Selezionare la casella "Disconnect Wifi",
“"GBTMACHINE-XXXX" Digita http://192.168.1.1 nella  quindi fare clic sul pulsante "Submit”.
con il proprio telefono. barra di ricerca o scansiona il

codice QR.
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NIGHT CLEANER 4 CLIP+CLEANZ} &P =

M2 g oPIE AN Eojel  OHel BEE A3 Sl
ACE Soj2RLIC) SLICH
al
—a_ OHE OFY 21

@

—

CLIP+CLEANZF 24 & JH2|
22 4 9ol SLick

EMSE CFE & StLIE AFEStHe 2is HERiLIC
- ALPRO MEDICAL GmbH2| CleanWipes,
IC-100 EE= PlastiSept Eco Wipes,

- Micro-Scientific2| Micro-Kleen3™ Surface
Disinfectant Wipes

- MetrexAfe| CaviWipes™, CaviWipes1™ L=
CaviWipes™ 2.0

Hu-FriedyAte| AdvantaClear™2t S|
AFESHA OMYA 2. EMS MIE& &4 AI—ZLICE

|0

= 35% 0[5t

HOR S A

J

HETARL HH|S Ht
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WI-FI0]| CONNECTING

GBT HH210{|A]

1) v GBT 2| 3! 50| 2[& HES SAI0f 22:2F 29| =ELICt

o S + o = el _Ei S
‘ 0 ALFARREIF D | ARRILICHARYEX] 250 9{Q] TAHIS BFERILICE). Wi-Fi 7|20t
L O 1 K| 10 S|0[SHAIH 212 HAO| TltFL|Ct
Mo |/BRE/7 B
s |/ ZARE /7 |Elollk
. == o .
212|(REHZ, BRE S)E I | =2 2FoH Q.
" . . |_ -
A ot £HOj| S Ho| ARSXIH 217|2] WiFiol| S1ZE|0] U=X| 2RISIAIR.
< Réglages Wi-Fi Modifier X
MAKE ME SMILE,
Connect your GBT machine
o ® rszreena CONNECT YOUR
Wi-Fi «© GBT MACHINE!
 GBTMACHINE-CO4E301F2F14 - (5 Suggestions Covgle
Réseau non sécurisé N Q http://192.168.1.1 Thank you for choosing the GBT Machine!
. By selecting this EMS premium device, youve opted for Swiss
MES RESEAUX precision technology that offers exceptional performance, reliability,
and innovative features. As part of the GBT system, this device will
WIFI_Mobile a=0 revolutionize your oral prophylaxis routine!
To get the most out of your GBT Machine and maximize its
performance, please connect it to your personal Wi-Fi network
RESEAUX 3,
Corporate a=0 SELECT YOUR NETWORK
For a hidden Wi-Fi, type the full network name
manually instead of selecting it from the list
DYMOLWW10AE4C =@
0 Enter your Wi-Fi network
EMS_GetConnected a=0 nitp:/192.168.1.1 g O I © ° h l
ENTER YOUR NETWORK PASSWORD
EMS_Mobile a= 0 1]2]3]4]15]16]17]8]9]0 I paseword &l
EMSCorporate a= 0 T L & &5 L L i i g L () Disconnect Wi
EMSGuest =@ o . . ? ! ! <
Autre... = | E espace o st In case of issues while connecting your GBT Machine, please
provide this information to your network administator
@ Y MAC address: DC-DA-0C-7D-A7-60
. . R o = " R o
Hep|= QIE HefeX = Ol5RLCt Wi-Fi HIERIZE HEISEHL Wi-Fi HIERIZ
"GBTMACHINE-XXXX" FAEO| http://192.168.1.12 0|82 522 Y=H6t(sHAT B HIYH=E
Wi-Fi IEQISO| GIZSILICL  YOPILIOR TS AMGHR.  UABILICL 4TSI BfAIo| WIFI 219f LED?}

T AL,

GBT C{AI0| WIFIO| @IZEIL|CH




WI-FIOJ|A] Q42 SHA]|

GBT 2101 A]

@ v GBT 2{|& B! 50| 28 HES SAI0f 222F 291 =FLICt

\ 0 ALt AR EIF IPHE D | AARILTHAYE[X] 20T (2] TS BFERILITS). Wi-Fi 2[=2}
LS O 1 AX| 12 S|0fSHAIH 12 HAH0| TIHEILICE
=P |/AFE/2|E k01|*1
2171(REHE, AREI S)E Y| RE2 2HoMIQ.
A F HHoj| S HO| ARBXIRE 717]2] WiFiol| S1ZE|0] AU=X] ZRISHN Q.
< Réglages Wi-Fi Modifier X {+]
® gc:v‘ne‘tit your GBT machine CD;‘:E";;"IL:UUR
Wi-Fi «© GBT MACHINE!
Suggestions Google
o GBTMACHINE-CO4E301F2F14 o ()
Réseau non sécurisé Q http://192.168.1.1 Thank you for choosing the GBT Machine!
s oAt By selecting this EMS premium device, youve opted for Swiss

precision technology that offers exceptional performance, reliability,
and innovative features. As part of the GBT system, this device will
" revolutionize your oral prophylaxis routine!
WIFI_Mobile a=0 ¥ prophyl;

To get the most out of your GBT Machine and maximize its
performance, please connect it to your personal Wi-Fi network.

RESEAUX 3
SELECT YOUR NETWORK
Corporate a=0
For a hidden WI-Fi, type the full network name
manually instead of selecting it from the list
DYMOLWW10AE4C =0®
http://192.168.1.1 ¢y © l Enter your Wi-Fi network v }
EMS_GetConnected a=0
2 3 6 8 9 O ENTER YOUR NETWORK PASSWORD
' _ 1 4 5 7
EMS_Mobile 8= 0 G b G G G OF &8 G G Gb [ Password Q]
EMSCorporate a=0® SUBBUUGLGE O oscomectvin

rmc @ espace B - ccéder
Autre... © P In case of issues while connecting your GBT Machine, please
e provide this information to your network administator

@ Qﬁ' MAC address: DC-DA-0C-7D-A7-60
Hap |2 QIEH! E2t@X 2 O|FLICH A
"GBTMACHINE-XXXX" Wi-Fi ZAKIO| http://192.168.1.18  S2IgiCt
HELIZ0f AFgfLICt YUHSHHLF QR Z=E A5 2

Q128 S| Wi-Fi AfXIS HIEHS CF

= L1

gjo
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SVEIKI

@ !Drieé mq_ntuodami at.sisiqskit_e ir persfkaitykite visg naudojimo
instrukcija (https://eifu.ems-instruction.com/EMS).

Naudokite koda FT-300

Misy svetainéje, paskambine telefonu +800 135 79 135 arba parase el. pastu info@e-labeling.eu bet kada
galite uZsisakyti nemokama spausdinting kopijg, kurig gausite per 7 dienas.

VADOVAUKITES PRIETAISO JRENGIMO INSTRUKCIJA

Reikalinga PDF faily skaityklé. Dél papildomos pagalbos kreipkités j EMS prieZitros po pardavimo skyriy:
+41 (0) 22 99 44 700 - SSAV@ems-ch.com.

Dékojame, kad pasitikite misy GBT aparatu ,AIRFLOW® Prophylaxis Master", kuris padés jums patekti
j GBT — valdomos biofilmy terapijos — pasaulj.

Garantija galioja, jei atliksite prieziiirg po 2000 valandy nuo pirkimo ir
véliau kas 2000 valandy po paskutinés priezitros.

Jei reikia daugiau informacijos, nuskaitykite QR koda.

P

O]

PRISIJUNKITE PRIE
. GBT JUDEJIMO
. DABAR!

gbt-dental.com/gbt-certified
Jungtys
+ EH-142 Oro tiekimo zarna prie spintelés / odontologinio jrenginio.
+ EG-110 Vandens tiekimo zarna prie spintelés / odontologinio jrenginio. F

+EM-1009 PIEZON®"Naudokite jéga

Maitinimas
,EH-T42 Air" Naudokitejega

,EG-T10Water"

+EM-1007 AIRFLOW®" Naudokite jéga

Patikrinkite, ar laidai uzfiksuoti.

NAUDOKITE
JEGA

|statykite baterijas j pedala.




T
%

%

v

+AIRFLOW PLUS": Vir§ danteny ir po jomis.

AIRF

N
&

= @

—

Jdékite milteliy kamera.

Funkcijos

LAIRFLOW® slégis

Maitinimo rinkinys

,PIEZON®" vanduo

NORMAL BOOST

Svelniai paspauskite

,Electro Medical Systems S.A." pareiSkia, kad Sis medicinos prietaisas ir visi jo priedai su radijo jranga atitinka Europos
direktyva 2014/53/ES (RED Radijo jrangos direktyva). Visg ES atitikties deklaracijos tekstg rasite naudojimo instrukcijoje.

Naudokite jéga

+AIRFLOW COMFORT"; Virs danteny ir tik ant emalio.

\|ﬂ\

AREMW — |
Crilise =
|

@

Vandens buteliuka naudoti neprivaloma.

=

/g

—

Jei buteliukas néra uzdétas ant prietaiso, esate
prijungtas prie iSorinio vandens tiekimo Saltinio.

JJUNGTA / ISJUNGTA



VALYMAS

L DIENOS PABAIGOJE nuvalykite

@ @ ® @

e
ﬁ NIGHT
g JCLEANER v ‘
\"{g/ -~ 9 Ji\
Jdekite visidkai pripildyta NIGHT ~ Sujunkite abu laidus Paspauskite pedala Atjunkite buteliuka, atsukite
CLEANER" buteliuka, jjunkite su ,CLIP+CLEAN" vir$ r pala|kykl‘ge dangtelj ir padékite jj ant prietaiso
prietaisg ir pakelkite abu laidus. kriaukles. 20 sekundziy. apverstg aukstyn kojomis.

_a_  KIEKVIENA RYTA skalaukite

@ @ ®

\

“1HO
'it,ﬁ// %) e

|dékite visiskai pripildyta Sujunkite abu laidus su Paspauskite pedalg ir
vandens butelj. ,CLIP+CLEAN" vir$ kriauklés. palaikykite 20 sekundziy.
N . . .
-@- TARP kiekvieno paciento
EMS rekomenduoja naudoti:
@ -, ALPRO MEDICAL GmbH" pagamintas @

,CleanWipes", ,IC-100" arba ,PlastiSept Eco"

v l .
- |~ sluostes, o . . f
- - ,Micro-Scientific" pagamintas ,Micro- [’/"
\(l\ g&% Kleen3™" pavirsiaus dezinfekavimo $luostes, v
~= - ,Metrex" pagamintas ,CaviWipes™",

,CaviWipes1™"arba ,CaviWipes™ 2.0" Sluostes.
ISvalykite ir dezinfekuokite su ® NENAUDOKITE ,Hu-Friedy Pakartotinai apdorokite rankinius
Sluoste (maziau nei 35 % alkoholio). AdvantaClear™" Joé kenkia EMS gaminiams laikiklius ir instrumentus.
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PRIEZIURA

5 PATIKRINKITE

A
i

—_—

2
)

Patikrinkite mélyngjj vandens filtrg ir, jei  Jei reikia, atnaujinkite ,PIEZON®" §viesos
reikia, pakeiskite j. vadova.

Q  Kas 2000 darbo valandy Prevenciné priezilira

Patikrinkite prietaiso nusidévejima.

Kai ant prietaiso yra jjungtas verzZliarak¢io simbolis, siyskite prietaisa j jgaliotgjj EMS remonto centra.

p TRIKCIY SALINIMAS

Uzsikimses ,AIRFLOW®" arba ,PERIOFLOW®" antgalis

o

*39

Naudokite ,Easy Clean". |dekite ,Easy Clean" | Tada paimkite Svirksta,
antgalj. pripildytg vandens.
Reikalinga technine Mikrobangy rysys
priezidra Suporuokite belaid;
Nenaudokite prietaiso. pedala.
o Techninés jrangos Baterijos
Iy =~ gedimas iSsikrovusios
“/)Tn Atjunkite prietaisg ir palaukite. Pakeiskite pedaly
Jei klaida kartojasi, kreipkités j baterijas.
aptarnavimo tarnyba.
TrUksta antgalio Trksta laido
Patikrinkite savo antgal. T Patikrinkite laidy
sujungima.

©
~

Pakartotinai apdorokite
antgalj.

JWi-Fi

Prijunkite prietaisa prie
JWi-Fi,

Atnaujinti

Paleiskite programinés
jrangos atnaujinima.

3]
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PRISIJUNGIMAS PRIE ,WI-FI*

GBT jrenginyje

@ v Vienu metu paspauskite GBT lygio ir auksto lygio mygtukus ir palaikykite juos 2
sekundes.

\ S 22 Pradés skambeéti sonaro garsas (jei ne, pakartokite pirmiau pateiktg veiksma), o
Wi-Fi" simbolis uzsidegs ir kelis kartus iSnyks — vyksta rysio paieska.

JUSV telefone / kompiuteryje / kitur

Jjunkite savo jrenginj (telefong, kompiuterj ir kt.) j Iéktuvo rezima.

Uztikrinkite, kad prie jrenginio ,WiFi" vienu metu bty prijungtas tik vienas vartotojas.

@ ® ®

< Réglages Wi-Fi Modifier x EMS
MAKE ME SMILE.
® Connect your GBT machine
1ozeat CONNECT YOUR

Wi-Fi «© . GBT MACHINE!
 GBTMACHINE-CO4E301F2F14 - (5 Suggestions Google

Réseau non sécurisé Q http://192.168.1.1 ‘Thank you for choosing the GBT Machine!

. By selecting this EMS premium device, youve opted for Swiss
MES RESEAUX precision technology that offers exceptional performance, reliability,
and innovative features. As part of the GBT system, this device will
revolutionize your oral prophylaxis routine!

WIFI_Mobile a=0Q®
To get the most out of your GBT Machine and maximize its
performance, please connect it to your personal Wi-Fi network.
. SELECT YOUR NETWORK
Corporate &= @ Fovah\ddsnLWtFl‘WDe(hNe'ul\ network name
DYMOLWWIOAEAC = @ manually instead of selecting it from the list
VS, GetConnected = @ http://192.168.1.1 ¢y © I Enter your Wi-Fi network v l
- ) ENTER YOUR NETWORK PASSWORD
EMS_Mobile a= 0 1]2]3]4]15]16]17]8]9]0 I paseword &]
EMSCorporate a= 0 T L & &5 L L i E g L () Disconnect Wifi
EMSGuest =@ B o7t e <
Autre... = | E espace ) B st In case of issues while connecting your GBT Machine, please
provide this information to your network administator
@ Q’-J MAC address: DC-DA-0C-7D-A7-60
Prisijunkite prie Eikite j interneto narsykle. Pasirinkite ,Wi-Fi" tinklg arba rankiniu budu
,GBTMACHINE-XXXX" ,Wi-Fi*  |veskite http://192.168.1.1 jveskite ,Wi-Fi" tinklo pavadinima (jei jis
tinklo naudodami telefona. paieskos juostg arba pasléptas) ir jveskite slaptazod. Jei tai

pavyko, ,WI-FI" logotipas ir prietaiso Sviesos
diodai sumirkses du kartus.

Jusy GBT jrenginys prijungtas prie ,WI-FI"!
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ATSIJUNGIMAS NUO ,WI-FI*

GBT jrenginyje

@ v Vienu metu paspauskite GBT lygio ir auksto lygio mygtukus ir palaikykite juos 2
sekundes.

\ S 22 Pradés skambéti sonaro garsas (jei ne, pakartokite pirmiau pateiktg veiksma), o
JWi-Fi* simbolis uzsidegs ir kelis kartus iSnyks — vyksta rySio paieska.

JUSU telefone / kompiuteryje / kitur

Jjunkite savo jrenginj (telefong, kompiuterj ir kt.) j Iéktuvo rezima.

Uztikrinkite, kad prie jrenginio ,WiFi" vienu metu bity prijungtas tik vienas vartotojas.

@ ® @

X {+]

< Réglages Wi-Fi Modifier
® Connect your GBT machine FAKE HE SHILE

o ERIERH) CONNECT YOUR

Wi-Fi «© GBT MACHINE!

Suggestions Google
 GBTMACHINE-CO4E301F2F14 o (7
Réseau non sécurisé Q http://192.168.1.1 Thank you for choosing the GBT Machine!
By selecting this EMS premium device, youve opted for Swiss
precision technology that offers exceptional performance, reliability,

MES RESEAUX
and innovative features. As part of the GBT system, this device will
. !
WIFI_Mobile ) revolutionize your oral prophylaxis routine!
To get the most out of your GBT Machine and maximize its
performance, please connect it to your personal Wi-Fi network.
RESEAUX 3
SELECT YOUR NETWORK
Corporate a=0
For a hidden WI-Fi, type the full network name
manually instead of selecting it from the list
DYMOLWW10AE4C =0
http://192.168.1.1 ¢ l Enter your Wi-Fi network v }
EMS_GetConnected a=0
ENTER YOUR NETWORK PASSWORD
. 1.2 3 4 5 6 7 8 9 0
EMS_Mobile a=0 G Gl G 60 &S &0 b bl &S [ Password Q]
EMSCorporate a= 0 -1/ ) & () € & ] ;@ () Disconnect Wi
= ? 1 4
espace B cccder
Autre... rec @ P In case of issues while connecting your GBT Machine, please
S provide this information to your network administator
@ S’-J MAC address: DC-DA-0C-7D-A7-60

Prisijunkite prie Eikite j interneto narsykle. Pazymeékite langelj Disconnect Wifi (Atjungti
,GBTMACHINE-XXXX" ,Wi-Fi"  ]veskite http://192.168.1.1 ] ,Wifi"), tada spustelékite mygtukg Submit

tinklo naudodami telefona. paieskos juostg arba (Pateikti).
nuskaitykite QR koda.
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LAIPNI LUGTI!

@ Pirms uzstadiSanas lejupieladgjiet un izlasiet visu lietoSanas
instrukciju (https://eifu.ems-instruction.com/EMS).

Izmantojiet kodu FT-300

Jebkura laika varat pieprasit un 7 dienu laika sanemt bezmaksas drukas formata eksemplaru: musu timekla
vietng, zvanot pa talruni +800 135 79 135 vai rakstot uz info@e-labeling.eu.

IKUT ARAHAN UNTUK MEMASANG PERANTI

NepiecieSams PDF lasitajs. Lai sanemtu papildu palidzibu, sazinieties ar EMS pecpardosanas dienestu:

+41 22 9944 700 - tsav@ems-ch.com.

Paldies par uzticesanos, izveloties musu razoto GBT iekartu AIRFLOW® Prophylaxis Master, kas ievedis
jus GBT (vaditas biopléves terapijas) pasaule.

Garantija ir speka, ja veicat apkopi 2000 stundas pec iegades un péc
tam ik pec 2000 stundam pec pedejas apkopes.

Lai uzzinatu vairak, skengjiet QR kodu.

PIEVIENOJIETIES
- GBT KUSTIBAI
: TAGAD!

gbt-dental.com/gbt-certified
Savienojumi
+ EH-142 Gaisa S|utene pie skapisa / zobarstniecibas iekartas.
+ EG-110 Udens sS|utene pie skapisa / zobarstniecibas iekartas. i

EM-1009 PIEZON® Izmantojiet speku

Jauda
EH-142 Air izmantojiet speku

By

EG-110Udens
EM-1007 AIRFLOW® Izmantojiet speku

Parbaudiet, vai vadi ir fikseti.

"

Uzstadiet baterijas pedalr.

e

[ZMANTOJIET
SPEKU




T
%

AIRFLOW PLUS: Virssmaganu un zemsmaganu.  AIRFLOW COMFORT: Virssmaganu, tikai uz emaljas.

=
\|ﬂ

il - 3 \

i % i AlR-FLOYE % ‘

i (Sretisie x

& e £

L Ems] 2.8

- = @ — - @

levietojiet pulvera kameru. Udens pudeles izmanto$ana nav obligata.

Ja pudele nav novietota uz ierices, ierice ir savienota
ar aréjo tdens padevi.
Funkcijas

AIRFLOW® spiediens IESLEGTS/IZSLEGTS

Jaudas komplekts
PIEZON® tdens

BOOST

izmantojiet spéku

NORMAL

viegli nospiediet

Ar So Electro Medical Systems S.A. pazino, ka $T medicinas ierice un visi tas piederumi ar radioiekartam atbilst
Eiropas Direktivai 2014/53/ES (RED Radioiekartu direktiva). Pilns ES atbilstibas deklaracijas teksts ir pieejams lietoSanas instrukcija.
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TIRISANA

C DIENAS BEIGAS tiriet

® @ ® @
‘f ;\IIGHT

J CLEANER v ‘
‘o) - \ >

~A0
Novietojiet pilniba piepilditu Turiet abus vadus ar Nospiediet pedali un Atvienojiet pudeli, atskravejiet
NIGHT CLEANER pudeli, iesledziet CLIP+CLEAN virs izlietnes.  pagaidiet 20 sekundes. vacinu un novietojiet to uz
ierici un paceliet abus vadus. ierices apgriezta veida.

_a_ KATRU RITU izskalojiet

@ ©) ®

e L g .

2 9 e
= —

levietojiet pilntba uzpilditu Turiet abus vadus ar Nospiediet pedali un
udens pudeli. CLIP+CLEAN virs izlietnes.  pagaidiet 20 sekundes.

-6- PEC katra pacienta

EMS iesaka izmantot:

- ALPRO MEDICAL GmbH raZotas CleanWipes, @

IC-100 vai PlastiSept Eco salvetes, | £

N - Micro-Scientific razotas Micro-Kleen3™ virsmas ,’ o /
J ) &

. dezinfekcijas salvetes,
\(X\ G - CaviWipes™, CaviWipes1™ vai CaviWipes™ 2.0,
~— kuru razotajs ir "Metrex".

NELIETOJIET AdvantaClear™,
kuru razotajs ir "Hu-Friedy". Tas kaite EMS
produktiem.

Notiriet un dezinficgjiet ar salveti
(mazak neka 35% spirta).

Atkartoti apstradajiet rokas ierices
un instrumentus.



UZTURESANA

5 PARBAUDIET

8

A
by
Parbaudiet zilo Gdens filtru un, ja Atjaunojiet savu PIEZON® gaismas Parbaudiet instrumentu
nepiecieSsams, nomainiet. vadibu, ja nepiecieSams. nodilumu.

Q  Profilaktiska apkope ik pec 2000 darba stundam

Ja uz ierices ir ieslégts atslegas simbols, nosutiet ierici uz pilnvaroto EMS remonta centru.

’ TRAUCEJUMU NOVERSANA

AIRFLOW® vai PERIOFLOW® uzgalis aizséréjis

oy

©

lzmantojiet Easy Clean levietojiet Easy Clean Tad nemiet Slirci, kas Apstradajiet rokas ierici.
(viegla tirisana) funkciju. rokas uzgal. piepildita ar Gdeni.
NepiecieSama apkope Bluetooth Wi-Fi
Partrauciet lietot ierici. Savienojiet bezvadu Savienojiet ierici ar
pedali. Wi-Fi.
Mo Aparatiras kjume Zems akumulatoru Atjauninasana
=~ = Atienojiet ierici no tikla un uzgaidiet. uzlades l[imenis Palaidiet
“//jw  Jakllda atkartojas, izsauciet servisu. Nomainiet pedala programmatras
baterijas' atJaUnlnasanU.
Trukst rokas ierices Trukst vada

Parbaudiet vadu
savienojumu.

Parbaudiet rokas ierici.

i



SAVIENOSANA AR WI-FI

GBT iekarta

110

0 -
Nl |

Vienlaikus nospiediet GBT [imena un augsta limena pogas un turiet 2 sekundes.

Saks skanét sonara skana (ja ta neskan, atkartojiet iepriek§ minéto darbibu), Wi-
Fi simbols iedegsies un vairakas reizes izgaismosies — notiek savienojuma meklésana.

JUSU telefona/ datora/ cita ierice

Lesledziet ierici (talruni,

datoru u.c.) lidmasinas reZzima.

A Parliecinieties, ka vienlaikus pie ierices WiFi ir pieslégts tikai viens lietotajs.

@

< Réglages Wi-Fi Modifi

wi-Fi «©
 GBTMACHINE-CO4E301F2F14 - (5

Réseau non sécurisé

® @

X
MAKE ME SMILE.

er

® Connect your GBT machine
AN CONNECT YOUR

GBT MACHINE!

Suggestions Google

Q_ http://192.168.1.1 Thank you for choosing the GBT Machine!

By selecting this EMS premium device, youve opted for Swiss
precision technology that offers exceptional performance, reliability,

MES RESEAUX
and innovative features. As part of the GBT system, this device will
. Y
WIFI_Mobile a=0 revolutionize your oral prophylaxis routine!
To get the most out of your GBT Machine and maximize its
performance, please connect it to your personal Wi-Fi network.
RESEAUX
SELECT YOUR NETWORK
Corporate a=0
For a hidden Wi-Fi, type the full network name
manually instead of selecting it from the list
DYMOLWW10AE4C =0
http://192.168.1.1 ¢y © I Enter your Wi-Fi network v l
EMS_GetConnected a=0
ENTER YOUR NETWORK PASSWORD
S, Mobile =0 1.2 3 4 5 6 7 8 9 0
- N o o e e e e e e I Password QI
EMSCorporate a=0 - o () = &,;@ () Disconnect Wifi
= ? 1 4
EMSGuest =0 - - ' ? ! i SUBMIT
espace B - ccéder
Autre... nec @ P - In case of issues while connecting your GBT Machine, please
- provide this information to your network administator
@ S’-J MAC address: DC-DA-0C-7D-A7-60

Savienojuma izveide ar
"GBTMACHINE-XXXX"
Wi-Fi tiklu, izmantojot ta

Ejiet uz interneta Izvelieties Wi-Fi tiklu vai manuali ievadiet

parltkprogrammu. Wi-Fi tikla nosaukumu (ja tas ir slépts) un
[runi.  lerakstiet http://192.168.1.1 ievadiet paroli. Ja tas bUs veiksmigi izdevies,

mekléSanas josla vai skenéjiet ierices Wi-Fi logotips un LED indikatori divreiz

QR kodu. nomirgos.

JUsu GBT ierice ir savienota ar Wi-Fi!




ATVIENOSANA NO WI-FI

GBT iekarta

@ v Vienlaikus nospiediet GBT limena un augsta [imena pogas un turiet 2 sekundes.

‘ o J Saks skanét sonara skana (ja ta neskan, atkartojiet iepriek§ minéto darbibu), Wi-
= £ Fi simbols iedegsies un vairakas reizes izgaismosies — notiek savienojuma meklésana.

JUSU telefona/ datora/ cita iericé

@ ® @

< Réglages Wi-Fi Modifier « -
) Connect your GBT machine MAKE ME SMILE.

i © CONNECT YOUR

- GBT MACHINE!

St ti G Il
 GBTMACHINE-CO4E301F2F14 - (5 Hagestions Gocgle

Réseau non sécurisé Q http://192.168.1.1 ‘Thank you for choosing the GBT Machine!

. By selecting this EMS premium device, youve opted for Swiss
(VIES REETEALEC precision technology that offers exceptional performance, reliability,

and innovative features. As part of the GBT system, this device will
WIFI_Mobile a= @ revolutionize your oral prophylaxis routine!
To get the most out of your GBT Machine and maximize its
performance, please connect it to your personal Wi-Fi network.
Corporate a= @ SELECT YOUR NETWORK
For a hidden Wi-Fi, type the full network name
DYMOLWW10AEAC - @ manually instead of selecting it from the list
http://192.168.1 1 ¢y © l Enter your Wi-Fi network v ]
EMS_GetConnected a=0 P
2 3 6 8 9 O ENTER YOUR NETWORK PASSWORD
; ~ 1 4 5 7
EMS_Mobile a= 0O . Gl Gl G G G0 B0 &0 & B l password [ l
EMSCorporate is0 HUBBUOUULUE O oscamvctien
Autre... rec @ espace . In case of issues while connecting your GBT Machine, please
- provide this information to your network administator
0
@ S'-J MAC address: DC-DA-0C-7D-A7-60
S - , . o o .
Savienojuma izveide ar Ejiet uz interneta Atziméjiet izveles ratinu "Disconnect the Wi-

"GBTMACHINE-XXXX" Wi-Fi parltkprogrammu. Fi" (Atslegt Wi-Fi) un pec tam noklikskiniet uz
tiklu, izmantojot talruni. lerakstiet http://192.168.1.1 pogas "Submit” (lesniegt).

mekléSanas josla vai skengjiet

QR kodu.
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SELAMAT DATANG

@ Sebelum pemasangan, muat turun & baca arahan untuk
penggunaan lengkap (https://eifu.ems-instruction.com/EMS).

Gunakan kod FT-300
Anda boleh membuat permintaan pada bila-bila masa, dan menerima salinan cetak percuma dalam

masa 7 hari melalui laman web kami, dengan menelefon +800 135 79 135 atau secara bertulis kepad
info@e-labeling.eu.

IKUT ARAHAN UNTUK MEMASANG PERANTI

Pembaca PDF diperlukan. Untuk sebarang bantuan lanjut, hubungi perkhidmatan selepas jualan EMS:

+41 (0) 22 99 44 700 - SSAV@ems-ch.com.

Kami mengucapkan terima kasih atas kepercayaan anda terhadap Mesin GBT AIRFLOW® Prophylaxis
Master kami, yang akan membimbing anda ke dunia GBT - Guided Biofilm Therapy

Waranti sah jika anda melakukan penyelenggaraan 2000 jam selepas
pembelian dan kemudian setiap 2000 jam selepas penyelenggaraan
terakhir.

Untuk mendapatkan butiran lanjut, imbas kos QR.

O]

gbt-dental.com/gbt-certified
Sambungan

+ EH-142 Hos udara ke kabinet / unit pergigian.
+ EG-110 Hos air ke kabinet / unit pergigian.

EM-1009 PIEZON® Tekan dengan kuat

Kuasa =)

EH-142 Udara Tekan dengan kuat ———— ==z=m
—_—r

EG-110AiIr I

EM-1007 AIRFLOW® Tekan dengan kuat

B

DENGAN KUAT

Periksa kord dikunci.

Pasang bateri dalam pedal.




T

@ AIRFLOW PLUS: Sub dan Supragingiva. AIRFLOW COMFORT: Supragingiva hanya pada enamel.
-
\|ﬂ
Gt N E |
- " =~ 1)
— = @ —» — @
(©)  Masukkan ruang serbuk. Penggunaan botol air adalah pilihan.

N/ g

—

Jika botol tidak diletakkan ke atas peranti maka anda
disambungkan ke bekalan air luaran.

@ Fungsi

Tekanan AIRFLOW® HIDUPKAN/MATIKAN

Setkan kuasa
Air PIEZON®

RANGSANG

Tekan Dengan Kuat

NORMAL

Tekan dengan lembut

Dengan ini, Electro Medical Systems S.A., menyatakan bahawa peranti perubatan ini dan semua aksesorinya mempunyai peralatan radio yang mematuhi
Arahan Eropah 2014/53/EU (Arahan Peralatan Radio MERAH). Teks lengkap perisytiharan pematuhan EU terdapat dalam Arahan Penggunaan.
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BERSIHKAN

L PENGHUJUNG HARI Bersihkan

o @ ® @
é ;\IIGHT

4 JCLEANER " ‘
A e @

Letakkan botol NIGHT CLEANER Pegang kedua-dua kord Tekan pedal, dan Putuskan sambungan botol,
yang penuh berisi, hidupkan dengan CLIP+CLEAN di atas tunggu 20 saat. buka skru penutup dan
suis peranti dan angkat kedua- singki. letakkannya terbalik pada
dua kord. peranti.

_a_ SETIAP PAGI Bilas

@ @ ®

\

S HO
de B _
'”31;,6// %) 9

Letakkan botol air yang diisi ~ Pegang kedua-dua kord dengan ~ Tekan pedal, dan tunggu
dengan penuh. CLIP+CLEAN di atas sinki. 20 saat.

“®- DI ANTARA Setiap pesakit

@ ) EMS mengesyorkan penggunaan sama ada: @
\ - kesat CleanWipes, IC-100 atau PlastiSept Eco
daripada ALPRO MEDICAL GmbH

- )~ - kesat penyahjangkitan permukaan Micro- f’ o i
2 Kleen3™ daripada Micro-Scientific [
A g . S q
\\l\ j"% - kesat CaviWipes™, CaviWipes1™ atau
= CaviWipes™ 2.0 daripada Metrex
Bersihkan dan nyahjangkit dengan JANGAN gunakan AdvantaClear™ daripada Proses semula hanpis dan alat
kesat (kurang daripada 35% alkohol).  Hu-Friedy. la merosakkan produk EMS. anda.



PENYELENGGARAAN

E.  PERIKSA
-8
|
Periksa penapis air biru dan tukarnya Perbaharui panduan cahaya PIEZON® Periksa penggunaan alat.
jika perlu. anda jika diperlukan.

Q

Setiap 2000 jam pengendalian Penyelenggaraan pencegahan

F

Apabila simbol perengkuh pada peranti anda HIDUP, hantar peranti anda ke pusat pembaikan EMS anda
yang sah.

PENYELESAIAN MASALAH

Hanpis AIRFLOW® atau PERIOFLOW® tersumbat

@
— 3{%@

Yo—
Gunakan Easy Clean. Letakkan Easy Clean ke~ Kemudian ambil picagari  Proses semula Hanpis anda.
dalam hanpis. yang diisi dengan air.
Servis diperlukan Bluetooth Wi-Fi
Berhenti menggunakan peranti anda. Jadikan pedal wayarles Sambungkan peranti
berpasangan. anda ke Wi-Fi.
'/~ Kerosakan perkakasan Bateri lemah Naik taraf
=~ \: Cabut palam peranti anda dan tunggu. Tukar bateri pedal. Lancarkan naik taraf
7/~ Jikaralat berulang, hubungi pusat servis. perisian.
Hanpis tiada Kord tiada

Periksa hanpis anda. Periksa sambungan
kord anda.
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MENYAMBUNG KE WI-FI

PADA Mesin GBT

116

@ v Tekan butang tahap GBT dan tahap tinggi secara serentak dan tahan selama 2 saat.

\ o J Bunyi sonar akan mula dimainkan (jika tidak, ulang langkah di atas) dan simbol
S 2= Wi-Fi akan menyala dan pudar beberapa kali, carian sambungan sedang berjalan.

PADA Telefon/ Komputer/ Lain-lain ANDA

Letakkan peranti anda (telefon, komputer, dil.) dalam mod kapal terbang.

Pastikan hanya seorang pengguna yang disambungkan ke WiFi peranti pada satu masa.

@ ® @

X

< Réglages Wi-Fi Modifier
® Connect your GBT machine IAKE ME SHLE

o ERIERH) CONNECT YOUR

Wi-Fi «© GBT MACHINE!

Suggestions Google
 GBTMACHINE-CO4E301F2F14 - (5 o9 N
Réseau non sécurisé Q http://192.168.1.1 Thank you for choosing the GBT Machine!
) By selecting this EMS premium device, youve opted for Swiss
(VIES REETEALEC precision technology that offers exceptional performance, reliability,
and innovative features. As part of the GBT system, this device will
revolutionize your oral prophylaxis routine!

WIFI_Mobile a=0Q®
To get the most out of your GBT Machine and maximize its
performance, please connect it to your personal Wi-Fi network.
= SELECT YOUR NETWORK
Corporate &= @ For a hidden Wi-Fi, type the full network name
DYMOLWWIOAEAC = @ manually instead of selecting it from the list
EMS. GetConnected .= @ http 1/192.168.1.1 ‘l‘ 6 I Enter your Wi-Fi network v l
- ) ENTER YOUR NETWORK PASSWORD
EMS_Mobile a= 0 1]2]3]4]15]16]17]8]9]0 I S &'I
EMSCorporate a= O -) /)il (])]€)&]@) " O Dscomectwi
EMSGuest =@ | - N e <
Autre... ﬂg espace ) B gcceder In case of issues while connecting your GBT Machine, please
provide this information to your network administator
@ Q’-J MAC address: DC-DA-0C-7D-A7-60
Sambung ke rangkaian Wi-Fi Pergi ke pelayar Internet. Pilih rangkaian Wi-Fi anda atau masukkan
“"GBTMACHINE-XXXX" Taip http://192.168.1.1 dibar ~ nama rangkaian Wi-Fi secara manual (jika
dengan telefon anda. carian atau imbas kod QR tersembunyi) dan masukkan kata laluan

anda. Jika berjaya, logo Wi-Fi & LED pada
mesin akan berkelip dua kali.

Mesin GBT anda disambungkan ke Wi-Fi!



MEMUTUSKAN SAMBUNGAN DARIPADA

WI-FI

PADA Mesin GBT

@ v Tekan butang tahap GBT dan tahap tinggi secara serentak dan tahan selama 2 saat.

Bunyi sonar akan mula dimainkan (jika tidak, ulang langkah di atas) dan simbol

\ = £ J Wi-Fi akan menyala dan pudar beberapa kali, carian sambungan sedang berjalan.

PADA Telefon/ Komputer/ Lain-lain ANDA

Letakkan peranti anda (telefon, komputer, dll.) dalam mod kapal terbang.

Pastikan hanya seorang pengguna yang disambungkan ke WiFi peranti pada satu masa.

@

< Réglages Wi-Fi Modifier

wi-Fi «©
 GBTMACHINE-CO4E301F2F14 - (5

Réseau non sécurisé

MES RESEAUX
WIFI_Mobile a= 0

RESEAUX
Corporate a=0
DYMOLWW10AE4C =0
EMS_GetConnected a=0
EMS_Mobile a=0
EMSCorporate a=0
EMSGuest = O
Autre...

Sambung ke rangkaian Wi-Fi
"GBTMACHINE-XXXX"
dengan telefon anda.

® @

X {+]
MAKE ME SMILE.
® Connect your GBT machine

19216811 CONNECT YOUR
GBT MACHINE!
Suggestions Google
Q_ http://192.168.1.1 Thank you for choosing the GBT Machine!

By selecting this EMS premium device, youve opted for Swiss

precision technology that offers exceptional performance, reliability,

and innovative features. As part of the GBT system, this device will
revolutionize your oral prophylaxis routine!

To get the most out of your GBT Machine and maximize its
performance, please connect it to your personal Wi-Fi network.

SELECT YOUR NETWORK

For a hidden Wi-Fi, type the full network name
manually instead of selecting it from the list

http://192.168.1.1 ¢ [ Enter your Wi-Fi network v ]

ENTER YOUR NETWORK PASSWORD

*********** [ Password £ J
-/ :)ij ) jejaj@] ) Dscomectvin
. GEUNESENES [ sueurr |
ﬂg espace ) B gcceder In case of issues while connecting your GBT Machine, please
provide this information to your network administator
@ \9_) MAC address: DC-DA-0C-7D-A7-60
Pergi ke pelayar Internet. Tandakan kotak Putuskan Sambungan Wi-Fi,

Taip http://192.168.1.1 dibar ~ kemudian klik pada butang Serah.
carian atau imbas
kod QR
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WELKOM

@ De gebruiksaanwijzing downloaden en volledig doorlezen
(https://eifu.ems-instruction.com/EMS).

Gebruik de code FT-300

U kunt altijd een gratis papieren exemplaar aanvragen. Dit kan via onze website, telefonisch via
telefoonnummer +800 135 79 135 of schriftelijk door te mailen naar info@e-labeling.eu. U ontvangt het
papieren exemplaar binnen 7 dagen.

VOLG DE INSTRUCTIES OM HET APPARAAT TE INSTALLEREN

PDF Reader is vereist. Neem voor verdere ondersteuning contact op met de aftersales service van EMS:
+41 (0) 22 99 44 700 - SSAV@ems-ch.com.

Wij danken u voor uw vertrouwen in onze GBT-apparaat: de AIRFLOW® Prophylaxis Master, dat u zal
begeleiden in de wereld van onze GBT - Guided Biofilm Therapy.
De garantie is geldig als u het onderhoud 2000 uur na aankoop uitvoerten @
vervolgens elke 2000 uur na het laatste onderhoud.
Scan de QR-code voor meer details.

P

SLUIT JE NU AAN BIJ
- DE GBT-BEWEGING!

% gbt-dental.com/gbt-certified
Aansluitingen

+ EH-142 Luchtslang naar de tandartsstoel/eenheid.
+ EG-110 Waterslang naar de tandartsstoel/eenheid.

EM-1009 PIEZON® Met kracht duwen

Vermogen

EH-142 Air Met kracht duwen

EG-110Water

EM-1007 AIRFLOW®Met kracht duwen

Controleer of de snoeren zijn geblokkeerd.

g

e

MET KRACHT
DUWEN
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AIRFLOW PLUS: Sub- en supragingivaal. AIRFLOW COMFORT: Supragingivaal alleen op
tandglazuur.
=

\|ﬂ

AIRF \

[l s
> ARELOW i
O =
&3 =
=

‘ — aif] @
- o ¥

N

Invoegen van het poederreservoir.

s -

1 - \
b eﬂ

Als de fles niet op het apparaat is geplaatst, bent u

aangesloten op de externe watertoevoer.
Functies

AIRFLOW® druk AAN/UIT

Vermogen instellen

PIEZON® water

NORMAAL BOOST

Zachtjes duwen Met kracht duwen

Electro Medical Systems S.A. verklaart hierbij dat dit medische hulpmiddel en alle bijbehorende accessoires met radioapparatuur voldoen aan de
Europese richtlijn 2014/53/EU (RODE-richtlijn radioapparatuur). De volledige tekst van de EU-conformiteitsverklaring vindt u in de gebruiksaanwijzing.



REINIGEN

L EINDE VAN DE DAG Reinigen

@ @ ®) @

—
‘f NIGHT
g J CLEANER " ‘
’h 7 4 /’\!
L e @

Plaats de NIGHT CLEANER Houd beide snoeren vast met Druk op het pedaal, Maak de fles los, draai
volledig gevulde fles, zet het een CLIP+CLEAN ze boven wacht vervolgens 20 de dop eraf en plaats de

apparaat aan en til beide een gootsteen. seconden. fles ondersteboven op het

koorden op. hulpmiddel.

_a_ ELKE OCHTEND Spoelen

@ @ ®

\

ST HO
de B _
'it,ﬁ// %) Q

Plaats de waterfles volledig Houd beide snoeren vast met een Druk op het pedaal, wacht
gevuld. CLIP+CLEAN ze boven een gootsteen. vervolgens 20 minuut.
g .
-@- NA iedere patiént
@ EMS adviseert het gebruik van: @
| - CleanWipes-, IC-100- of PlastiSept ’
Ecodoekjes van ALPRO MEDICAL GmbH, ' b
- ||~ | - Micro-Kleen3™-desinfectiedoekjes voor f’ e
Jr: g oppervlakken van Micro-Scientific, N [
\\l\ j& - CaviWipes™, CaviWipes1™ of CaviWipes™
A S
2.0 van Metrex.
Reinig en ontsmet met een doekje ® Gebruik GEEN AdvantaClear™ van Hu- Steriliseer handstukken en
(minder dan 35% alcohol). Friedy. Het beschadigt EMS-producten. instrumenten.
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ONDERHOUD

5 CONTROLEREN

Q

8

A
by
Controleer het blauwe waterfilter en Vervang uw PIEZON® lichtgeleider indien Controleer de instrumenten op
vervang deze indien nodig. nodig. slijtage.

Elke 2000 gebruiksuren Preventief onderhoud

Wanneer het moersleutelsymbool op uw apparaat AAN staat, stuurt u uw apparaat naar uw erkende
EMS-reparatiecentrum.

PROBLEEMOPLOSSING

AIRFLOW®- of PERIOFLOW®-handstuk geblokkeerd

@
—_—r 35%@

Yo
Gebruik Easy Clean. Plaats de Easy Clean in Neem vervolgens een Steriliseer uw handstuk.
het handstuk. injectiespuit gevuld met water.
Onderhoud vereist Bluetooth Wi-Fi
Uw apparaat niet langer gebruiken. Koppel het draadloze pedaal. Verbind uw hulpmiddel
met de Wi-Fi.
' Hardwarefout Batterijen bijna leeg. Upgrade
= \: Ontkoppel uw hulpmiddel en wacht. Vervang batterijen pedaal. Start de software-
;W Indien storirjg terugkeert, upgrade.
klantenservice bellen.
Ontbrekend handstuk Er ontbreekt een kabel.

Controleer uw
kabelaansluitingen.

Controleer uw handstuk.
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VERBINDEN MET DE WI-FI

OP HET GBT-apparaat

@ v Druk tegelijkertijd op de knoppen GBT-niveau en hoog niveau en houd ze 2 seconden
ingedrukt.

\ S 2= Een sonargeluid zal beginnen te spelen (zo niet, herhaal dan de bovenstaande
stap) en het Wi-Fi-symbool zal oplichten en enkele keren vervagen.

OP UW telefoon/computer/anders

Zet je apparaat (telefoon, computer, enz.) in de vliegtuigmodus.

Zorg ervoor dat slechts één gebruiker tegelijk verbonden is met de WiFi van het apparaat.

@ ® ®

< Réglages Wi-Fi Modifier x EMS
MAKE ME SMILE.
® Connect your GBT machine
1ozeat CONNECT YOUR

Wi-Fi «© . GBT MACHINE!
 GBTMACHINE-CO4E301F2F14 - (5 Suggestions Google

Réseau non sécurisé Q http://192.168.1.1 Thank you for choosing the GBT Machine!

: By selecting this EMS premium device, youve opted for Swiss

MES RESEAUX precision technology that offers exceptional performance, reliability,

and innovative features. As part of the GBT system, this device will
revolutionize your oral prophylaxis routine!

WIFI_Mobile a=0
To get the most out of your GBT Machine and maximize its.
performance, please connect it to your personal Wi-Fi network.
Corporate a= @ SELECT YOUR NETWORK
For a hidden Wi-Fi, type the full network name
DYMOLWW10AEAC - @ manually instead of selecting it from the list
http://192.168.1 1 ¢y © I Enter your Wi-Fi network v l
EMS_GetConnected a=0 P
2 3 6 8 9 O ENTER YOUR NETWORK PASSWORD
; ~ 1 4 5 7
EMS_MObIIe &= @ D o o S S . I Password &]
EMSCorporate a= 0 T L & &5 L L i E g L () Disconnect Wifi
EMSGuest =@ o . . ? ! ! <
Autre. ABC @ espace accéder
- In case of issues while connecting your GBT Machine, please
provide this information to your network administator
0
@ S’-J MAC address: DC-DA-0C-7D-A7-60
Verbind het Ga naar de internetbrowser. Kies uw Wi-Fi-netwerk of voer de naam

"GBTMACHINE-XXXX" Typ http://192.168.1.1 in de van het Wi-Fi-netwerk handmatig in (indien
Wi-Fi-netwerk met uw telefoon.  zoekbalk of scan de QR-code.  verborgen) en voer uw wachtwoord in. Als dit
lukt, knipperen het WIFI-logo en de LED's op
het apparaat twee keer.

Uw GBT-apparaat is verbonden met Wi_Fi!
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VERBINDING VERBREKEN MET DE WI-FI

OP HET GBT-apparaat

@ v Druk tegelijkertijd op de knoppen GBT-niveau en hoog niveau en houd ze 2 seconden
ingedrukt.

\ S 22 Een sonargeluid zal beginnen te spelen (zo niet, herhaal dan de bovenstaande
stap) en het Wi-Fi-symbool zal oplichten en enkele keren vervagen.

OP UW telefoon/computer/anders
Zet je apparaat (telefoon, computer, enz.) in de vliegtuigmodus.

Zorg ervoor dat slechts één gebruiker tegelijk verbonden is met de WiFi van het apparaat.

@ ® @

< Réglages Wi-Fi Modifier X {]
MAKE ME SMILE.
® Connect your GBT machine
- CONNECT YOUR
Wi-Fi «© GBT MACHINE!

St ti G Il
o GBTMACHINE-COES0IF2F1d (o Hagestions Google

Réseau non sécurisé Q http://192.168.1.1 Thank you for choosing the GBT Machine!

X By selecting this EMS premium device, youve opted for Swiss
MES RESEAUX precision technology that offers exceptional performance, reliability,

and innovative features. As part of the GBT system, this device will
WIFI_Mobile a= @ revolutionize your oral prophylaxis routine!
To get the most out of your GBT Machine and maximize its
performance, please connect it to your personal Wi-Fi network.
SELECT YOUR NETWORK
Corporate =0 For a hidden Wi-Fi, type the full network name
manually instead of selecting it from the list
DYMOLWW10AEAC = @
s Gete ’ R © http://192.168.1.1 ¢y © l Enter your Wi-Fi network v }
i t =
—cetConnecte ENTER YOUR NETWORK PASSWORD
EMS_Mobile a=0 i i i i i i l i i E [ R &]
EMSCorporate a0 HUBHUBULGEE O Disconnect win
EMSGuest =0 o . . ? ! ! < m
Autre... ﬂ [} espace - el In case of issues while connecting your GBT Machine, please
S provide this information to your network administator
@ Qf’ MAC address: DC-DA-0C-7D-A7-60
Verbind het Ga naar de internetbrowser. Vink het vakje Disconnect Wifi aan en klik
! - " I_ I_ . . . . i i .
"GBTMACHINE-XXXX" Wi-Fi Typ http://192.168.1.1 in de vervolgens op de knop Submit
netwerk met uw telefoon. zoekbalk of scan de QR-code.
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+ VELKOMMEN

@ @ Last ned og les den fullstendige bruksanvisningen fgr installering

(https://eifu.ems-instruction.com/EMS).

Bruk koden FT-300

Du kan nar som helst be om, og motta innen sju dager, et gratis trykt eksemplar via nettstedet vart, via

telefon pa +800 135 79 135 eller ved a skrive til info@e-labeling.eu.

FOLG INSTRUKSJONENE FOR A INSTALLERE ENHETEN

PDF-leser kreves. Hvis du trenger mer hjelp, kan du kontakte EMS-ettersalgstjenesten:

+41 (0) 22 99 44 700 - SSAV@ems-ch.com.

@ Vi takker for tilliten til GBT Machine AIRFLOW® Prophylaxis Master, som vil introdusere deg til GBT — Guided
Biofilm Therapy.

Garantien er gyldig hvis du utfgrer vedlikehold 2000 timer etter kjgpet og

deretter hver 2000. time etter siste vedlikehold.

Skann QR-koden for & fa mer informasjon.

() Tilkoblinger
+ EH-142 Luftslange til kabinettet/dentalenheten.
+ EG-110 Vannslange til kabinettet/dentalenheten.

P

BLIMED I GBT-
- BEVEGELSEN NA!

% gbt-dental.com/gbt-certified

EM-1009 PIEZON® Bruk kraft

Strom =D

EH-142 luft Bruk kraft ——————— ==zmm

EG-110vann —I

EM-1007 AIRFLOW® Bruk kraft
@ Kontroller at slangene er festet.

v

@ Installer batteriene i pedalen.
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AIRFLOW PLUS: Sub- og supragingivalt.
=

i)

PROPH

"POWDER

Soep
(or)

= @

—

Al

Sett inn pulverkammeret.

Funksjoner

AIRFLOW®-trykk

Strgm pa

PIEZON® vann

BOOST
NORMAL
Trykk forsiktig Bruk kraft

AIRFLOW COMFORT: Bare supragingivalt eller emalje.

\|ﬂ\

AREMW — |
Crilise =
|

L EmS]

=

@

Bruk av vannflasken er valgfritt.

Hvis ikke flasken er plassert pa enheten, er du koblet til
den eksterne vannforsyningen.

PA/AV

Electro Medical Systems S.A. Erkleerer herved at denne medisinske enheten og alt tilbehgret med radioutstyr er i samsvar med det europeiske
direktivet 2014/563/EU (Radioutstyrsdirektivet (RED)). Du finner den fullstendige teksten i EU-samsvarserkleeringen i bruksanvisningen.
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RENGJZRING

C  PA SLUTTEN AV DAGEN Rengjor

@

3
NIGHT

=
4 J CLEANER
A~

Plasser den fulle NIGHT CLEANER-
flasken p& enheten, sl& pa enheten
og lgft begge slangene.

HVER MORGEN Skyll

5 L

Hold begge slangene
med CLIP+CLEAN over
en vask.

vent i 20 sekunder.

Trykk pa pedalen, og

&
E—
Koble fra flasken, skru av
hetten og plasser flasken
opp ned pa enheten.

@

@

N

!
o

2

A
S5 O/

Plasser den fulle
vannflasken pa enheten.

H.O

7

N =
‘
‘\‘%@ )
- 4

—~—

Hold begge slangene med
CLIP+CLEAN over en vask.

“®- MELLOM Hver pasient

©

N

Trykk pa pedalen, og vent
i 20 sekunder.

@

S
AN B
~N2

Rengjgr og terk av med en serviett
(med under 35 % alkohol).

EMS anbefaler bruk av enten:

- CleanWipes, IC-100 eller PlastiSept Eco Wipes
fra ALPRO MEDICAL GmbH

- Micro-Kleen3™ Surface Disinfectant Wipes fra
Micro-Scientific

- CaviWipes™, CaviWipes1™ eller CaviWipes™ 2.0
fra Metrex

IKKE bruk AdvantaClear™ fra Hu-Friedy. De
@delegger EMI-produktene.

o
e

Steriliser handstykkene og
instrumentene.



VEDLIKEHOLD

5 KONTROLLER

8

A
by
Kontroller det bla vannfilteret, og skift Forny om ngdvendig PIEZON®- Kontroller slitasjen pa
det ved behov. lyslederen. instrumentet.

% Hver 2000. driftstime Forebyggende vedlikehold

Nar skiftngkkelsymbolet pa enheten er PA, sender du enheten til et autorisert EMS-verksted for reparasjon.

# FEILSOKING
Tilstoppet AIRFLOW®- eller PERIOFLOW®-handstykke

oy

©

—t =
Bruk Easy Clean. Plasser Easy Clean i Ta deretter en sprgyte  Reprosesser handstykket.
handstykket. fylt med vann.
Service er ngdvendig Bluetooth Wi-Fi
Stopp bruken av enheten. Utfer paring av den Koble enheten til Wi-Fi.
tradlgse pedalen.
M Maskinvarefeil Lavt batteriniva Oppgrader
= \: Koble fra enheten og vent. Skift pedalbatterier. Start
77/ Kontakt sgrvice hvis feilen programvareoppgraderingen.
oppstarigjen.
Manglende handstykke Manglende slange
Kontroller handstykket. 757 Kontroller

slangekoblingene.
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KOBLE TIL WI-FI

PA GBT-maskinen
@ v Trykk pa knappene for GBT-niva og hgyt niva samtidig, og hold dem i to sekunder.

\ o J Det spilles av en sonarlyd (hvis ikke, gjentar du trinnet over) og Wi-Fi-symbolet
S 2= tennes og slukkes flere ganger. Sgk etter tilkobling pagar.

PA telefonen/datamaskinen/annet
Sett enheten din (telefon, datamaskin osv.) i flymodus.

Serg for at kun én bruker er koblet til enhetens WiFi om gangen.

@ ® @

< Réglages Wi-Fi Modifier x EMS
MAKE ME SMILE.
® Connect your GBT machine
AN CONNECT YOUR

WiFi «© GBT MACHINE!
Suggestions Google

 GBTMACHINE-CO4E301F2F14 - (5 o9 N

Réseau non sécurisé Q http://192.168.1.1 Thank you for choosing the GBT Machine!
) By selecting this EMS premium device, youve opted for Swiss
MES RESEAUX precision technology that offers exceptional performance,relabilty,
and innovative features. As part of the GBT system, this device will

revolutionize your oral prophylaxis routine!

WIFI_Mobile a=0
To get the most out of your GBT Machine and maximize its
performance, please connect it to your personal Wi-Fi network.
- SELECT YOUR NETWORK
Corporate =0 For a hidden Wi-Fi, type the full network name
manually instead of selecting it from the list
DYMOLWW10AE4AC = @
s GetConnected 0= ® http://192.168.1.1 ¢y © I Enter your Wi-Fi network v l
1 2 3 4 5 6 7 s 9 o ENTER YOUR NETWORK PASSWORD
EMS_Mobile a=0@ A A A A I S Q|
EMSCorporate a= 0 - L s &8 L L i E g L () Disconnect Wii
EMSGuest =@ | - N e <
Autre... = E espace ) B In case of issues while connecting your GBT Machine, please
provide this information to your network administator
@ Q’-J MAC address: DC-DA-0C-7D-A7-60
Koble til Wi-Fi-nettverket Apne en internettleser. Velg Wi-Fi-nettverk eller legg inn navnet pa
"GBTMACHINE-XXXX" Skrivinn http://192.168.1.1 i Wi-Fi-nettverket manuelt (hvis skjult), og skriv
med telefonen. sgkefeltet eller skann QR- inn passordet. Hvis tilkoblingen lykkes, blinker
koden. WIFI-logoen og lampene pa maskinen to
ganger.

GBT-maskinen er koblet til WIFI!
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KOBLE FRAWI-FI

PA GBT-maskinen

o
Nt |

PA telefonen/datamaskinen/annet

Trykk pa knappene for GBT-niva og hgyt nivad samtidig, og hold dem i to sekunder.

Det spilles av en sonarlyd (hvis ikke, gjentar du trinnet over) og Wi-Fi-symbolet
tennes og slukkes flere ganger. Sgk etter tilkobling pagar.

Sett enheten din (telefon, datamaskin osv.) i flymodus.

Serg for at kun én bruker er koblet til enhetens WiFi om gangen.

@

< Réglages Wi-Fi Modifier

Wi-Fi ©

v GBTMACHINE-C04E301F2F 14 = @

Réseau non sécurisé

MES RESEAUX
WIFI_Mobile a= 0
RESEAUX
Corporate a=0
DYMOLWW10AE4C =0
EMS_GetConnected a=0
EMS_Mobile a=0
EMSCorporate a=0
EMSGuest = O
Autre...

Koble til Wi-Fi-nettverket
"GBTMACHINE-XXXX" med
telefonen.

©

X
Connect your GBT machine
B oorsenn
Suggestions Google
Q http://192.168.1.1
http://192.168.1.1 ¢ O

#e= ? 1 &
rec  © espace ’

® 9
Apne en internettleser.
Skrivinn http://192.168.1.1 i
spkefeltet eller skann QR-
koden. @%@

Fl

PR

LRE

@

MAKE ME SMILE

CONNECT YOUR
GBT MACHINE!

‘Thank you for choosing the GBT Machine!

By selecting this EMS premium device, youve opted for Swiss
precision technology that offers exceptional performance, reliability,
and innovative features. As part of the GBT system, this device will
revolutionize your oral prophylaxis routine!

To get the most out of your GBT Machine and maximize its
performance, please connect it to your personal Wi-Fi network.
SELECT YOUR NETWORK

For a hidden Wi-F, type the full network name
manually instead of selecting it from the list

l Enter your Wi-Fi network v l

ENTER YOUR NETWORK PASSWORD

[ S— N

(O Disconnect Wifi

In case of issues while connecting your GBT Machine, please
provide this information to your network administator

MAC address: DC-DA-0C-7D-A7-60

Merk av i Disconnect WiFi-boksen, og klikk
pa Submit-knappen.
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WITAMY

@ Przed przystapieniem do instalacji pobierz i przeczytaj w catosci
instrukcje obstugi (https://eifu.ems-instruction.com/EMS).

Wprowadz kod FT-300

W dowolnym momencie mozna zamowic¢ kopie papierowg instrukcji za posrednictwem strony internetowe;j,
telefonicznie dzwonigc na numer +800 135 79 135 lub w formie pisemnej wysytajac zamowienia na adres
info@e-labeling.eu. Instrukcja zostanie dostarczona w ciggu 7 dni.

INSTALACJE URZADZENIA NALEZY PRZEPROWADZIC ZGODNIE Z INSTRUKCJA

Wymagana jest przegladarka plikéw PDF. W celu uzyskania dodatkowej pomocy, prosimy o kontakt z serwisem
posprzedazowym firmy EMS: +41 (0) 22 99 44 700 - SSAV@ems-ch.com.

Dziekujemy za zaufanie do naszego urzadzenia GBT AIRFLOW® Prophylaxis Master bedacego kluczem do swiata
kierowanej terapii biofilmu (ang. Guided Biofilm Therapy, GBT).

Gwarancja jest wazna, jesli wykonasz konserwacje 2000 godzin po zakupie,a @
nastepnie co 2000 godzin po ostatniej konserwacji.
W celu uzyskania wiecej informacji zeskanuj kod QR.

@ DOLACZ DO RUCHU
= GBT TERAZ!

@ig,_1 ght-dental.com/gbt-certified

Potaczenia

+ EH-142 Przewdd doprowadzajacy powietrze do obudowy/unitu stomatologicznego.
+ EG-110 Przewod doprowadzajacy wode do obudowy/unitu stomatologicznego. .

EM-1009 PIEZON® uzy;j sity

Zasilanie

EH-142, powietrze uzyjsity

EG-110,woda

EM-1007 AIRFLOW® uzyjsity
Sprawdz, czy przewody sa zamocowane.

Umies¢ baterie w pedale.




© +

AIRFLOW PLUS: Zastosowania pod- i naddzigstowe. ~ AIRFLOW COMFORT: Zastosowania naddzigstowe tylko na

szkliwie.
=
\|ﬂ

7 . E L

T | AIR-FLOW' !

7 |4 e

e = @ — - @

W16z komore proszkowa. Uzycie butelki z wodg jest opcjonalne.

Jezeli butelka nie jest umieszczona w urzadzeniu, wowczas
wykorzystywane jest potgczenie z zewnetrznym zasilaniem

woda.
Funkcje
Cisnienie AIRFLOW® WE. /WYt
Zestaw zasilania
Woda PIEZON®
ZWIEKSZENIE
TRYB NORMALNY MOCY Uz sity

Nacisnij lekko

Electro Medical Systems S.A. o$wiadcza niniejszym, ze niniejszy wyréb medyczny oraz wszystkie jego akcesoria wyposazone w urzadzenia radiowe
sg zgodne z europejskg dyrektywa 2014/53/UE (dyrektywa radiowa, RED). Petny tekst deklaracji zgodnosci UE jest dostepny w instrukcji obstugi.
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CZYSZCZENIE

L Czyszczenie NA KONIEC DNIA

o @ ® @
é ;\IIGHT

4 JCLEANER " ‘
A o) @

~A0
Umiesc¢ catkowicie napetniong Zamocuj oba przewody Wecisnij pedat i Odtacz butelke, odkre¢ nakretke
butelke NIGHT CLEANER, wigcz za pomoca uchwytu odczekaj 20 sekund. i umiesc jg do géry nogami na
urzadzenie i unie$ oba przewody. CLIP+CLEAN nad zlewem. urzadzeniu.

_a_ Plukanie KAZDEGO RANKA

@ ) ®

\

“1 HO
Q -3 B L

Umiesc catkowicie Zamocuj oba przewody za pomoca Wecisnij pedat i odczekaj
napetniong butelke wody. uchwytu CLIP+CLEAN nad zlewem. 20 sekund.

-‘- MIEDZY kazdym pacjentem

@ 1 EMS zaleca uzywanie: @

- chusteczek CleanWipes, IC-100 lub PlastiSept

- )l Eco firmy ALPRO I\/IEDICAI_”GmbH; o ,I y
- chusteczek do dezynfekeji powierzchni Micro- [»ﬁ
\(’l\ g@% Kleen3™ firmy Micro-Scientific; o 4
~” - chusteczek CaviWipes™, CaviWipes1™ lub
CaviWipes™ 2.0 firmy Metrex
Wyczys¢ i zdezynfekuj za pomoca NIE STOSOWAC AdvantaClear™ firmy Hu- Przygotuj rekojesci i instrumenty do
Sciereczki (nasiczhonle% mniej niz 35%  Friedy. Powodujg zniszczenia produktéw EMS. ponownego uzycia.
alkoholu).



KONSERWACJA

5 KONTROLA

8

A
X b
Sprawdz niebieski filtr wody i w razie W razie potrzeby wymien swiattowdd PIEZON®. Sprawdz zuzycie
potrzeby wymien. instrumentow.

Q Konserwacja zapobiegawcza co 2000 godzin pracy

Gdy na urzadzeniu WEACZY SIE symbol klucza, wyslij urzadzenie do autoryzowanego punktu napraw EMS.

’ WYKRYWANIE | USUWANIE USTEREK
Zablokowana rekojesc¢ AIRFLOW® lub PERIOFLOW®

o

©

— =
Uzyj Easy Clean. Umies¢ Easy Clean w Nastepnie uzyj strzykawki Przygotuj rekojesc do —
rekojesci. napetnionej woda. ponownego uzycia.
Wymagany serwis Bluetooth Wi-Fi
Zaprzestan korzystania z urzadzenia. Sparuj pedat Potgcz urzadzenie z
bezprzewodowy. siecig Wi-Fi.
M2 Usterka sprzetu Niski poziom Aktualizacja
> = Odtacz urzadzenie od zasilania i zaczekaj. baterii Uruchom
7wy Jeslibtad sie powtorzy, skontaktuj sie z Wymien baterie w aktualizacje
serwisem. pedale. oprogramowania.
Brak rekojesci Brak przewodu
Sprawdz rekojes¢. T Sprawdz potaczenie
przewodu.
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PO+ACZENIE Z SIECIA WI-FI

NA urzadzeniu GBT
@ v Nacisnij jednoczesnie przyciski poziomu GBT oraz wysokiego poziomu i przytrzymaj je
przez 2 sekundy.

\ S 22 Zacznie rozbrzmiewaé dZwiek sonaru (jesli nie, powtdrz powyzszy krok), a
symbol Wi-Fi kilka razy zapali sie i zgasnie — trwa wyszukiwanie potgczenia.

NA telefonie/komputerze/innym urzadzeniu
Ustaw swoje urzadzenie (telefon, komputer itp.) w tryb samolotowy.

Upewnij sig, Ze tylko jeden uzytkownik jest podtgczony do WiFi urzgdzenia w danym momencie.

@ ® ®

< Réglages Wi-Fi Modifier X EMS
MAKE ME SMILE.
® Connect your GBT machine

CONNECT YOUR
wieFi «© GBT MACHINE!

Suggestions Google
o GBTMACHINE-COES0IF2F1d (o 99 o
Réseau non sécurisé Q http://192.168.1.1 Thank you for choosing the GBT Machine!
- By selecting this EMS premium device, youve opted for Swiss
MES RESEAUX precision technology that offers exceptional performance, reliability,
and innovative features. As part of the GBT system, this device will
revolutionize your oral prophylaxis routine!

WIFI_Mobile a=0Q®
To get the most out of your GBT Machine and maximize its
performance, please connect it to your personal Wi-Fi network.
- SELECT YOUR NETWORK
Corporate &= @ For a hidden Wi-Fi, type the full network name
DYMOLWWIOAEAC = @ manually instead of selecting it from the list
s GetGonnected = @ http://192.168.1.1 ¢y © I Enter your Wi-Fi network v l
ENTER YOUR NETWORK PASSWORD
EMS_Mobile a=0 ,1, ,2, ,3, ,4, ,5, ,6, ,7, ,8, ,9, ,O, I S &]
EMSCorporate a= 0 T L & &5 L L i E g L () Disconnect Wifi
EMSGuest =@ B o7t e <
Autre... = | E espace - st In case of issues while connecting your GBT Machine, please
provide this information to your network administator
@ \9_) MAC address: DC-DA-0C-7D-A7-60
Potgcz sie z siecig Wi-Fi Przejdz do przegladarki Wybierz sie¢ Wi-Fi lub recznie wpisz jej
,GBTMACHINE-XXXX" internetowe). nazwe (jesli jest ukryta), a nastepnie podaj
za pomoca telefonu. Whpisz http://192.168.1.1 w hasto. Jesli udato sie nawigzac potaczenie,
pasek wyszukiwania lub logo Wi-Fi oraz diody LED na urzadzeniu

zeskanuj kod QR. ®= migng dwa razy.

A

Urzadzenie GBT jest potaczone z siecig Wi-Fi!
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ROZEACZANIE Z SIECIA WI-FI

NA urzadzeniu GBT

Ol 4
Mo e

Nacisnij jednoczesnie przyciski poziomu GBT oraz wysokiego poziomu i przytrzymaj je
przez 2 sekundy.

Zacznie rozbrzmiewac dzwiek sonaru (jesli nie, powtdrz powyzszy krok), a

symbol Wi-Fi kilka razy zapali sie i zgasnie — trwa wyszukiwanie potgczenia.

NA telefonie/komputerze/innym urzadzeniu

Ustaw swoje urzadzenie (telefon, komputer itp.) w tryb samolotowy.

Upewnij sieg, ze tylko jeden uzytkownik jest podtgczony do WiFi urzgdzenia w danym momencie.

@

< Réglages Wi-Fi Modifier

wi-Fi «©
 GBTMACHINE-CO4E301F2F14 - (5

Réseau non sécurisé

MES RESEAUX
WIFI_Mobile a= 0

RESEAUX 3
Corporate a=0
DYMOLWW10AE4C =0
EMS_GetConnected a=0
EMS_Mobile a=0
EMSCorporate a=0
EMSGuest =@
Autre...

Potacz sie z siecig Wi-Fi
,GBTMACHINE-XXXX" za
pomoca telefonu.

©

X
® Connect your GBT machine
192:168.1.1
Suggestions Google
Q http://192.168.1.1
http://192.168.1.1 ¢ O

e © espace . =

® 9
Przejdz do przegladarki
internetowe).

Whpisz http://192.168.1.1 w
pasek wyszukiwania lub
zeskanuj kod QR. :

IO @rae

@

]
MAKE ME SMILE.

CONNECT YOUR
GBT MACHINE!

‘Thank you for choosing the GBT Machine!

By selecting this EMS premium device, youve opted for Swiss

precision technology that offers exceptional performance, reliabiliy,

and innovative features. As part of the GBT system, this device will
revolutionize your oral prophylaxis routine!

To get the most out of your GBT Machine and maximize its
performance, please connect it to your personal Wi-Fi network.

SELECT YOUR NETWORK

For a hidden WI-Fi, type the full network name
manually instead of selecting it from the list

l Enter your Wi-Fi network v }

ENTER YOUR NETWORK PASSWORD

[ Password LN ]

) Disconnect wi

In case of issues while connecting your GBT Machine, please
provide this information to your network administator

MAC address: DC-DA-0C-7D-A7-60

Przejdz do pola Disconnect Wifi (Roztacz
Wi-Fi), a nastepnie kliknij przycisk Submit
(Przeslij).
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BEM-VINDO

@ Antes de iniciar a instalagao, transfira e leia as instrucgoes de utilizagao
completas (https://eifu.ems-instruction.com/EMS).

Utilize o cédigo FT-300

Pode solicitar em qualquer altura e receber, no prazo de 7 dias, uma cépia impressa gratuita através do nosso site,
por telefone através do niimero +800 135 79 135 ou por escrito enviando uma mensagem para info@e-labeling.eu.
SIGA AS INSTRUCGES PARA INSTALAR O DISPOSITIVO

E necessario um leitor de PDF. Para obter assisténcia adicional, contacte o servigo pés-venda da EMS:

+41 (0) 22 99 44 700 - SSAV@ems-ch.com.

Agradecemos a sua confianga no nosso equipamento de GBT, o AIRFLOW® Prophylaxis Master, que o ira
orientar no mundo da GBT - Terapia guiada por biofilme.

A garantia é valida se fizer a manutengao 2000 horas apés a compra e ®
depois a cada 2000 horas apds a tltima manutengao.
Para obter mais detalhes, digitalize o cédigo QR.

® JUNTE-SEAGORAAO
* MOVIMENTO GBT!

@)ig,_1 5 ght-dental.com/gbt-certified
Ligagoes
+ EH-142 Mangueira de ar para a unidade/camara dentaria.
+ EG-110 Mangueira de agua para a unidade/camara dentaria.
EM-1009 PIEZON® Pressione firmemente -

Alimentagao
EH-142 Air Pressione firmemente

EG-110Agua

EM-1007 AIRFLOWE® Pressione firmemente

Verifique que os tubos estdao bem colocados.

g

Instale as pilhas no pedal.

é

PRESSIONE
FIRMEMENTE




9+

AIRFLOW PLUS: Sub e supragengival. AIRFLOW COMFORT: Apenas supragengival em esmalte.
=
\|ﬂ

Gt N E |

g i AlR-FLOYE i

-~ = @ = - @
Introduza a camara de po. A utilizacao do depdsito de agua € opcional.

T ’i

Se o0 dep0sito nao estiver colocado no dispositivo, este
esta ligado ao abastecimento de agua externa.
Fungoes

Pressao AIRFLOW® Ligar/desligar (ON/OFF)

Definicdo de poténcia

—

Agua PIEZON®

BOOST Pressionar

firmemente

NORMAL

Pressionar levemente

Agua AIRFLOW®

Pelo presente, a Electro Medical Systems S.A., declara que este Dispositivo Médico e todos os seus acessorios com equipamento de radio cumprem a Diretiva
Europeia 2014/53/UE (RED Radio Equipment Directive). O texto completo da declaragéo de conformidade da UE esté disponivel nas Instrucdes de utilizagao.
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LIMPEZA

C FIMDODIA Limpeza

Ol @ ® @
‘f ;\IIGHT

J CLEANER " ‘
- \ 3
7 el e Y

;// > O
Coloque o depdsito NIGHT Mantenha ambos os tubos Pressione o pedal e Desligue o depdsito, desenrosque
CLEANER totalmente cheio, ligue com o CLIP+CLEAN sobre aguarde 20 segundos.  atampa e coloque-o virado para
o dispositivo e levante os tubos. uma pia. baixo no dispositivo.

_a_ TODAS AS MANHAS Enxague com agua

@ @ ®

\

N

“1 HO

Cologue o depdsito de agua  Mantenha ambos os tubos como  Pressione o pedal uma vez e aguarde
totalmente cheio. CLIP+CLEAN sobre uma pia. aproximadamente 20 sequndos.

-6- ENTRE Cada paciente

A EMS recomenda a utilizagao de: @
o~ - Toalhetes CleanWipes, IC-100 ou PlastiSept
Eco da ALPRO MEDICAL GmbH,

[ > \ - Toalhetes desinfetantes de superficies ,’ e i
= ; Micro-Kleen3™ da Micro-Scientific, i [
\(x\ < - Toalhetes CaviWipes™, CaviWipes1™ ou
A S -
CaviWipes™ 2.0 da Metrex.
Limpe e desinfete com um toalhete NAO utilize o AdvantaClear™ da Hu-Friedy. Volte a processar as suas pegas
(menos de 35% de lcool). Danifica os produtos da EMS. de mé&o e instrumentos.



MANUTENCAO

E VERIFICACAO

Verifique o filtro de agua azul e
mude-0, se necessario.

2
)

1

—_—

Substitua a sua guia de luz PIEZON®, se
necessario.

Verifique o desgaste do
instrumento.

%0 A cada 2000 horas de funcionamento Manutengao preventiva

Quando for apresentado o simbolo chave inglesa no seu dispositivo, envie-o para o seu centro de
reparacgao autorizado da EMS.

’ RESOLUGAO DE PROBLEMAS

Peca de mao AIRFLOW® ou PERIOFLOW® obstruida

@
— 3{%@

Utilize o Easy Clean. Cologue o Easy Clean na

\\\I/

iy,

711N

Sy

pega de méo.

E necessdria assisténcia
Suspender a utilizagédo do
dispositivo.

Falha de hardware

Desligar o dispositivo e aguardar.
Se o erro voltar a ocorrer, contactar
a assisténcia.

Peca de méo em falta
Verificar a pega de méo.

Depois pegue na seringa
cheia de agua.

Bluetooth

Emparelhar o pedal sem fios.

Pilhas fracas
Mudar as pilhas do pedal.

Tubo em falta

Verificar a ligag&do dos tubos.

S

Volte a processar a sua pega
de mao.

Wi-Fi

Ligar o dispositivo
ao Wi-Fi.
Atualizagao
Iniciar a atualizagao
do pedal.
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LIGAR AO WI-FI

NO equipamento de GBT

@ v Pressione simultaneamente os botdes de nivel de GBT e de nivel elevado e mantenha-
os premidos durante 2 segundos.

o
\ LS Comegara a ser reproduzido um som sonar (se ndo acontecer, repita 0 passo
anterior) e o simbolo Wi-Fi ird iluminar-se e desaparecer vérias vezes. A pesquisa de
ligagao esta em curso.

NO SEU Telemdvel/Computador/Outro

Coloque o seu dispositivo (telemével, computador, etc.) em modo avido.

Certifique-se de que apenas um utilizador esta ligado ao WiFi do dispositivo de cada vez.

@ ® ®

< Réglages Wi-Fi Modifier x EMS
MAKE ME SMILE.
® Connect your GBT machine
192:168.1.1 CONNECT YOUR

wiFi «© GBT MACHINE!
Suggestions Google

o GBTMACHINE-COES0IF2F1d (o 99 o

Réseau non sécurisé Q http://192.168.1.1 Thank you for choosing the GBT Machine!
) By selecting this EMS premium device, youve opted for Swiss
MES RESEAUX precision technology that offers exceptional performance, reliability,
and innovative features. As part of the GBT system, this device will

revolutionize your oral prophylaxis routine!

WIFI_Mobile a=0

To get the most out of your GBT Machine and maximize its

performance, please connect it to your personal Wi-Fi network.

RESEAUX
SELECT YOUR NETWORK
Corporate a=0
For a hidden WI-Fi, type the full network name
manually instead of selecting it from the list
DYMOLWW10AE4C =0
http://192.168.1.1 ¢y © I Enter your Wi-Fi network v l
EMS_GetConnected a=0
ENTER YOUR NETWORK PASSWORD
. 12 3 4 5 6 7 8 9 0
EMS_Mobile a=0
Password ENY
EMSCorporate a= 0 -1/ ) & () € &“@ () Disconnect Wifi
= ? 1 4
EMSGuest =0 - - ' ? ! i SUBMIT
. éd

Autre... e ) © espace - In case of issues while connecting your GBT Machine, please

provide this information to your network administator

0
@ <2 MAC address: DC-DA-0C-7D-A7-60

Estabelega ligagdo a rede Wi-Fi  Aceda ao navegador da Internet. ~ Selecione a sua rede Wi-Fi ou introduza

"GBTMACHINE-XXXX" Introduza http://192.168.1.1 na manualmente o nome da rede Wi-Fi (se estiver
com o seu telemovel. barra de pesquisa ou digitalize o oculta) e introduza a sua palavra-passe. Se for
cadigo QR. @E5@ bem-sucedido, o logétipo Wi-Fi e as luzes LED

do equipamento irdo piscar duas vezes.

0O seu equipamento de GBT esta ligado ao Wi-Fi!



DESLIGAR DO WI-FI

NO equipamento de GBT

b
Me =

NO SEU Telemovel/Computador/Qutro

Pressione simultaneamente os botdes de nivel de GBT e de nivel elevado e mantenha-
os premidos durante 2 segundos.

Comegara a ser reproduzido um som sonar (se ndo acontecer, repita o0 passo
anterior) e o simbolo Wi-Fi ird iluminar-se e desaparecer vérias vezes. A pesquisa de
ligagao esta em curso.

Coloque o seu dispositivo (telemével, computador, etc.) em modo avido.

Certifique-se de que apenas um utilizador esta ligado ao WiFi do dispositivo de cada vez.

@

< Réglages Wi-Fi

Wi-Fi

v GBTMACHINE-C04E301F2F 14

Réseau non sécurisé

MES RESEAUX

WIFI_Mobile

RESEAUX 3,
Corporate
DYMOLWW10AE4C
EMS_GetConnected
EMS_Mobile
EMSCorporate
EMSGuest

Autre...

Estabeleca ligagdo a rede Wi-Fi
“GBTMACHINE-XXXX"
com o seu telemovel.

©

® Connect your GBT machine

192.168.1.1

Suggestions Google

Q_ http://192.168.1.1

http://192.168.1.1

1.2 3 4 5 6

- ()

#i= 2

ABC @ espace
@

Aceda ao navegador da Internet.
Introduza http://192.168.1.1 na
barra de pesquisa ou digitalize o

codigo QR.

B accéder

Y

@

MAKE ME SMILE

CONNECT YOUR
GBT MACHINE!

Thank you for choosing the GBT Machine!

By selecting this EMS premium device, youve opted for Swiss

precision technology that offers exceptional performance, reliability,

and innovative features. As part of the GBT system, this device will
revolutionize your oral prophylaxis foutine!

To get the most out of your GBT Machine and maximize its
performance, please connect it to your personal Wi-Fi network.

SELECT YOUR NETWORK

For a hidden Wi-Fi, type the full network name
manually instead of selecting it from the list

l Enter your Wi-Fi network v l

ENTER YOUR NETWORK PASSWORD

Y

(O Disconnect Wifi

In case of issues while connecting your GBT Machine, please
provide this information to your network administator

MAC address: DC-DA-0C-7D-A7-60

Assinale a caixa Disconnect Wifi (Desligar
Wi-Fi) e, em seqguida, clique no botao Submit
(Enviar).
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BUN-VENIT

inainte de instalare, descércati si cititi instructiunile
complete de utilizare (https://eifu.ems-instruction.com/

EMS). oty
Utilizati codul FT-300

Puteti oricand solicita si primi, in termen de 7 zile, o copie tiparita gratuita prin intermediul site-ului
nostru web, prin telefon la +800 135 79 135 sau in scris la info@e-labeling.eu.

URMATI INSTRUCTIUNILE PENTRU A INSTALA DISPOZITIVUL

Este necesar PDF Reader. Pentru orice asistenta suplimentara, contactati serviciul post-vanzare EMS:
+41 (0) 22 99 44 700 - SSAV@ems-ch.com.

Va multumim pentru increderea acordata dispozitivului nostru GBT AIRFLOW® Prophylaxis
Master, care va va indruma in universul terapiei ghidate prin biofilm (Guided Biofilm Therapy -
GBT).

Gara)n;ia este valabila daca efectuati intretinerea la 2000 de ore ®
dupa achizitie si apoi la fiecare 2000 de ore dupa ultima intretinere.
Pentru mai multe detalii, scanati codul QR.

® ALATURATI-VA
MISCARII GBT ACUM!

% gbt-dental.com/gbt-certificat
Conexiuni

+ EH-142 Furtun de aer la cabinet / unitatea stomatologica.
+ EG-110 Furtun de apa la cabinet / unitatea stomatologica. i

EM-1009 PIEZONP® utilizati forta

Alimentare
EH-142 Aer utilizati forta——

EG-110 Apé

EM-1007 AIRFLOW® utilizati forta

Verificati cablurile si asigurati-va ca sunt fixate corespunzator.

v N X
- <
UTILIZATI
FORTA

Instalati bateriile in pedala.




N+

AIRFLOW COMFORT: Supragingival numai pe

AIRFLOW PLUS: Subgingival si supragingival.
smalt.

S/

- 4
L—l®

Utilizarea sticlei de apa este optionala.

>
=
&
5
2

ro
il

‘;\ (%( s

— _ ‘_’
ONX

Daca sticla nu este instalata pe dispozitiv, atunci aveti
0 conexiune la sursa externa de alimentare cu apa.

Functii

Presiune AIRFLOW®

Ansamblu de alimentare

Apa PIEZON® . 2
‘ -
AMPLIFICARE § :
NORMAL Utilizati forta ""EB*“:'I; ’K
Apasati usor ; ;
~ Apa AIRFLOW®

Prin prezenta, Electro Medical Systems S.A., declara ca acest dispozitiv medical si toate accesoriile sale cu echipament radio sunt conforme cu Directiva
Europeana 2014/53/EU (Directiva privind echipamentele radio (RED)). Textul integral al declaratiei de conformitate UE este disponibil in instructiunile de utilizare.

ON/OFF (PORNIT/OPRIT)
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CURATARE

C LA SFARSITUL ZILEI Curitare

@

)

& NIGHT
|CLEANER
= S
i
‘».fg/

Instalati sticla NIGHT CLEANER
umplutd complet, porniti dispozitivul
si ridicati ambele cabluri.

N

Apasati pedala
si asteptati 20 de
secunde.

Tineti ambele cabluri cu
CLIP+CLEAN deasupra
unei chiuvete.

iN FIECARE DIMINEATA Clatire

q f{
~_d —

Deconectati sticla, desurubati
dopul si asezati-I cu fata in jos
pe dispozitiv.

_a_
N
E: = L
B “®) 9
= —
Asezati sticla de apa Tineti ambele cabluri cu Apaésati pedala si asteptati
umpluta complet. CLIP+CLEAN deasupra unei 20 de secunde.
chiuvete.
N ! 7 x - -
-@- DUPA fiecare pacient

@

\

- |
R 5‘5%
~A\S

Curatati si dezinfectati cu un servetel
(mai putin de 35% alcool).

EMS recomanda utilizarea:

- Servetele CleanWipes, IC-100 sau PlastiSept
Eco de la ALPRO MEDICAL GmbH,

- Servetele dezinfectante pentru suprafete
Micro-Kleen3™ de la Micro-Scientific,

- Servetele CaviWipes™, CaviWipes1™ sau
CaviWipes™ 2.0 de la Metrex.

NU utilizati AdvantaClear™ de la Hu-Friedy.

Acest lucru deterioreaza produsele EMS.

®
M

Reprocesati piesele de mana si
instrumentele.



INTRETINERE

5 VERIFICATI

L

A
b
Verificati filtrul albastru de apa si Tnlocuiti ghidajul luminos PIEZON® daci Verificati uzura instrumentului.
nlocuiti-l daca este necesar. este necesar.

Q La fiecare 2.000 de ore de functionare intretinere preventiva

Daca simbolul cheii de piulite de pe dispozitiv este aprins, trimiteti aparatul la centrul de reparatii EMS

autorizat.

/# DEPANAREA
Piesd de mana AIRFLOW® sau PERIOFLOW® infundata

oy

®

=g 3 N
Utilizati Easy Clean. Introduceti dispozitivul Easy Apoi luati o seringa Reprocesati piesa de mana.
Clean in piesa de mana. umpluta cu apa.
Necesita reparatii Bluetooth Wi-Fi
Nu mai folositi dispozitivul. Asociati pedala fara fir. Conectati dispozitivul la Wi-Fi.
MU Eroare hardware Baterii descarcate Actualizare
~ —_ ~
~ N Scoateti dispozitivul din priza si asteptati. Inlocuiti bateriile Lansati actualizarea software-
2NN Daca eroarea se repeta, contactati centrul pedalei. ului.
de service.
Piesa de mana lipsa Cablu lipsa

Verificati piesa de mana. Verificati conexiunea

cablurilor.
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CONECTAREA LAWI-FI

PE dispozitivul GBT

@ v Apaésati simultan butoanele GBT de nivel si nivel ridicat si mentineti-le apasate timp

de 2 secunde.

o
\ LS 3 Echipamentul va emite un sunet discret (in caz contrar, repetati pasul de mai
sus), iar simbolul Wi-Fi se va aprinde si se va stinge de mai multe ori; cautarea

conexiunii este in curs.

PE telefon/computer/altele

Puneti dispozitivul (telefon, computer etc.) in modul avion.

Asigurati-va ca doar un singur utilizator este conectat la WiFi-ul dispozitivului la un moment dat.

@) ®)

< Réglages Wi-Fi Modifier X
® Connect your GBT machine
16216811
wii ©
 GBTMACHINE-CO4E301F2F14 - (5 Suggestions Covgle
Réseau non sécurisé M Q http://192.168.1.1
MES RESEAUX
WIFI_Mobile a=0
RESEAUX 3
Corporate a=0
DYMOLWW10AE4C =0®
http://192.168.1.1 s ©
EMS_GetConnected a=0
EMS_Mobile a=0 1 ,2 3,,4, 5,,6, 7)]8)]9j0
EMSCorporate a= 0 HUBEUNULLUES
EMSGuest =@ | - o7t i <
@ 9
Conectati-va la Deschideti browserul de

reteaua Wi-Fi ,GBTMACHINE- internet.

XXXX” de pe telefon. Tastati http://192.168.1.1 In
bara de cautare sau scanati
codul QR. @%@

B =
146 ok

@

MAKE ME SMILE,
CONNECT YOUR
GBT MACHINE!

Thank you for choosing the GBT Machine!

By selecting this EMS premium device, youve opted for Swiss
precision technology that offers exceptional performance, reliability,
and innovative features. As part of the GBT system, this device will

revolutionize your oral prophylaxis routine!

To get the most out of your GBT Machine and maximize its
performance, please connect it to your personal Wi-Fi network
SELECT YOUR NETWORK

For a hidden Wi-Fi, type the full network name
manually instead of selecting it from the list

ENTER YOUR NETWORK PASSWORD

[ e8]

(O Disconnect Wifi

SUBMIT

In case of issues while connecting your GBT Machine, please
provide this information to your network administator

MAC address: DC-DA-0C-7D-A7-60

Selectati reteaua dvs. Wi-Fi sau tastati numele
retelei Wi-Fi (daca este ascunsa) si introduceti
parola. Daca conectarea este realizata cu
succes, logo-ul Wi-Fi si LED-urile de pe
dispozitiv vor clipi de doua ori.

Dispozitivul dvs. GBT este conectat la Wi-Fi!



DECONECTAREA DE LAWI-FI

PE dispozitivul GBT

v
N s

Echipamentul va emite un sunet discret (in caz contrar, repetati pasul de mai
sus), iar simbolul Wi-Fi se va aprinde si se va stinge de mai multe ori; cdutarea

conexiunii este n curs.

PE telefon/computer/altele

Apasati simultan butoanele GBT de nivel si nivel ridicat si mentineti-le apasate timp
de 2 secunde.

Puneti dispozitivul (telefon, computer etc.) in modul avion.

Asigurati-va ca doar un singur utilizator este conectat la WiFi-ul dispozitivului la un moment dat.

@

< Réglages Wi-Fi Modifier

wi-Fi «©
 GBTMACHINE-CO4E301F2F14 - (5

Réseau non sécurisé

MES RESEAUX
WIFI_Mobile a=0

RESEAUX 3
Corporate a=0®
DYMOLWW10AE4AC = @
EMS_GetConnected 8=
EMS_Mobile 8= 0
EMSCorporate a=0Q®
EMSGuest =@
Autre...

Conectati-va la

reteaua Wi-Fi ,GBTMACHINE-

XXXX” de pe telefon.

©

X
® Connect your GBT machine
192:168.1.1
Suggestions Google
Q http://192.168.1.1
http://192.168.1.1 ¢ ©

12 3 4 5 6 7 8 9 0

Deschideti browserul de
internet.

Tastati http://192.168.1.1 in
bara de cautare sau scanati
codul QR. @%@

@

MS*©
e e T
CONNECT YOUR
GBT MACHINE!

Thank you for choosing the GBT Machine!

By selecting this EMS premium device, youve opted for Swiss
precision technology that offers exceptional performance, reliability,
and innovative features. As part of the GBT system, this device will
revolutionize your oral prophylaxis routine!

To get the most out of your GBT Machine and maximize its
performance, please connect it to your personal Wi-Fi network.

SELECT YOUR NETWORK

For a hidden Wi-Fi, type the full network name
manually instead of selecting it from the list

[ Enter your Wi-Fi network v ]

ENTER YOUR NETWORK PASSWORD

I )

() Disconnect Wi

In case of issues while connecting your GBT Machine, please
provide this information to your network administator

MAC address: DC-DA-0C-7D-A7-60

Bifati caseta Disconnect Wifi (Deconectare
Wi-Fi) si apoi dati clic pe butonul Submit

(Trimitere).
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BBELOEHUE

@ Mepep ycTaHOBKOI CKavaiiTe U NOSHOCTbLIO MPOYTUTE MHCTPYKLMIO
no akcnnyaTauum (https://eifu.ems-instruction.com/EMS).

Mcnonb3yinte kog FT-300
BecnnaTHyto neyaTHyI0 KOMMIO MOXHO 3aKa3aTb B Jilo6oe yao6HOoe BpeMs Ha HalleM caiiTe, no TenedoHy

+800 135 79 135 nnbo no agpecy info@e-labeling.eu. [lokymeHT GyeT npefocTaBneH B TedeHue 7 gHel.
CNEQYWTE UHCTPYKLIVAIM MO YCTAHOBKE YCTPOMCTBA

[nsa pa6boTbl TpebyeTtcs nporpamma PDF Reader. Mo Bcem fononHUTeNbHbIM Bonpocam obpalanTech B cnyxoy
nocnenpogaxHoii nogaepxku EMS: +41 (0) 22 99 44 700 - SSAV@ems-ch.com.

Cnacu6o, yTo Bbl6panu Haw annapaT AIRFLOW® Prophylaxis Master gnisi KOHTponupyemoro yaaneHusi GuonieHku
(GBT, Guided Biofilm Therapy).

lapaHTuA gencTByeT, ecnu Bbl BbiNonHseTe o6cnyxuBaHue yepes 2000
YyacoB nocJie NoKymnku, a 3atem Kaxgble 2000 yacos nocne nocnegHero
o6cnyXuBaHus.

YTto6bl nonyunTb 6onee noapobHyto MHopMaLuto, oTckaHupyiTe QR-kop.

e

BCTYMAMUTE B

. COOBLLECTBO

- MPAKTUKYHOLLUX
GBT-TEPAMWIO!

gbt-dental.com/gbt-certified

O]

CoegunHeHns

-+ LWnaHr nogaun cxxatoro Bo3ayxa EH-142 nogkntoyaeTcs K TeEXHUYECKOMY 610Ky / CTOMaTONOrMYeCKOM YCTaHOBKE.
+ WnaHr nogaum Boasl EG-110 nogkntodaeTcs K TEXHUYECKOMY 610Ky / CTOMATOMOMMYeCKON YCTaHOBKE.

EM-1009 PIEZON®BcTaebTe ¢ yeunuem

LWHyp nuTaHna =D

EH-142 onsa nofaym cxaToro BO34yXa BetaesTe ¢ yeunuem —— =22
T

EG-110 gnsanogayn Boabl I

EM-1007 AIRFLOW® BcraebTe ¢ yeunuem
Y6epuTtechb, YTO WHYPbl 3ahUKCMPOBaHbI.

X
&

BCTABbLTE C
YCUJTMEM

BcTaBbTe GaTapeiiku B OTCeK neganu.

%




AIRFLOW COMFORT: TONbKO AN HaJAeCHEBOr0 OUMLLIEHNS Ha

AIRFLOW PLUS: gns nognecHeBoro v HaanecHeBoro
aManu.

OYMLLEHNS.
\|ﬂ
Y
AR-FLOW" % ‘
ot &

@ CLASSIC

wor
@
(ﬁ’

BcTaBbTe KOHTEHED /19 MOPOLLKa.

v
= (PO p

b

o

T—
Mpy OTCYTCTBMM Ha yCTPOWCTBE ByTbIIKM C BOLOM
MCNOMb3YeTCA BHELLIHee BOAOCHAOXeHVE.
@ dyHKUMUK
Mopada fgaBneHns Ha AIRFLOW® BKJ1./BbIKJT.
HacTporka MOLLHOCTM
Mopada Boabl Ha PIEZON® E
y WHTEHCVBHbBIN
OBbIYHbIV PEXIM PEXUM
Haxmute ¢ ycunuem
Mopayva Boabl Ha AIRFLOW®

Haxmute nnaBHo

HacToswunm Electro Medical Systems S.A. 3asBnseT, 4TO [aHHOE MefULMHCKOE U3[enve W BCe ero NPUHAANeXHOCTH, OCHalEeHHble
149

pafnoobopyaoBaHuemM, COOTBETCTBYIOT TpeGoBaHnaM [upekTusbl EBponeiickoro cotosa 2014/53/EU (RED Radio Equipment Directive).
MonHaa Bepcus feknapayuW O COOTBETCTBUW HOPMATUBHbIM TpeGoBaHuaM EC npefcTaBreHa B WHCTPYKUWM MO 9KcniyaTayuw.
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YUCTKA

L B KOHLE O HA BeyepHsaa yncTka

YCTaHOBMTE NOSHOCTHHO 3aMOSHEHHYHO
eMmKocTb NIGHT CLEANER, BkntoumnTe
YCTPOWCTBO ¥ NPpUNOAHMMUTE 06a LUHYpa.

% J

3adrkenpynTe 0ba HaxmuTe Ha neganb  OTCOEAUHUTE EMKOCTb, OTBUHTUTE
LUHypa Haj pPaKkoBUHO C n nogoxaute 20 KPbILLKY V1 TOMECTUTE eMKOCTb Ha
nomoLubto CLIP+CLEAN CeKyHA. YCTPOWCTBO [OHBILIKOM KBEPXY.

_a_ KAXJOE YTPO lNpombiBKa

@ ®

YCTaHOBUTE eMKOCTb, MOSIHOCTHIO 3aCbl/IKCleyl7lT€ oba WHypa Hafg HaxmuTe Ha negans 1

3arnoJIHEHHYHO BOLOMN.

paKoBWHOM ¢ noMoubto CLIP+CLEAN. nofoxante 20 cekyHA.

‘6‘ MEBEXY lNauyneHTamn

\(.X\\js

BbINOMHWTE OUNCTKY M [e3UHIEKLMIO C
nomoLLbio candpeTku (C cogepxaHrem
cnupTa MeHee 35 %).

EMS pekomeHayeT UCnonb30BaTh OAWH 13 NpUBeSeHHbIX
HXe BapyaHTOB: @
- candpeTku CleanWipes, 1C-100 v PlastiSept Eco /
npousBofcTBa koMnaHum ALPRO MEDICAL GmbH, fl 4
- candpeTku fna 06paboTKy NOBEPXHOCTEN C [f
neavHdekTaHToM Micro-Kleen3™ nponseoacTea koMnaHum o /
Micro-Scientific,

- candpeTkm CaviWipes™, CaviWipesT™ unm CaviWipes™ 2.0

oT Metrex. .
O6paboTaiiTe HaKOHEYHWKM

HE ncnonb3aynte candetkn AdvantaClear™ ot Hu-Friedy. N MHCTPYMEHTB!.
OHM MOTyT NOBPEAUTbL KOMMNOHEHTbI 06opyaoBaHna EMS.



OBCJTY>)KUBAHUE

5 CNEAOYET NMPOBEPUTb

L

1

—_—

2
)

OueHnTe cocTosiHMe chnnbTpa 419 BoAbl  3aMeHnTe CBETOBO[ HakoHeuHuKa PIEZON®,
C CVHel OCHOBOW ¥ 3aMeHUTE ero npu €C/n 970 HeoBXOAMMO.
HeobXoANMOCTMI.

OueHnTe CTeneHb U3Hoca
MHCTPYMEHTA.

Q Kaxpbie 2000 yacoB paboTbl [MpodunaktTuyeckoe obcnyxmpaHume

Ec/u 3HaYOK raeyHoro Kitova Ha yCTpoCTBe akTUBEH, OTMPaBbTE YCTPOMCTBO B aBTOPKU30BaHHbIN CepBUCHbIN LeHTp EMS.

’ YCTPAHEHWE HEMCNPABHOCTEN

HakoHeuHnk AIRFLOW® nan PERIOFLOW® 3acopuncs

o

*39

l/ICI'IOﬂb3yI71Te Easy BctabTe Easy Clean B 3aTeM BO3bMUTE LLNPWUL,
Clean. HaKOHEYHWK. HanosHeHHbI BOON.
TpebyeTcst peMOHT Bluetooth
MpekpaTuTE NONb30BATLCS YCTPONCTBOM. BbINONHMTE CONpsiXeHue C
HecnpoBoHO Nefansio.
\\\\‘ '/: HencnpaBHOCTb 060pya0BaHMS baTapeikn paspsikeHbl
>~ ~ OTK/II0YMTE YCTPONCTBO M NOJOXANTE. 3ameHuTe GaTapeikm
S Ecnv npobnema BO3HWKHET CHOBa, B nefjau.
00paTnTECh B CEPBYUCHbIN LEHTP.
OTCyTCTBYET HAKOHEYHWK OTCyTCTBYET WHYP

[TpoBepbTe Hanmyme HakoHeYHKa. [poBepbTe, NOAKIHOYEHbI Nt

LWHYPBbI.

©

S

MpoBeanTe NOBTOPHYIO
00paboTKy HaKOHEeYHWKa.

Wi-Fi

MoAKIHYUTE YCTPOMCTBO
K Wi-Fi.

OBHoBnNEHNE

3anycTuTe obHOBNEHME
NpOrpamMMHOro
obecrneyeHns.
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NOAOKITHOYEHUE K WI-FI

HA annapate gna GBT

@ v OHOBPEMEHHO HaXMUTEe KHOMKM YPOBHA 1 BbICOKOr0 YpoBHSA GBT v yaepxuBanTte nx
B TeueHue 2 ceKyHa.

o
\ LS - PasfacTcsa coHapHblIii curHan (ecnm aToro He NPoV30LLSIOo, NOBTOPUTE
npefbloyliee feincTeme), a 3Ha4ok Wi-Fi HeCKOIbKO pas 3aropmnTcs U NMoracHeT,
yKasblBasa Ha NOUCK CeTMu.

C tenechoHa / KoMmnbtoTepa / APYrux yCTPOUCTB

MepekntounTe Balle YCTPOMCTBO (TeNledhOH, KOMMbIOTEP U T. [1.) B aBUAPEXHUM.

Y6enuTecs, uto K WiFi ycTpoicTBa NoaK/oUeH TONbKO OAUH NMoJib30BaTeslb 04HOBPEMEHHO.

@ ®)

< Réglages Wi-Fi Modifier X E
MAKE ME SMILE
® Connect your GBT machine
o (G CONNECT YOUR
Wi-Fi GBT MACHINE!
St ti G Il N
 GBTMACHINE-CO4E301F2F14 - (5 Hagestions Gocgle
Réseau non sécurisé Q http://192.168.1.1 Thank you for choosing the GBT Machine!

X By selecting this EMS premium device, youve opted for Swiss
MES RESEAUX precision technology that offers exceptional performance, reliability,
‘and innovative features. As part of the GBT system, this device will

WIFI_Mobile a= @ revolutionize your oral prophylaxis routine!
To get the most out of your GBT Machine and maximize its
performance, please connect it to your personal Wi-Fi network.
- SELECT YOUR NETWORK
Corporate &= @ For a hidden Wi-Fi, type the full network name
manually instead of selecting it from the list
DYMOLWW10AE4AC = @
N o o192 16811 S | T
1 2 3 4 5 6 7 s 9 o ENTER YOUR NETWORK PASSWORD
EMS_Mobile FEXONN T G ad Gd bl G0 Od &6 bl &l O I [ Ql
EMSCorporate a=0Q® -) /)il (])]€)&]@) " (O Disconnect Wi
EMSGuest =@ | - N e <
Autre... = E espace o In case of issues while connecting your GBT Machine, please
provide this information to your network administator
@ @ MAC address: DC-DA-0C-7D-A7-60
MNogknounTecs K OTKpoWTe MHTepHET-Opay3ep. BbiGepuTe HyxHyto ceTb Wi-Fi nnm BBeanTe
6ecnposoHoi ceT GBTMA BeeawuTe http://192.168.1.1 B ee M# BPYYHYtO (ECNM OHA CKPbITa), 3aTEM
HINE-XXXX co cBoero CTPOKY Mowncka unu yKaxuTe naposb. [pn ycrewHoM NoOKIF4YeHNUN
TenedhoHa. oTCKaHupyiTe QR-KoL. 3Ha4ok Wi-Fi v cBeTOAMOAHbIE MHAMKATOPbI Ha
(OkE=A O] YCTPOMCTBE MUTHYT ABaXb!.

Baw annapat gna GBT noakntodeH K Wi-Fi!



OTKJTOYEHUE OT WI-FI

HA annapate gna GBT

@ v OAHOBPEMEHHO HaXXMUTe KHOMKK YPOBHSA 1 BbICOKOIO YpoBHS GBT 1 yaepxuBanTe nx

B TeUeHMe 2 CeKyHL.
o
\ L PasfacTtcs coHapHbIi curHan (ecnm 9TOro He MPOM30LLSIO, MOBTOPUTE
npenblayliee OericTBMe), a 3HaYOK Wi-Fi HECKOJIbKO pas 3aropuTCst U NMoracHeT,
yKasblBas Ha NMo1CK CETU.

C tenechoHa / KoMnbtoTepa / ApPYrux yCTpoOUCTB

MepekntounTe Balle yCTPOWCTBO (TenedoH, KOMMbIOTEP U T. A.) B aBUAPEXUM.

Y6enuTecn, 4to K WiFi ycTpoiicTBa NOAKIIOYEH TOJIbKO OfMH NOoNib30BaTeslb 0LHOBPEMEHHO.

@ ®

< Réglages Wi-Fi Modifier « a
) Connect your GBT machine MAKE ME SMILE.

-Fi © CONNECT YOUR

o GBT MACHINE!

St ti G Il
 GBTMACHINE-CO4E301F2F14 - (5 Hagestions Gocgle

Réseau non sécurisé Thank you for choosing the GBT Machine!

Q_ http://192.168.1.1

. By selecting this EMS premium device, youve opted for Swiss
(VIES REETEALEC precision technology that offers exceptional performance, reliability,
and innovative features. As part of the GBT system, this device will
" revolutionize your oral prophylaxis routine!
WIFI_Mobile a=0 olutionize your oral prophylaxis routl

To get the most out of your GBT Machine and maximize its
performance, please connect it to your personal Wi-Fi network.

RESEAUX 3,
SELECT YOUR NETWORK
Corporate a=0
For a hidden Wi-Fi, type the full network name
manually instead of selecting it from the list
DYMOLWW10AE4C =0
http://192.168.1.1 ¢ © l Enter your Wi-Fi network v l
EMS_GetConnected a=0
ENTER YOUR NETWORK PASSWORD
' - 1.2 3 4 5 6 7 8 9 0
EMS_Mobile a= 0O Gl Gl G G G B G Gl S l Password o l
EMSCorporate a= 0 - ¢ L € & @ () Disconnect wifi
= 2 1 ’
Autre... nec @ espace . In case of issues while connecting your GBT Machine, please
- provide this information to your network administator
@ Y
MAC address: DC-DA-0C-7D-A7-60

MocTaBbTe ranoyky B nose Disconnect Wifi
(«OTKMHOUMTB»), @ 3aTEM HAXMUTE KHOTKY
Submit («MoaKrUNTb»).

OTKpOViTe MHTEPHET-Opayaep.
BeeguTe http://192.168.1.1 B
CTPOKY MowcKa maw
oTcKaHupymnTe QR-Koa.

[TogkntounTeCh K
6ecnpoBoHON CETH
GBTMACHINE-XXXX co cBoero
TenedoHa.
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VALKOMMEN

@ Fore installation, ladda ner och las igenom den fullstédndiga
bruksanvisningen (https://eifu.ems-instruction.com/EMS).

Anvand koden FT-300
Du kan nar som helst begara och inom 7 dagar fa en gratis papperskopia via var webbplats, per telefon pa
+800 135 79 135 eller skriftligen till info@e-labeling.eu.

FOLJ INSTRUKTIONERNA FOR ATT INSTALLERA ENHETEN

PDF Reader kravs. For ytterligare hjalp kontakta EMS kundtjénst:

+41 (0) 22 99 44 700 - SSAV@ems-ch.com.

Tack for ditt fortroende for var GBT-maskin AIRFLOW® Prophylaxis Master, som kommer att vagleda
dig in i GBT-varlden - Guided Biofilm Therapy.

Garantin géller om du utfor underhall 2000 timmar efter kdpet och
sedan var 2000:e timme efter senaste underhall.

Skanna QR-koden for mer information.

@ik

P

® GAMEDIGBT-
RORELSEN NU!

% gbt-dental.com/gbt-certified

Anslutningar

+ EH-142 Luftslang till skapet / tandlakarenheten.
+ EG-110 Vattenslang till skapet / tandlakarenheten.

EM-1009 PIEZON® Tryck hart

Strom =D

EH-142 Luft Tryck hart —— =z

EG-110 Vatten —I

EM-1007 AIRFLOW® Tryck hart

Kontrollera att slangarna ar lasta.

v/

®

g e..
ANVAND
KRAFT

Satt i batterierna i pedalen.




T

@ AIRFLOW PLUS: Sub- och supragingivalt. AIRFLOW COMFORT: Endast supragingivalt emaljyta.
=
\|ﬂ
Gt N E |
g | AR-FLOY i
— = @ —» — @
@ Satt in pulverkammaren. Det ar frivilligt attanvanda vattenflaskan.

Om flaskan inte &r placerad pa enheten &r du ansluten

till den externa vattenforsorjningen.
@ Funktioner

AIRFLOW®-tryck PA/AV

Effektinstéllning

PIEZON®-vatten

BOOST ;
NORMAL - Rl
Tryck forsiktigt Anvand kraft . K
AIRFLOW®-vatten

Harmed forsakrar Electro Medical Systems S.A. att denna medicinsk utrustning och all dess tillbendr som har radioutrustning Gverensstammer med
EU-direktivet 2014/53/EU (Roda radioutrustningsdirektivet). Den fullstandiga texten for forsékran om EU-Gverensstammelse finns i bruksanvisningen.
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RENGOR

C  DAGENS SLUT Rengér

ol @ ® @
‘f ;\IIGHT

JCLEANER " ‘
- \ ) 3
e e @

~_ A
Placera NIGHT CLEANER-flaskan Hall bada kablarna med Tryck pa pedalen och Koppla bort flaskan, skruva av
helt fylld, sla pa enheten och lyft CLIP+CLEAN 6ver en vask. vanta i 20 sekunder. korken och placera den upp och
bada kablarna. ner pa enheten.

_a_ VARJE MORGON Skaolj

@ @ ®

e L g .

29
= —

Placera vattenflaskan helt fylld. Hall bada kablarna med Tryck pé pedalen och vanta i
CLIP+CLEAN &ver en vask. 20 sekunder.

-6- MELLAN varje patient

@ EMS rekommenderar anvandning av nagot
~ av foljande: @ ,
- CleanWipes, IC-100 eller PlastiSept Eco /
[ \ servetter frin ALPRO MEDICAL GmbH, f' i
e e - Micro-Kleen3™ servetter for ytdesinfektion b [)"
“’%\J' fran Micro-Scientific, '

- CaviWipes™, CaviWipes1™ eller

. . CaviWipes™ 2,0 fran Metrex. .
Rengdr och desinficera med en p . Smittrena handstycken och
vatservett (mindre dn 35 % alkohol). Anvéand INTE AdvantaClear™ fran instrument.

Hu-Friedy. Dessa skadar EMS-produkterna.



UNDERHALL

5 KONTROLLERA

A
i

—_—

2
)

Kontrollera det bla vattenfiltret och Byt ut PIEZON®-ljusledaren vid behowv. Kontrollera spetsarnas slitage.
byt ut det vid behov.

Q  var 2000:e drifttimme Forebyggande underhall

Nar skiftnyckelsymbolen pa enheten &r PA ska du skicka enheten till din auktoriserade EMS-reparationsverkstad.

#  FELSOKNING
AIRFLOW®- eller PERIOFLOW®-handstycke igensatt

oy

©

—_— =
Anvand Easy Clean. Placera Easy Clean i Ta sedan en spruta Upparbeta handstycket.
handstycket. fylld med vatten.
Service behdvs Bluetooth Wi-Fi
Sluta anvanda enheten. Parkoppla den tradlosa Anslut din enhet till Wi-Fi.
pedalen. m

Mo Felpahardvaran Batterierna ar svaga Uppgradera

= \: Koppla ur enheten och vénta. Byt batterier i pedalen. Starta

77/ Kontakta service om felet programuppgraderingen.
upprepas.
Handstycke saknas Slang saknas
Kontrollera handstycket. "7 Kontrollera

slanganslutningarna.
157



UPPKOPPLING TILL WI-FI

PA GBT-maskinen

@ v Tryck samtidigt pa knapparna fér GBT-niva och hég niva och héall dem intryckta i 2
sekunder.

\ S 22 Ett sonarljud spelas upp (om inte, upprepa steget ovan) och Wi-Fi-symbolen
blinkar flera ganger: anslutningssokning pagar.

PA Telefonen/ Datorn/ Annat

Satt din enhet (telefon, dator etc.) i flygplanslage.

Se till att endast en anvandare ar ansluten till enhetens WiFi at gangen.

@ ® @

< Réglages Wi-Fi Modifier X EMS
MAKE ME SMILE.
® Connect your GBT machine

o 192.168.1.1 CONNECT YOUR
wi-Fi «© GBT MACHINE!
Il
o GBTMACHINE-COES0IF2F1d (o Suggestions Google
Réseau non sécurisé Q http://192.168.1.1 Thank you for choosing the GBT Machine!

. By selecting this EMS premium device, youve opted for Swiss
MES RESEAUX precision technology that offers exceptional performance, reliabilty,
and innovative features. As part of the GBT system, this device will

WIFI_Mobile a=0 revolutionize your oral prophylaxis routine!
To get the most out of your GBT Machine and maximize its
performance, please connect it to your personal Wi-Fi network.
- SELECT YOUR NETWORK
Corporate =0 For a hidden Wi-Fi, type the full network name
DYMOLWW10AEAC = @ manually instead of selecting it from the list
S GetConmected 0= ® http://192.168.1.1 ¢y © I Enter your Wi-Fi network v l
- ) ENTER YOUR NETWORK PASSWORD
EMS_Mobile a= 0 1]2]3]4]15]16]17]8]9]0 I P QI
EMSCorporate a= 0 - L s &8 L L i E g L () Disconnect Wii
EMSGuest =@ | - N e <
Autre... = E espace o In case of issues while connecting your GBT Machine, please
provide this information to your network administator
@ @ MAC address: DC-DA-0C-7D-A7-60
Anslut till Ga till internetwebbladsaren. Valj ditt Wi-Fi-natverk eller ange Wi-Fi-natverkets
"GBTMACHINE-XXXX" Wi-Fi- Knappa in http://192,168.1.1 i namn manuellt (om det &r dolt) och ange
natverket med din telefon. sokfaltet eller skanna QR- ditt Iosenord. Om det lyckas kommer WIFI-

koden.. logotypen och lysdioderna pa maskinen att

blinka tva ganger.

158 Din GBT-maskin &r nu ansluten till WIFI!




FRANKOPPLING FRAN WI-FI

PA GBT-maskinen

Ol 4
Mo e

Tryck samtidigt pa knapparna for GBT-niva och hég niva och hall dem intryckta i 2
sekunder.

Ett sonarljud spelas upp (om inte, upprepa steget ovan) och Wi-Fi-symbolen

blinkar flera gdnger: anslutningssokning pagar.

PA Telefonen/ Datorn/ Annat

Sétt din enhet (telefon, dator etc.) i flygplanslage.

Se till att endast en anvandare ar ansluten till enhetens WiFi at gangen.

@

< Réglages Wi-Fi Modifier

wi-Fi «©
 GBTMACHINE-CO4E301F2F14 - (5

Réseau non sécurisé

MES RESEAUX
WIFI_Mobile a= 0

RESEAUX
Corporate a=0
DYMOLWW10AE4C =0
EMS_GetConnected a=0
EMS_Mobile a=0
EMSCorporate a=0
EMSGuest = O
Autre...

Anslut till
"GBTMACHINE-XXXX" Wi-Fi-
natverket med din telefon.

©

X
® Connect your GBT machine
192:168.1.1
Suggestions Google
Q http://192.168.1.1
http://192.168.1.1 ¢ O

-/ () € & @
o= ? ! &
—1 S .

@ o
Ga till internetwebbldsaren.
Knappa in http://192,168.1.1 i

sokfaltet eller skanna QR-
koden..

@

]
MAKE ME SMILE
CONNECT YOUR
GBT MACHINE!

‘Thank you for choosing the GBT Machine!

By selecting this EMS premium device, youve opted for Swiss
precision technology that offers exceptional performance, reliability,
and innovative features. As part of the GBT system, this device will
revolutionize your oral prophylaxis routine!

To get the most out of your GBT Machine and maximize its
performance, please connect it to your personal Wi-Fi network.
SELECT YOUR NETWORK

For a hidden Wi-F, type the full network name
manually instead of selecting it from the list

l Enter your Wi-Fi network v l

ENTER YOUR NETWORK PASSWORD

[ Password N ]

(O Disconnect Wifi

In case of issues while connecting your GBT Machine, please
provide this information to your network administator

MAC address: DC-DA-0C-7D-A7-60

Markera rutan Disconnect Wifi (Frankoppla Wifi)
och klicka sedan pa knappen Submit (Skicka).
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DOBRODOSLI

@ Pred namestitvijo prenesite_ in preb_erite celotna navodila za
uporabo (https://eifu.ems-instruction.com/EMS).

Uporabite kodo FT-300
Kadar koli lahko zaprosite za brezplacen tiskani izvod in ga v 7 dneh prejmete prek nasega spletnega mesta,
po telefonu +800 135 79 135 ali pisno na naslov info@e-labeling.eu.

SLEDITE NAVODILOM ZA NAMESTITEV PRIPOMOCKA

Potreben je bralnik PDF. Za nadaljnjo pomoc¢ se obrnite na poprodajno sluzbo EMS:

+41 (0) 22 99 44 700 - SSAV@ems-ch.com.

Zahvaljujemo se vam za zaupanje v nas aparat GBT AIRFLOW® Prophylaxis Master, ki vas bo popeljal v
svet GBT (Guided Biofilm Therapy) — vodeno odstranjevanje zobnega kamna.

Garancija velja, ¢e opravite vzdrZzevanje 2000 ur po nakupu in nato ®
vsakih 2000 ur po zadnjem vzdrZevanju.
Za vec podrobnosti skenirajte kodo QR.

P

PRIDRUZITE SE
. GIBANJU GBT ZDAJ!

% gbt-dental.com/gbt-certified

@1

Povezave

+ EH-142 Cev za zrak do omarice/zobozdravstvene enote.
+ EG-110 Cev za vodo do omarice/zobozdravstvene enote. -

EM-1009 PIEZON® Moéno pritisnite

Mo¢

EH-142 Zrak Mocno pritisnite

EG-110 Voda

EM-1007 AIRFLOW® Moéno pritisnite

Preverite, ali so cevi zaklenjene.

B

Namestite baterije v pedal.

e

MOCNO
PRITISNITE




T

@ AIRFLOW PLUS: sub- in supragingivalno. AIRFLOW COMFORT: supragingivalno samo na sklenini.
|
\|ﬂ
Gt N E |
o i AlR-FLOYE i
Rt = @ — — @
@ Vstavite posodo za prah. Uporaba plastenke za vodo ni obvezna.

Ce plastenka ni namescena na napravi, ste prikljuceni
na zunanji dovod vode.
@ Funkcije

AIRFLOW® tlak VKLOP/IZKLOP

Nastavitev moci
PIEZON® voda

VECJA MOC

Moc¢no pritisnite

NORMALNO

Nezno pritisnite

Podjetje Electro Medical Systems S.A. izjavlja, da so ta medicinski pripomocek in vsi njegovi dodatki z radijsko opremo skladni z Evropsko
direktivo 2014/53/EU (direktiva RED o radijski opremi). Celotno besedilo izjave EU o skladnosti je na voljo v navodilih za uporabo.
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CISCENJE

C  KONEC DNEVA - Giséenje

o @ ® @
é ;\IIGHT

4 JCLEANER ‘
e— — e -

Namestite popolnoma napolnjeno Obe cevi z oznakama Pritisnite pedal in Odklopite plastenko, odvijte
plastenko NIGHT CLEANER, vklopite  CLIP+CLEAN drzite nad ~ pocakajte 20 sekund.  pokrovéek in plastenko namestite
napravo in dvignite obe cevi. umivalnikom. na napravo z glavo navzdol.

_a_ VSAKO JUTRO - izpiranje

@ @ ®

\

*T HO
de N _
'it,ﬁ// %) e

Namestite popolnoma Obe cevi z oznakama CLIP+CLEAN Pritisnite pedal in

napolnjeno plastenko z vodo. drzite nad umivalnikom. pocakajte 20 sekund.
|

-®- MED dvema pacientoma

@ EMS priporoca uporabo:
| — robc¢kov CleanWipes, IC-100 ali PlastiSept @
Eco proizvajalca ALPRO MEDICAL GmbH,

- )|~ | — robckov za dezinfekcijo povrsin Micro- f’ e
5 Kleen3™ proizvajalca Micro-Scientific [
E B - o o L o
\\l\ E"Q — robckov CaviWipes™, CaviWipes1™ ali
CaviWipes™ 2.0 proizvajalca Metrex.
Ogistite in razkuzite s krpo (z manj NE uporabljajte AdvantaClear™ podjetja Rocnike in instrumente
kot 35 % alkohola). Hu-Friedy. Poskodujejo namrec izdelke pripravite na ponovno uporabo.

podjetja EMS.



VZDRZEVANJE

5 PREVERITE

1

—_—

2
)

Preverite modri vodni filter in ga po Po potrebi obnovite svetlobni nastavek Preverite obrabo instrumenta.
potrebi zamenjajte. PIEZON®,

%0 vsakih 2000 obratovalnih ur - preventivno vzdrzevanje

Ko simbol klju¢a na napravi sveti, posljite napravo v pooblasceni servisni center podjetja EMS.

’ ODPRAVLJANJE TEZAV

Zamasen nastavek AIRFLOW® ali PERIOFLOW®

oy

©

—t =
Uporabite sredstvo Easy  Sredstvo Easy Clean Nato vzemite brizgo, Roc¢nik ponovno obdelajte.
Clean. vstavite v rocnik. napolnjeno z vodo.
Potreben je servis Bluetooth Wi-Fi
Napravo prenehajte uporabljati. PoveZite brezZi¢ni pedal. PoveZite napravo z
omrezjem Wi-Fi.

M/~ Napaka strojne opreme Nizka raven Nadgradnja
=~ = Odklopite napravo in pocakajte. napolnjenosti baterij Zazenite nadgradnjo
“//jw~  Cesenapaka ponovi, poklicite Zamenjajte baterije programske opreme.

Servis. pedala.

Rocnik manjka Manjkajoca cev

Preverite rocnik. Preverite povezavo cevi.
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POVEZOVANJE NAWI-FI

NA aparatu GBT

-
NS

Hkrati pritisnite gumba za raven GBT in za visoko raven ter ju drZite 2 sekundi.

Zacel se bo predvajati zvok sonarja (v nasprotnem primeru ponovite zgornji
korak), simbol Wi-Fi pa bo veckrat zasvetil in zbledel, kar pomeni, da poteka iskanje
povezave.

NA VASEM telefonu/raéunalniku/drugi napravi

Nastavite svojo napravo (telefon, racunalnik itd.) v letalski nacin.

Poskrbite, da bo hkrati na WiFi naprave povezan samo en uporabnik.

@

< Réglages Wi-Fi Modifier X

wi-Fi «©
 GBTMACHINE-CO4E301F2F14 - (5

Réseau non sécurisé

® ®

MAKE ME SMILE.
® Connect your GBT machine
192.168.11 CONNECT YOUR
GBT MACHINE!
Suggestions Google
Q http://192.168.1.1 Thank you for choosing the GBT Machine!

By selecting this EMS premium device, youve opted for Swiss

MES RESEAUX precision technology that offers exceptional performance, reliability,
and innovative features. As part of the GBT system, this device will
WIFI_Mobile a= @ revolutionize your oral prophylaxis routine!
To get the most out of your GBT Machine and maximize its
performance, please connect it to your personal Wi-Fi network.
Corporate a= @ SELECT YOUR NETWORK
For a hidden Wi-Fi, type the full network name
DYMOLWW10AEAC - @ manually instead of selecting it from the list
http://192.168.1.1 ‘l‘ 6 I Enter your Wi-Fi network v l
EMS_GetConnected a=0 P
2 3 6 8 9 O ENTER YOUR NETWORK PASSWORD
; ~ 1 4 5 7
EMS_Mobile 8= @ U o o o e o o o I Password QI
EMSCorporate 6] HUBUUULUE O oscomeatvin
Autre... rec @ espace - el In case of issues while connecting your GBT Machine, please
- provide this information to your network administator
0
@ S':' MAC address: DC-DA-0C-7D-A7-60
S telefonom se poveZite z Pojdite v spletni brskalnik. Izberite omrezje Wi-Fi ali rocno vnesite ime

omrezjem Wi-Fi
»GBTMACHINE-XXXXx«.

Vnesite http://192.168.1.1 v omreZja Wi-Fi (Ce je skrito) in vnesite geslo.
iskalno vrstico ali skenirajte QR Ce je postopek uspesen, logotip WI-F in
kodo. @L5E diode LED na napravi dvakrat utripnejo.

s

Vas aparat GBT je povezan z omrezjem WI-FI!



ODKLAPLJANJE OD WI-FI

NA aparatu GBT
@ v Hkrati pritisnite gumba za raven GBT in za visoko raven ter ju drZite 2 sekundi.

\ o J Zacel se bo predvajati zvok sonarja (v nasprotnem primeru ponovite zgornji
= £ korak), simbol Wi-Fi pa bo veckrat zasvetil in zbledel, kar pomeni, da poteka iskanje
povezave.

NA VASEM telefonu/racunalniku/drugi napravi

Nastavite svojo napravo (telefon, racunalnik itd.) v letalski nacin.

Poskrbite, da bo hkrati na WiFi naprave povezan samo en uporabnik.

@ ® @

< Réglages Wi-Fi Modifier x EMS“
MAKE ME SMILE.
® Connect your GBT machine
1ozeat CONNECT YOUR

Wi-Fi «© . GBT MACHINE!
 GBTMACHINE-CO4E301F2F14 - (5 Suggestions Google

Réseau non sécurisé Q http://192.168.1.1 Thank you for choosing the GBT Machine!

. By selecting this EMS premium device, youve opted for Swiss
MES RESEAUX precision technology that offers exceptional performance, reliability,

and innovative features. As part of the GBT system, this device will
WIFI_Mobile a= @ revolutionize your oral prophylaxis routine!
To get the most out of your GBT Machine and maximize its
performance, please connect it to your personal Wi-Fi network.
Corporate a= @ SELECT YOUR NETWORK
For a hidden Wi-Fi, type the full network name
manually instead of selecting it from the list
DYMOLWW10AE4AC = @
http://192.168.1.1 ¢y © [ Enter your Wi-Fi network v ]
EMS_GetConnected a=0 P
2 3 6 8 9 O ENTER YOUR NETWORK PASSWORD
) ~ 1 4 5 7
EMS_Mobile 8= 0O B G &S Gl G S UE 0 b bb [ S Q}
EMSCorporate a=0 T L & &5 L L i E g L () Disconnect wifi
EMSGuest =@ o . . ? ! ! < m
Autre... aCc @ espace .
In case of issues while connecting your GBT Machine, please
e provide this information to your network administator
0
@ S’-J MAC address: DC-DA-0C-7D-A7-60
S telefonom se povezite z Pojdite v spletni brskalnik. Oznacite polje Disconnect WiFi (Odklopi Wi-

omrezjem Wi-Fi Vnesite http://192.168.1.1 v Fi) in kliknite gumb Submit (Poslji).
»GBTMACHINE-XXXXx«. iskalno vrstico ali skenirajte QR
kodo.
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+ VITAJTE

@ @ Pred inStalaciou si stiahnite a precitajte tplny navod na
pouzivanie (https://eifu.ems-instruction.com/EMS).

Pouzite kod FT-300

Kedykolvek moZete pozZiadat o bezplatnu papierovi formu prostrednictvom nasej webovej stranky,

telefonicky na +800 135 79 135 alebo pisomne na info@e-labeling.eu a dostat ju v priebehu 7 dni.

POSTUPUJTE PODLA POKYNOV AKO NAINSTALOVAT ZARIADENIE

Budete potrebovat program na ¢itanie PDF. Ak potrebujete dalSiu pomoc, obratte sa na popredajny servis

spolocnosti EMS: +41 (0) 22 99 44 700 - SSAV@ems-ch.com.

@ Dakujeme vam za ddveru v nas GBT pristroj AIRFLOW® Prophylaxis Master, ktory vas zavedie do sveta
GBT - Guided Biofilm Therapy.

Zaruka plati, ak vykonate tdrzbu 2000 hodin po zakuipeni a potom
kazdych 2000 hodin po poslednej udrzbe.
DalsSie podrobnosti ziskate po naskenovani QR kodu.

() Pripojenia
+ EH-142 Vzduchova hadica do skrinky / zubnej stpravy.
+ EG-110 Vodna hadica do skrinky / zubnej sipravy.

P

PRIDAJTE SAK
- HNUTIU GBT TERAZ!

% gbt-dental.com/cs/gbt-certified

EM-1009 PIEZON®silno zatlaéte

El. napgjanie ————————— =—wam

EH-142 vzduch silno zatlagte —— —

EG-110 voda I

EM-1007 AIRFLOW® silno zatlagte

@ Skontrolujte, ¢i st hadice zaistené.

v @
5 <
SILNO

STLACTE
@ Vlozte batérie do pedala.
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AIRFLOW PLUS: Sub- a supragingivalny. KOMFORT PRUDENIA VZDUCHU: Supragingivélny len na
sklovinu.

\Iﬂ

Y

AR-FLOW' % 1
o ELOT &

— 41 @
L Com ¥

7 )| ,‘/
ol /g

P

Ak flasa nie je umiestnend na zariadeni, ste pripojeni
k externému privodu vody.

Funkcie

Tlak AIRFLOW® ON/OFF (ZAPNUTE/

VYPNUTE)

Nastavenie vykonu

Voda PIEZON®
NORMAL BOOST 5«5...!
Zlahka zatlate Silno zatlacte ——
” J Voda AIRFLOW®

Tymto spolo¢nost Electro Medical Systems S.A. vyhlasuje, ze toto zdravotnicke zariadenie a vSetky jeho prisluenstva vybavené radiovymi zariadeniami su v
stlade s eurépskou smernicou 2014/53/EU (RED smernica o radiovych zariadeniach). Uplné znenie vyhlasenia EU o zhode je k dispozicii v ndvode na pouzivanie.
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CISTENIE

€ NAKONCI DNA vyéistite

® @ ® @
- ;\IIGHT

JCLEANER " ‘
- \ ) 3
e e @

~_ A0
VloZte Uplne naplnent flasu Obidve hadice prichytte Stlacte pedal a Odpoijte flasu, odskrutkujte
NIGHT CLEANER, zapnite pomocou drziaka CLIP+CLEAN  pockajte 20 sekund. uzaver a poloZte ju hore dnom
pristroj a zdvihnite obe hadice. nad umyvadlom. na pristroj.

_a_ KAZDE RANO Preplachnite

@ @ ®

\

“1 HO

VloZte flasu Uplne naplnend  Obidve hadice prichytte pomocou drziaka — Stlacte pedal a pockajte

vodou. CLIP+CLEAN nad umyvadlom. 20 sekuind.
N ... . .
-@- MEDZI Jednotlivymi pacientmi
Spolo¢nost EMS odportca pouZitie:
@ | - obruskov CleanWipes, IC-100 alebo PlastiSept @

Eco od spolo¢nosti ALPRO MEDICAL GmbH,

- N - dezinfekénych opruskov na povr_chy. Micro- ,’ /
. Kleen3™ od spolo¢nosti Micro-Scientific, alebo, [’/’
\(X\ G - obruiskov CaviWipes™, CaviWipes1™ alebo i ~
~= CaviWipes™ 2.0 znacky Metrex.
o . o NEPOUZIVAJTE utierky AdvantaClear™ o
ViyCistite a dezinfikujte utierkou (s znacky Hu-Friedy. Tieto utierky poskodzud Reprocesujte nasadce a
menej ako 35 % alkoholom). produkty EMS. koncovky.



UDRZBA

5 SKONTROLUJTE

8

A
by
Skontrolujte modry vodny filter a v V pripade potreby vymente svetlovod Skontrolujte opotrebenie
pripade potreby ho vymente. PIEZON®, koncovky.

Q Kazdych 2000 prevadzkovych hodin Preventivna udrzba

Ked je symbol kitica na pristroji zapnuty, poslite svoj pristroj do autorizovaného servisného strediska
spolocnosti EMS.

’ RIESENIE PROBLEMOV
Upchatie nasadca AIRFLOW® alebo PERIOFLOW®

®

@
— g@%@

\5
Pouzite pripravok Easy Vlozte Easy Clean do Nasledne vezmite striekacku  Reprocesujte nasadec.
Clean. nasadca. naplnenu vodou.
Potrebny servis Bluetooth Wi-Fi
Prestante zariadenie pouZzivat. Sparujte bezdrotovy Pripojte zariadenie k
pedal. sieti Wi-Fi.
\\\\‘ '+ Porucha hardvéru Slabé batérie Aktualizacia
= = Odpojte zariadenie a pockajte. Vymente batérie v pedali. Spustiteaktualizaciu E
1w Ak sa chyba opakuje, volajte servis. softvéru.
Chybajuci nasadec Chyba hadica

Skontrolujte svoj nasadec. Skontrolujte pripojenie

hadic. 169



PRIPOJENIE K WI-FI

NA pristroji GBT

@ v Stlacte sucasne tlacidla urovne GBT a vysokej Urovne a podrzte ich 2 sekundy.

\ o J Zacne sa prehravat zvuk sonaru (ak nie, zopakujte vyssie uvedeny krok) a symbol
S 22 Wi-Fi sa rozsvieti a niekolkokrat zmizne, prebieha vyhladavanie pripojenia.

NA VASOM teleféne/poéitaci/inom zariadeni

Nastavte svoje zariadenie (telefén, pocitac atd.) do rezimu lietadlo.

Uistite sa, ze k WiFi zariadenia je pripojeny iba jeden pouzivatel naraz.

@ ® @

< Réglages Wi-Fi Modifier X EMS
MAKE ME SMILE.
® Connect your GBT machine

CONNECT YOUR
WieFi «© GBT MACHINE!
v GBTMACHINE-C04E301F2F 14 = @ Suggestions Google

Réseau non sécurisé Q http://192.168.1.1 Thank you for choosing the GBT Machine!

. By selecting this EMS premium device, youve opted for Swiss
MES RESEAUX precision technology that offers exceptional performance, reliabilty,
and innovative features. As part of the GBT system, this device will

WIFI_Mobile a= @ revolutionize your oral prophylaxis routine!
To get the most out of your GBT Machine and maximize its
performance, please connect it to your personal Wi-Fi network.
- SELECT YOUR NETWORK
Corporate &= @ For a hidden Wi-Fi, type the full network name
manually instead of selecting it from the list
DYMOLWW10AE4AC = @
& Enter your Wi-Fi network v
EMS_GetConnected a=0 Aip/192:168.11 2 O I il ' l
ENTER YOUR NETWORK PASSWORD
EMS_Mobile a= 0 1]2]3]4]15]16]17]8]9]0 I P QI
EMSCorporate a= 0 ol ) el e () Disconnect Wi
EMSGuest =@ | - N e <
hutre-- L b Inasefsues e comecing your T g plsee
@ SO':' MAC address: DC-DA-0C-7D-A7-60
Pripojte sa Prejdite na internetovy prehliada¢.  Vyberte siet Wi-Fi alebo zadajte nazov siete Wi-Fi
pomocou telefénu k sieti Wi-Fi Zadajte http://192.168.1.1 do manudlne (ak je skrytd) a zadajte heslo. Ak sa to
,GBTMACHINE-XXXX". vyhladavacieho panela alebo podari, logo WI-FI a kontrolky LED na zariadeni
naskenujte QR kad. dvakrat zablika.

Vas pristroj GBT je pripojeny k Wi-Fi!
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ODPOJENIE OD WI-FI

NA pristroji GBT

-
ALY .

Zacne sa prehravat zvuk sonaru (ak nie, zopakujte vyssie uvedeny krok) a symbol

Stlacte sucasne tlacidla Urovne GBT a vysokej Urovne a podrzte ich 2 sekundy.

Fi sa rozsvieti a niekolkokrat zmizne, prebieha vyhladavanie pripojenia.

NA VASOM teleféne/pocitaéi/inom zariadeni

Nastavte svoje zariadenie (telefon, pocitac¢ atd.) do rezimu lietadlo.

Uistite sa, Ze k WiFi zariadenia je pripojeny iba jeden pouzivatel naraz.

@

< Réglages Wi-Fi Modifier

Wi-Fi ©

v SETMACH!NE-QO4E301 F2F14 = @
éseau non sécurisé

MES RESEAUX
WIFI_Mobile a=0

RESEAUX
Corporate a=0
DYMOLWW10AE4C =
EMS_GetConnected a=0
EMS_Mobile a=0
EMSCorporate a=0
EMSGuest =@
Autre...

Pripojte sa

pomocou telefénu k sieti Wi-Fi
,GBTMACHINE-XXXX".

©

X

® Connect your GBT machine
192:168.1.1

Suggestions Google
Q http://192.168.1.1
http://192.168.1.1 ¢ O
12 3 4 5 6 7 8 9 0
-/ () € & @
#i= 2 1 X
nc @ espace accéder

B Y

Prejdite na internetovy prehliadac.

Zadajte http://192.168.1.1 do
vyhladévacieho panela alebo
naskenujte QR kad.

@

]
MAKE ME SMILE
CONNECT YOUR
GBT MACHINE!

‘Thank you for choosing the GBT Machine!

By selecting this EMS premium device, youve opted for Swiss

precision technology that offers exceptional performance, reliability,

and innovative features. As part of the GBT system, this device will
revolutionize your oral prophylaxis routine!

To get the most out of your GBT Machine and maximize its
performance, please connect it to your personal Wi-Fi network.
SELECT YOUR NETWORK

For a hidden Wi-F, type the full network name
manually instead of selecting it from the list

l Enter your Wi-Fi network v l

ENTER YOUR NETWORK PASSWORD

[ Password N ]

(O Disconnect Wifi

In case of issues while connecting your GBT Machine, please
provide this information to your network administator

MAC address: DC-DA-0C-7D-A7-60

Zaciarknite policko Disconnect Wifi (Odpojit Wi-Fi)

a potom kliknite na tlacidlo Submit (Odoslat).
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AIRFLOW PLUS: lauaziniloimdan AIRFLOW COMFORT: wilawmdanuuiadauiuimniu
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Astdaueanu WI-FI

VULASDY GBT

@ v naluszau GBT uazduszaugansaunuaivls 2 uni

\ o J @eavTaunsasiauan (van ludulauty Iuvinaaunauavau) wasdodanuos Wi-Fi
LS whnd1vdunara g lduanaasy gIndavaiinnIsaAurinisifanna

VU TINIANN/AaNNINDS/ DU

gmadnsalaasnn (Insdun, Aaufiawmas 1a4) uTuuaasasiiu

Amaqaau‘mLLu‘lmwﬁm‘l‘mﬁmﬂuLﬁmL“ﬁaumaﬁu WiFi aavalnsaluianazase

@ ®) @

< Réglages Wi-Fi Modifier X
® Connect your GBT machine
- 19216811 CONNECT YOUR
Wi-Fi «© GBT MACHINE!
 GBTMACHINE-CO4E301F2F14 - (5 Suggestions Covgle
Réseau non sécurisé N Q http://192.168.1.1 Thank you for choosing the GBT Machine!
. By selecting this EMS premium device, youve opted for Swiss
MESIRESEAUX precision technology that offers exceptional performance, reliability,
and innovative features. As part of the GBT system, this device will
WIFI_Mobile a= @ revolutionize your oral prophylaxis routine!
To get the most out of your GBT Machine and maximize its
performance, please connect it to your personal Wi-Fi network.
Corporate a= @ SELECT YOUR NETWORK
For a hidden Wi-Fi, type the full network name
manually instead of selecting it from the list
DYMOLWW10AEAC = @
http://192.168.1.1 \.} o I Enter your Wi-Fi network v l
EMS_GetConnected a=0 P
ENTER YOUR NETWORK PASSWORD
EMS_Mobile a=0 1]2)3]4]5]6]7]8]9)0 I S &'I
EMSCorporate a= 0 Co e ) sl @ ([ Disconnect Wifi
Autre... e ) © espace : In case of issues while connecting your GBT Machine, please
provide this information to your network administator
0
@ S’-J MAC address: DC-DA-0C-7D-A7-60
Lo L . .. . Lo Low 4.
I FaunanuiAzauy Wi-Fi Lﬂﬂt‘)ulu’i’]‘ll‘ﬁa’i \danAsaTy Wi-Fi aavaauniat/audainia
GBTMACHINE-XXXX wuw http://192.168.1.1 luuay  a1g Wi-Fi AILAULDY (mneﬁauvla) waztlou
b .
A InsAnnuaIn AUUIMEDAUNU QR TAR iwamu‘naqﬂm WINA53 TaTn Wi-Fi uaz'lu

LED UulA3a99:nznasudansy

1309 GBT wavanudaunaiy Wi-Fi ua!
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Aaaan1stdaucna’ann WI-FI

VULAZDY GBT

@ v anlussau GBT uazduszaugansaunuaivld 2 Juni

\ o J Lﬁﬁﬂsﬁuﬁa Buian (mﬂ'lmﬂulfﬁuuu ‘lwmsﬁwumau‘mmu) LLa.,ﬁfuaﬂﬂm Wi-Fi
S 5 Arfindndunazaraing lWvataads tedndeduiiunisauninisidauna

VU INSFAWN/AanniLaas/aue

avatalnsaiasanl (TnsAwn, AauRinas 4a4) uTvuaiadasiiv

nadaulunulandiylaiavaulfalidaunany WiFi aavalnsaluunazasa

@) ©) @

< Réglages Wi-Fi Modifier X EMS::
MAKE ME SMILE.
® Connect your GBT machine

19216811 CONNECT YOUR

Wi-Fi () GBT MACHINE!
St ti G Il
o GBTMACHINE-COES0IF2F1d (o Hagestions Google
Réseau non sécurisé Q http://192.168.1.1 Thank you for choosing the GBT Machine!

By selecting this EMS premium device, youve opted for Swiss
precision technology that offers exceptional performance, reliability,

MES RESEAUX
and innovative features. As part of the GBT system, this device will
WIFI_Mobile a= @ revolutionize your oral prophylaxis routine!
To get the most out of your GBT Machine and maximize its
performance, please connect it to your personal Wi-Fi network.
Corporate a= @ SELECT YOUR NETWORK
For a hidden Wi-Fi, type the full network name
manually instead of selecting it from the list
DYMOLWW10AEAC = @
M. Cote . R @ http://192.168.1.1 0 ) [ Enter your Wi-Fi network v ]
_GetConnecte =
ENTER YOUR NETWORK PASSWORD
EMS_Mobile a=0 ,1,,2 3,,4, 5,,6,,7, 8,,9 ,O, [ R Q}
EMSCorporate a=0 T L & &5 L L i E g L () Disconnect wii
EMSGuest =@ o . . ? ! ! < m
Autre... e ) © espace : In case of issues while connecting your GBT Machine, please
- provide this information to your network administator
0
@ S’-J MAC address: DC-DA-0C-7D-A7-60
P ' ™ ' . . o - - o o ! . . t4
IHaumanuiazauy Wi-Fi Lflmnumsnmaﬁ viasavnnnglugas Disconnect Wifi aantiu
]
“* ” a2 H
GBTMACHINE-XXXX wuw http://192.168.1.1 lullay  AanYN Submit
» -
AuInsANNUaIRL AUMIM3aFUNU QR TAA

@&g Q
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. HOS GELDINiz

@ Kurmadan once, kullanim talimatlarini indirin ve tamamini
okuyun (https://eifu.ems-instruction.com/EMS).

FT-300 kodunu kullanin

Web sitemizden, +800 135 79 135 numarasini arayarak veya info@e-labeling.eu adresine yazarak istediginiz

zaman basili bir kopya isteyebilirsiniz; 7 giin iginde elinize gegecektir.

CIHAZI KURMAK iGIN TALIMATLARI UYGULAYIN

PDF Okuyucusu gerektirir. Daha fazla yardim igin EMS satis sonrasi servisi ile iletisime gegin:

+41 (0) 22 99 44 700 - SSAV@ems-ch.com.

@ GBT - Yonlendirilmis Biyofilm Terapisi diinyasinda sizlere rehberlik edecek GBT Machine AIRFLOW®
Prophylaxis Master cihazimiza gosterdiginiz giiven igin tesekkiir ederiz.

Garanti, satin alma igleminden 2000 saat sonra ve ardindan her son
bakim isleminden 2000 saat sonra bakim yapmaniz durumunda
gegerlidir.

Daha fazla ayrinti i¢in QR kodunu tarayin.

@ Baglantilar

+ EH-142 Hava hortumu konsol/dental Uinite baglantisi.
+ EG-110 Su hortumu konsol/dental Unite baglantisi.

EM-1009 PIEZON® Giig kullanin

(Ot

GBT HAREKETINE
. HEMEN $iMDi
% KATILIN!

gbt-dental.com/gbt-certified

Gug =y
EH-142 Hava Giigkullanin ————— ===z

EG-110 Su I

EM-1007 AIRFLOW® Giig kullanin
@ Kablolarn kilitli oldugunu kontrol edin.

v ™
5 <
cUC

KULLANIN
@ Pedalin pillerini takin.
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T

@ AIRFLOW PLUS: Sub ve Supragingival. AIRFLOW COMFORT: Yalnizca minede supragingival.
=
\|ﬂ
Gt N E |
- =~ 1)
— = @ —» — @
@ Toz haznesini takin. Su sisesi kullanimi istege baghdir.

/g

—
Cihaza sise yerlestiriimemisse, harici su tedarikine

baglisiniz demektir.
@ Fonksiyonlar

AIRFLOW® basing ON/OFF

GUg Ayari

PIEZON® Su

NORMAL BoosT Ao
Nazikge bastirin Giig kullanin - 4
/ AIRFLOW®Su

isbu, Electro Medical Systems S.A., telsiz donanima sahip bu Tibbi Cihazin ve tim aksesuarlarinin 2014/53/EU (RED Telsiz Ekipman
Direktifi) sayili Avrupa Direktifi ile uyumlu oldugunu beyan eder. AB uygunluk beyaninin tam metni Kullanim Talimatlarinda bulunabilir.

|
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TEMIZLEME

C  GUN SONUNDA Temizlik

@

3
NIGHT

=
§ J CLEANER
o
E—

Tamamen dolu NIGHT CLEANER
sisesini yerlestirin, cihazi agin ve
her iki kabloyu kaldirin.

iki kabloyu da CLIP+CLEAN
ile lavabonun Uzerinde tutun.

©) ®

g

Siseyi gikarin, kapagl gevsetin
ve bas asagi gelecek sekilde
cihaza yerlestirin.

Pedala basin ve yaklasik
20 saniye bekleyin.

HER SABAH Durulama

U

Tamamen dolu su sisesini

yerlestirin.

“®" Her hastaARASINDA

@

Mig/,

iki kabloyu da CLIP+CLEAN
ile lavabonun Gzerinde tutun.

©

N

Pedala basin ve yaklasik 20
saniye bekleyin.

@

e AN

Se A

Bir silme bezi (%35'ten az alkolll) ile
temizleyin ve dezenfekte edin.

EMS sunlardan birinin kullanimini tavsiye eder:
- ALPRO MEDICAL GmbH Urtinl CleanWipes,
IC-100 veya PlastiSept Eco Wipes,

- Micro-Scientific trlint Micro-Kleen3™
Surface Disinfectant Wipes,

- Metrex'ten CaviWipes™, CaviWipes1™ veya
CaviWipes™ 2.0.

Hu-Friedy'nin AdvantaClear™ Grtnlerini
KULLANMAYINIZ. EMS drUnleri icin zararldir.

@ N
f' v,

Piyesamenleri ve aletleri sterilize
edin.



BAKIM

5\ KONTROLLER

ﬁ

A
by
Mavi su filtresini kontrol edin ve Gerekirse PIEZON® kilavuz 1si1gini Alette yipranma olmadigini
gerekirse degistirin. yenileyin. kontrol edin.

®  Her 2000 isletim saatinde Onleyici bakim

Cihazda ingiliz anahtari sembolii agik oldugunda cihazinizi yetkili EMS tamir merkezine génderin.

/& SORUN GIDERME

AIRFLOW® veya PERIOFLOW® piyasemeni tikall

oy

©

—t =
Easy Clean kullanin. Easy Clean'i piyasemene  Suile dolu bir giringa Piyasemeni yeniden
takin. alin. kullanima hazir hale getirin.
Servis gerekiyor Bluetooth Wi-Fi
Cihazinizi kullanmayi birakin. Kablosuz pedalla Cihazi Wi-Fi baglantisini
eslestirin. yapin.
Y2 Donanim hatasi Dustk pil Sidridm yukseltme
By = Cihaz fisten gekin ve bekleyin. Pedal pillerini degistirin. Yazilim strimdni
/i w~  Hatatekrarlarsa, servisi arayin. yukseltin.

Piyasemen yok Kablo yok
Piyasemeni kontrol edin. 0 Kablo baglantilarini
kontrol edin.
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WI-FI BAGLANTISI

GBT Makinesi
@ v GBT seviyesi ve ylksek seviye tuslarina ayni anda 2 saniye basili tutun.

\ o J Radar tipi bir ses duyulacak (duyulmazsa yukaridaki asamayi tekrar edin) ve Wi-Fi
S = semboli birkag defa yanip sénecektir; baglanti araniyor demektir.

Telefon/ Bilgisayar/ Diger

Cihazinizi (telefon, bilgisayar vb.) ugak moduna alin.

A Cihaza ayni anda yalnizca bir kullanicinin WiFi'ye bagh oldugundan emin olun.

@ ® @

X

< Réglages Wi-Fi Modifier
® Connect your GBT machine MAKE e S
- 1926811 CONNECT YOUR
Wi-Fi «© GBT MACHINE!

St ti G Il
 GBTMACHINE-CO4E301F2F14 - (5 Hagestions Gocgle

Réseau non sécurisé Q http://192.168.1.1 Thank you for choosing the GBT Machine!

. By selecting this EMS premium device, youve opted for Swiss
MES RESEAUX precision technology that offers exceptional performance, reliabilty,

‘and innovative features. As part of the GBT system, this device will
revolutionize your oral prophylaxis routine!

WIFI_Mobile a=0
To get the most out of your GBT Machine and maximize its
performance, please connect it to your personal Wi-Fi network.
Corporate a= @ SELECT YOUR NETWORK
For a hidden Wi-Fi, type the full network name
manually instead of selecting it from the list
DYMOLWW10AE4AC = @
http://192.168.1.1 ¢ I Enter your Wi-Fi network v l
EMS_GetConnected a=0 -
2 3 6 s 9 o ENTER YOUR NETWORK PASSWORD
) ~ 1 4 5 7
EMS_Mobile 8= 0O eyt )b 6D G5 &8 6D &8 b [ S Q|
EMSCorporate a= 0 - L s &8 L L i E g L () Disconnect Wii
Autre... e ) © espace : In case of issues while connecting your GBT Machine, please
- provide this information to your network administator
@ Q’-J MAC address: DC-DA-0C-7D-A7-60
Telefonunuzdan Internet tarayicisini agin. Wi-Fi agini segin veya Wi-Fi adi adini (gizli ise)

"GBTMACHINE-XXXX" Wi-Fi Arama ¢ubuguna manuel olarak girin ve parolanizi girin. islem
agina baglanin. http://192.168.1.1 yazin veya  basarili olursa, WIFI logosu ve makinenin LED
QR kodunu tarayin. isiklart iki kez yanip sonecektir.

GBT Makinesi WIFI'ya baglanmistir!
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WI-FI BAGLANTISININ KESILMESI

GBT Makinesi

@ v GBT seviyesi ve ylksek seviye tuslarina ayni anda 2 saniye basili tutun.
\ 0 J Radar tipi bir ses duyulacak (duyulmazsa yukaridaki asamayi tekrar edin) ve Wi-

S 22

Telefon/ Bilgisayar/ Diger

Fi sembolU birkag defa yanip sonecektir; baglanti araniyor demektir.

Cihazinizi (telefon, bilgisayar vb.) ugak moduna alin.

Cihaza ayni anda yalnizca bir kullanicinin WiFi'ye bagh oldugundan emin olun.

@ ®

< Réglages Wi-Fi Modifier X
® Connect your GBT machine
16216811
wii ©
 GBTMACHINE-CO4E301F2F14 - (5 Suggestions Covgle
Réseau non sécurisé N Q http://192.168.1.1
MES RESEAUX
WIFI_Mobile a=0
RESEAUX 3
Corporate a=0
DYMOLWW10AE4C =0®
http://192.168.1.1 s ©
EMS_GetConnected a=0
EMS_Mobile a=0 1]2)3)4)5]6)7]8)9)0
EMSCorporate a=0 -) /)it ]ejaje)
EMSGuest =0® N o7 i <
Autre... ABC @ espace .
@ 9
Telefonunuzdan Internet tarayicisini agin.

"GBTMACHINE-XXXX" Wi-Fi Arama gubuguna
agina baglanin. http://192.168.1.1 yazin veya
QR kodunu tarayin.

@

]
MAKE ME SMILE
CONNECT YOUR
GBT MACHINE!

‘Thank you for choosing the GBT Machine!

By selecting this EMS premium device, youve opted for Swiss
precision technology that offers exceptional performance, reliability,
and innovative features. As part of the GBT system, this device will
revolutionize your oral prophylaxis routine!

To get the most out of your GBT Machine and maximize its
performance, please connect it to your personal Wi-Fi network.
SELECT YOUR NETWORK

For a hidden Wi-Fi, type the full network name
manually instead of selecting it from the list

l Enter your Wi-Fi network v l

ENTER YOUR NETWORK PASSWORD

| s w)

(O Disconnect Wifi

In case of issues while connecting your GBT Machine, please
provide this information to your network administator

MAC address: DC-DA-0C-7D-A7-60

Disconnect Wifi kutusunu isaretleyin ve
Submit (Gonder) tusuna tiklayin.
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CHAO MUNG

@ Trusc khi cai dat, hay tai xudng & doc ky hutng dan st dung
(https://eifu.ems-instruction.com/EMS).

Dung ma FT-300

Ban c6 thé& yéu cau bat cir liic ndo va nhan dugc ban sao mién phi trong vong 7 ngay qua trang web ctia
ching t6i, qua so dién thoai +800 135 79 135 hoac bang van ban gui dén info@e-labeling.eu.

LAM THEO HUGNG DAN DE LAP DAT THIET Bl

Yéu cau c6 PDF Reader. D& dugc hé trg thém, vui long lién hé véi dich vu hdu mai ciia EMS:

+41 (0) 22 99 44 700 - SSAV@ems-ch.com.

Chiing t6i chan thanh cam on vi ban da tin tudng lua chon May GBT AIRFLOW® Prophylaxis Master, thiét bj
sé dua ban dén vai the'gidi clia GBT - Liéu phap mang sinh hoc ¢6 huéng dan (Guided Biofilm Therapy).
Bao hanh c6 hiéu luc néu ban thuc hién bao tri sau 2000 gio ké tirkhi mua @; HAY THAM GIA

va sau d6 mdi 2000 gi& sau [an bao tri cudi clng. PHONG TRAO GBT
D& biét thém chi tiét, hay quét ma QR. : NGAY!

gbt-dental.com/gbt-certified

Két ndi
+ EH-142 Ong dan khi dén tu/thiét bi nha khoa.
+ EG-110 Ong dan nudc dén td/thiét bi nha khoa.

EM-1009 PIEZON® sirdung luc

Nguén
EH-142 Khi strdung luc

EG-110 Nudc

EM-1007 AIRFLOW?® str dung luc

Kiém tra day da dugc khéa chua.

v/
SUDUNG

LUC

Lap pin vao ban dap.




Q-+

AIRFLOW PLUS: Mang cao rang trén va dudi loi. AIRFLOW COMFORT: Chi mé&ng cao rang dudi loi trén men
rang.

| m\
ARF "

PLU = . —
e | AIR-FLOW !
- g= (o
— = @ — - @
Lap khoang chtra bot. Viéc strdung chai nudc la tuy chon.

Néu khong lap chai vao thiét bi thi ban da két néi vai
nguoén cap nudc bén ngoai.
Churc nang

Ap suat AIRFLOW® BAT/TAT

B6 nguodn

Nudc PIEZON® 3
) . TANG TOC _ ;
BINH THUONG Sirdum o al Il&
Nudc AIRFLOW®

Theo day, Electro Medical Systems S.A., tuyén bG rang Thiét bj y t€ nay va tat ca céc phu kién co thiét bi vo tuyén déu tuan tha Chi
thi Chau Au 2014/53/EU (Chi thi thiét bi v tuyén RED). Van ban day dd cda tuyén bd phu hop EU cd sén trong Hudng dan sir dung.
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VE SINH

C vasinh cUGI NGAY

o @ ® @
= ;\IIGHT

JCLEANER ( = "

Dat binh NIGHT CLEANER chura Gilt ca hai day bang Anban dap va gitrtrong  Thao chai nudc ra, mé nap va
day dung dich, bat thiét bi va CLIP+CLEAN trén bon rira. 20 giay. Up nguoc Ién thiét bi.
nhéac ca hai day lén.

_a_ Rura sach MOI BUOI SANG

@ ) ®

\

“1 HoO
e

=

Lap chai nudc duge do day. Gilt c& hai day béng An ban dap va gitrtrong
CLIP+CLEAN trén bon ria. 20 giay.

“®- GIJA Mbi bénh nhan

EMS khuyén nghi str dung cac san pham sau:
4 - Gidy lau khang khaaurn CleanWipes, IC-100 @
hoéc Gidy lau khong con tiét kiém PlastiSept Eco

¢ ctia ALPRO MEDICAL GmbH. ,’ :
~ - Gidy lau khirtrung bé mat Micro-Kleen3™ cuia [’f’
\(X\ Gl Micro-Scientific o o ?
~— - Gidy lau sat khuan CaviWipes™, CaviWipes1™
hodc CaviWipes™ 2.0 tir Metrex
ve Isinh \%éﬂkhﬁrmtru(rng ’bén% khan KHONG st dung khan lau AdvantaClear™ cta Véﬁinh, hép V(? “Uhf.‘Q %éc ?Qghé”
au (thadm con dudi 35%). Hu-Friedy. N6 s [am héng cac san pham EMS. cam tay va cdc thiét bj cua ban.




BAO TRi

E. KIEMTRA

Kiém tra

-8
\

X 4
b6 loc nudc mau xanh va thay Thay mdi den dan hudng PIEZON®
thé néu can. néu can.

Q  Baot phong ngira Sau moi 2000 gid hoat déong

Kiém tra d& mon cdia dung cu.

Khi biéu tugng co |8 trén thiét bi cia ban BAT, hay guii thiét bi dén trung tam stra chita EMS duoc Oy quyén.

& KHAC PHUC SUCO

Tay cam AIRFLOW® hodc PERIOFLOW® bj tdc nghén

Strd

(AW
W /

iy,
IR

//I\\\

oy

*3@

ung chuc nang vé Cai ddt chuc nang Vé

sinh dé dang.

Can bao dudng
Ngimg st dung thiét bj cda ban.

Loi phan cimg

Rut phich cam thiét bj ctia ban va dai.
NEu 161 lap lai, hay goi dich vu stra chia.

Thiéu tay cam
Kiém tra tay cam cta ban.

sinh dé dang lén tay cam.

Sau d6 lay mot 6ng tiém
chura day nudc.
Bluetooth
Ghép noi ban dap khong
day.
Pin yéu
Thay pin ban dap.

Thiéu day
Kiém tra két ndi day cua
ban.

©
~

X@ly lai tay cam cda ban.

Wi-Fi

K&t ndi thiét bi clia ban
voi Wi-Fi.

Nang cap

Khéi chay ban nang cap
phan mém.
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KET NOI WI-FI

TREN May GBT

@ v Nhan doéng thoi cac nut mde GBT va muc cao va gilrtrong 2 giay.

Am thanh sonar s& bat dau phat (néu khéng, 1&p lai budce trén) va bigu tugng Wi-Fi

\ LS J sé sang 1én va mo dan vai [an, quéa trinh tim kiém két ndi dang dién ra.

TREN Dién thoai/May tinh/Thiét bj khac

Dat thiét bj cda ban (dién thoai, may tinh, v.v.) & ch& dé may bay.

A Dam bao rang chi c6 mét ngudi dung dugc két ndi véi WiFi cla thiét bi tai mot thoi diém.

@

< Réglages Wi-Fi Modifier

Wi-Fi ©

v GBTMACHINE-C04E301F2F 14 = @

Réseau non sécurisé

MES RESEAUX
WIFI_Mobile a= 0

RESEAUX
Corporate a=0
DYMOLWW10AE4C =0
EMS_GetConnected a=0
EMS_Mobile a=0
EMSCorporate a=0
EMSGuest = O
Autre...

Két noi voi

mang Wi-Fi "GBTMACHINE-
XXXX"

béng dién thoai clia ban.

188

©

X
® Connect your GBT machine
192:168.1.1
Suggestions Google
Q http://192.168.1.1
http://192.168.1.1 ¢ O

e © espace . =

B Y

Vao trinh duyét internet.
Nh&n 192.168.1.1 trong thanh
tim kiém hodc quét ma QR.

oE

o (S0

@

MAKE ME SMILE.

CONNECT YOUR
GBT MACHINE!

Thank you for choosing the GBT Machine!

By selecting this EMS premium device, youve opted for Swiss
precision technology that offers exceptional performance, reliability,
‘and innovative features. As part of the GBT system, this device will

revolutionize your oral prophylaxis routine!

To get the most out of your GBT Machine and maximize its
performance, please connect It to your personal Wi-Fi network

SELECT YOUR NETWORK

For a hidden Wi-Fi, type the full network name
manually instead of selecting it from the list

I Enter your Wi-Fi network v l

ENTER YOUR NETWORK PASSWORD

I Password EN) I

() Disconnect Wifi

SUBMIT

In case of issues while connecting your GBT Machine, please
provide this information to your network administator

MAC address: DC-DA-0C-7D-A7-60

Chon mang Wi-Fi ciia ban hodc nhap tén
mang Wi-Fi theo cach thd cong (néu &n) va
nhap méat khdu ctia ban. Néu thanh cong,
logo WIFI va dén LED trén may sé nhap nhay
hai lan.

May GBT cua ban da dugc két ndi WIFI!



NGAT KET NOI WI-FI

TREN May GBT

@ v Nh&n doéng thoi cdc nit mde GBT va muc cao va gilr trong 2 giay.

\ o J Am thanh sonar s& bat dau phéat (néu khong, 1&p lai budce trén) va bidu tuong Wi-
s 2 Fi sé sang lén va mo dan vai lan, qua trinh tim kiém két néi dang dién ra.

TREN Dién thoai/May tinh/Thiét bi khéc

Dat thiét bi cia ban (dién thoai, may tinh, v.v.) & ché dé may bay.
Dam bao réng chi c6 mét ngudi dung dugc két ndi vdi WiFi cla thiét b tai mot thoi diém.

@ ® @

< Réglages Wi-Fi Modifier X (]
MAKE ME SMILE.
® Connect your GBT machine

CONNECT YOUR
Wi «© GBT MACHINE!
v GBTMACHINE-CO4E301F2F 14 = @ Suggestions Google

Réseau non sécurisé Q http://192.168.1.1 ‘Thank you for choosing the GBT Machine!

) By selecting this EMS premium device, youve opted for Swiss

(VIES REETEALEC precision technology that offers exceptional performance, reliability,

and innovative features. As part of the GBT system, this device will
revolutionize your oral prophylaxis routine!

WIFI_Mobile a=0
To get the most out of your GBT Machine and maximize its
performance, please connect it to your personal Wi-Fi network.
RESEAUX
SELECT YOUR NETWORK
Corporate a=0
For a hidden Wi-Fi, type the full network name
manually instead of selecting it from the list
DYMOLWW10AE4C =0
hittp://192.168.1.1 ¢ © [ Enter your WiFi network v l
EMS_GetConnected a=0
2 3 5 s 9 o ENTER YOUR NETWORK PASSWORD
1 4 5 7
EMS_Mobile &=
= @ T o o e e e e e l Password Ql
EMSCorporate a= 0 -1/ ) & () € & ] ;@ ([ Disconnect Wifi
= ? 1 4
espace B - ccéder
Autre... nec @ P In case of issues while connecting your GBT Machine, please
provide this information to your network administator
@ 9
MAC address: DC-DA-0C-7D-A7-60

Két i véi mang Wi-Fi Vao trinh duyét internet. Nhan chon hop Ngéat két néi Wifi, sau dé
“GBTMACHINE-XXXX" bang Nh&an 192.168.1.1 trong thanh  nhan nut GUi.
dién thoai cla ban. tim kiém hoéac quét ma QR.
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HEADQUARTERS

NYON, SWITZERLAND

E.M.S.ELECTRO MEDICAL SYSTEMS S.A.
Chemin de la Vuarpilliére 31

CH - 1260 Nyon
www.ems-dental.com/en/contact
www.ems-dental.com

T.+41 229944700
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WORLDWIDE EMS AFFILIATES

MUNICH, GERMANY

EMS ELECTRO MEDICAL SYSTEMS GMBH
Stahlgruberring 12

DE - 81829 Minchen
T.+49894271610
F.+498942 716160
E-mail: info@ems-ch.de
FONCINE, FRANCE

EMS FRANCE SARL

32, route de Pontarlier

FR - 39460 Foncine-le-Haut
T.+33384 519001
F.+33384 519400

E-mail: info@ems-france.fr

MADRID, SPAIN

EMS ELECTRO MEDICAL SYSTEMS S.L.
ESPANA SLU

C/ Tomas Breton, 50-52 22 planta

ES - 28045 Madrid

T.+34 9152899 89

E-mail: inffo@ems-espana.com

LISBON, PORTUGAL

EMSPOR - ELECTRO MEDICAL SYSTEMS
PORTUGAL, UNIPESSOAL LDA

Avenida Miguel Bombarda, 36, 6A

PT - 1050-165 Lishoa

T.+3561912338 777

E-mail: info@ems-portugal.com

MILANO, ITALY

EMS ITALIA S.R.L

Via Carlo Pisacane 7B

IT - 20016 Pero (M)

T.+39 02 3453 8111

E-mail: info@ems-italia.it
CAMBRIDGESHIRE, UNITED KINGDOM
EMS ELECTRO MEDICAL SYSTEMS UK LTD
Ground Floor, Nelson House, Alington Road,
Little Barford

UK - St Neots, Cambridgeshire

PET9 6RE

T. +44 (0) 1480 587260

E-mail: info@ems-unitedkingdom.com

STOCKHOLM, SWEDEN
EMS NORDIC AB
Hammarby Fabriksvag 61
SE - 120 33 Stockholm
T.+46 8899 102

E-mail: info@ems-nordic.se

TYCHY, POLAND

EMS POLAND SP. Z 0.0.
Fabryczna 43

PL - 43-100 Tychy

T.+48 607 1522 89

E-mail: info@ems-poland.com

THERMI, GREECE

EMS EAST MEDITERANEAN M.I.K.E
10th KM. Thessaloniki (Balcan Center)
GR — 57001 Thermi

T.+30 231 231 61 30

AMMAN, JORDAN

EMS ELECTRO MEDICAL SYSTEMS JORDAN
No.2 - second floor, 195 Arar (Wadi Sagra) str.
JO - Amman

DALLAS, UNITED STATES OF AMERICA
ELECTRO MEDICAL SYSTEMS L.L.C.
2150E Continental Boulevard

Southlake, Texas, 76092, US

T.+1 972 690 8382

E-mail: custsvc@ems-na.com

Aftersales: emsrepairs@ems-na.com

SYDNEY, AUSTRALIA

EMS OCEANIAPTY LTD

The Woolstores - Suite 3, Shed 73
4E Huntley Street

AU - Alexandria, NSW 2015

T.+61 405095 867

E-mail: info@ems-oceania.com

TOKYO, JAPAN

EMS JAPAN K.K.

2F Takebashi Yasuda Building,

3-13 Kanda Nishiki-cho

JP - Chiyoda-ku, Tokyo, 101-0054

T. +81 gO) 3-6810-9351

F.+81 (0) 3-6810-9352

E-mail: emsjapan@ems-ch.com

SHANGHAI, CHINA

ERHEFET R SRS (t;’é% BIRAT
E.M.S. ELECTRO MEDICAL SYSTEMS TRADING
(SHANGHALI) CO., LTD.

Room 210, No. 1978, Jianshe Road, Jianshe Town
Chongming District.

CN - Shanghai 200120

T.+86 400 600 3518

E-mail: emschina@ems-ch.com

SEOUL, SOUTH KOREA

EMS ELECTRO MEDICAL SYSTEMS KOREA LTD.

3F, 8, Teheran-ro 98 Gil, Gangnam-Gu
T.+82 707807 2875
E-mail: emskorea@ems-ch.com
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BENEFITS OF EMS ORIGINALS

HIGH PRECISION
UNMATCHED QUALITY
HIGH EFFICIENCY

MAXIMUM PATIENT AND CLINICIAN COMFORT
SAFE

NO HEALTH RISKS
PROFITABLE
ERGONOMIC

SCIENTIFICALLY PROVEN
“| FEEL GOOD"” EXPERIENCE













C €oras

<

O
&

PRINTED IN SWITZERLAND
WWW.EMS-DENTAL.COM

rev.A ed.2025/02

FB-1023

© Copyright EMS SA



